Legend

Device terminals

+ SW: Switch input terminal

+ 0: Output terminal

+ N: Neutral terminal

Live terminal (230 V~, 50/60 Hz)
s

: Neutral wire
+ L: Live wire (230 V~, 50/60 Hz)

Legende

Geriteanschliisse

= SW: Klemme fiir Schaltereingang

-+ 0: Ausgangsklemme

+ N: Klemme fiir Neutralleiter

« L: Klemme fiir Phasenleiter (230 V~,
50/60 Hz)

Kabel

+ N: Neutralleiterkabel

+ L: Phasenleiterkabel (230 V~, 50/60 Hz)

Leggenda

Terminali del dispositivo

+ SW: Terminale di ingresso dell‘inter-
ruttore

+ 0:Terminale di uscita

+ N: Terminale di neutro

+ L:Terminale sotto tensione (230 V~,
50/60 Hz)

Fili

: filo di neutro
+ L: Cavo sotto tensione (230 V~, 50/60
Hz)

Leyenda

Terminales del dispositivo

+ SW: Terminal de entrada del interruptor

+ 0:Terminal de salida

+ N:Terminal neutro

« L:Borne bajo tensién (230 V~, 50/60 Hz)
Cables

«+ N: Cable neutro

+ L: Cable bajo tension (230 V~, 50/60 Hz)

Legenda
Terminais de dispositivos
+ SW: Terminal de entrada do interrutor
. Terminal de saida
N: Terminal neutro
L: Terminal de corrente (230 V~,
50/60 Hz)
Fios
N: Fio neutro
L: Fio elétrico (230 V~, 50/60 Hz)

Légende

Bornes du dispositif

+ SW: Borne d'entrée de l'interrupteur

Borne de sortie

: Borne pour le Neutre

+ L:Borne pour la Phase (230 V~, 50/60
Hz)

Fils

* N: Fil Neutre

« L:Fil Phase (230 V~, 50/60 Hz)

Legenda

Zaciski urzadzenia

+ SW: Zacisk wejsciowy przetgcznika

+ 0: Zacisk wyjsciowy

+ N: Zacisk neutralny

* L: Zacisk pod napigciem (230 V~,
50/60 Hz)

Przewody

+ N: Przewdd neutralny

+ L: Przewod pod napigciem (230 V~,
50/60 Hz)

Romana

Legenda

Terminalele dispozitivului

+ SW: Terminal de intrare comutator

Terminal de iesire

: Terminalul neutru

+ L: Terminal sub tensiune (230 V~,
50/60 Hz)

Fire

* N:Fir neutru

« L:fir sub tensiune (230 V~, 50/60 Hz)

Nederlands

Legenda

Apparaataansluitingen

+ SW: Schakelaaringang

+ 0:Uitgang

* N: Neutrale aansluiting

* L: Voedingsklem (230 V~, 50/60 Hz)

Draden

* N: Neutrale draad

* L: stroomvoerende draad (230 V~,
50/60 Hz)

Ynouvnua

AKPOBEKTEG GUOKELNG

+ SW: AkpodeKkTng el0660uL dakomtn

+ 0: AkpodekTtng €060u

» N: Oub€TEPOG AKPOBEKTNG

+ L: AKpob€KTNG Lo Taon (230 V~,
50/60 Hz)

KaAwdia

+ N: Oubétepo kaAwbdLlo

+ L: Evepy6 kaAwdio (230 V~, 50/60 Hz)

Legend

Terminaler for enheter

+ SW: Ingangsterminal for omkopplare

+ 0: Utgangsterminal

+ N: Neutral terminal

« L: Stromférande terminal (230 V~,
50/60 Hz)

Ledningar

= N: Neutral ledning

« L: Spanningsférande ledning (230 V~,
50/60 Hz)

Legenda

Svorky zafizeni

+ SW: Vstupni svorka spinace

+ 0: Vystupni svorka

+ N: Neutrélni svorka

+ L: svorka pod napétim (230 V~, 50/60
Hz)

Draty

* N: Neutrélni vodi¢

+ L:vodi¢ pod napétim (230 V~, 50/60 Hz)

User and safety guide
Shelly Wall Display X2

Smart home control panel

Referred to in this document as “the Device”
/\This sign indicates safety information.
(DThis sign indicates an important note.
Safety information

For safe and proper use, read this guide,
and any other documents accompanying
this product. Keep them for future refe-
rence. Failure to follow the installation pro-
cedures can lead to malfunction, danger
to health and life, violation of law, and/or

+ Weight: 256 g/ 9.03 oz
« Touch screen: 5-point capacity screen
+ Screw terminals max torque: 0.4 Nm
/3.51Ibin
+ Conductor cross section: 0.2 to 2.5 mm?
/24 to 14 AWG (solid, stranded, and
bootlace ferrules)
+ Conductor stripped length: 6 to 7 mm /
0.24t00.28in
+ Mounting: Wall console / In-wall box
« Shell material: Plastic, aluminum, glass
+ Shell color:
-Black
- White
+ Connector's color: Black
+ Speaker: 0.8W*1
+ USB port: Type-C

refusal of legal and guaran-
tees (if any). Shelly Europe Ltd. is not re-
sponsible for any loss or damage in case of
. . ion or improp y
of this device due to failure to follow the
user and safety instructions in this guide.
/\WARNING! Risk of electric shock. Installa-
tion of the Device to the power grid must be
performed carefully by a qualified electrician.
/\WARNING! Before installing the Device,
turn the circuit breakers off. Use a suitable
test device to make sure there is no voltage
on the wires you want to connect. When you
are sure that there is no voltage, proceed to
the installation.

/\CAUTION! Connect the Device only to a
power grid and appliances that comply with
all applicable regulations. A short circuit in
the power grid or any appliance connected to
the Device can cause fire, property damage,
and electric shock.

/\CAUTION! The Device may be connect-
ed to and control only electric circuits and
appliances that comply with the applicable
standards and safety norms.

/\CAUTION! Do not connect the Device to
appliances that exceed the specified maxi-
mum electric load.

CAUTION! Connect the Device only in the
way shown in these instructions. Any other
method could cause damage and/or injury.
/\CAUTION! The Device must be secured
by a cable protection switch in accordance
with EN60898-1 (tripping characteristic B or
C, max. 16A rated current, min. 6 kA inter-
rupting rating, energy limiting class 3).
/\CAUTION! Do not use the Device if it
shows any sign of damage or defect.
/\CAUTION! Do not attempt to repair the
Device yourself.

/\CAUTION! The Device is intended only for
indoor use.

/\CAUTION! Keep the Device away from dirt
and moisture.

/\CAUTION! Do not allow children to play
with the buttons/switches connected to the
Device. Keep the devices (mobile phones,
tablets, PCs) for remote control of Shelly
away from children.

DThe Device comes with factory-installed
firmware. To keep it updated and secure,
Shelly Europe Ltd. provides the latest firmware
updates free of charge. Access the updates
through either the embedded web interface or
the Shelly Smart Control mobile application.
Installation of firmware updates is the user's
responsibility. Shelly Europe Ltd. shall not be
liable for any lack of conformity of the Device
caused by the failure of the user to install the
available updates in a timely manner.

Product description

Shelly Wall Display X2 (the Device) is a smart
home control panel with a 6.95" color display
and load circuit switching functionality.

The Device has an embedded web interface
to monitor, control, and adjust its settings.
You can open the web interface by entering
the device's IP address into your browser
when accessed from the same network the
Device is connected to.

The Device can access and interact with
other smart devices or automation systems
if they are in the same network infrastructu-
re. Shelly Europe Ltd. provides APIs for the
devices, their integration, and cloud control.
For more information, visit https:/shelly-a-
pi-docs.shelly.cloud.

Wiring diagram - Fig. 1

Installation instructions

DTo connect the Device, we recommend
using solid single-core wires or stranded
wires with ferrules. The wires should have
insulation with increased heat resistance,
not less than PVC T105°C (221°F).

@When connecting wires to the Device

terminals, consider the specified conductor

cross section and stripped length. Do not
connect multiple wires into a single terminal.

For security reasons, after you successfully

connect the Device to the local Wi-Fi network,

we recommend that you disable or pass-
word-protect the Device AP (Access Point).

1. Connect the wires to the power module
(Fig. 2 A) according to the wiring diagram
(Fig. 1):

a. Connect the Live wire to the Device L
terminal

b. Connect the Neutral wire to the N ter-
minal.

c. Connect the load to the Output terminal O
and the Neutral wire.

d.Connect a switch or a button to the Device
SW terminal and the Live wire.

2. Install the power module (Fig 3 A):

a. Insert the power module with the wires in
the wall box (Fig. 3 B).

b. Fix the module to the wall box with two
screws (Fig. 3 C).

@DBe careful not to bend the header pins

(Fig. 4 C) when inserting them into the dis-

play module header connection. See Step 3c.

3. Install the display module (Fig. 4 A)

a. Align the female pin header of the display
with the header pins on the power mod-
ule (Fig. 4 C).

b. Press the display against the power mod-
ule until you hear a click.

c. Place the two supplied screws into the
holes on the lower side of the display
(Fig. 4 D).

d. Fasten the screws to prevent accidental
detachment.

DAlternatively, you can power the Device

through its USB Type-C port. Note that if the

Device is powered through USB, you cannot

use its switching circuit functionality.

Specifications

Physical

« Size (HxWxD): 87x178x33 mm /
3.43x7x1.31in

+ Ambient working temperature: -20°C to
40°C/-5°F to 105°F

+ Humidity: 30% to 70% RH

+ Max. altitude: 2000 m / 6562 ft

Electrical

« Power supply: 230 V~, 50/60Hz

+ Power consumption: <1 W

+ USB Type-C power supply: 5V =, 1A

Output circuits ratings

+ Max. switching voltage: 230 V~

+ Max. switching current: 5 A

Sensors, meters

« Internal-temperature sensor: No

Ambient temperature sensor: Yes

Humidity sensor: Yes

« Light sensor: Yes

+ Microphone: Yes

+ G-sensor: Yes

+ Proximity sensor: Yes

Radio

i

+ Protocol: 802.11 b/g/n
+ RF band: 2412-2472 MHz
+ Max. RF power: < 20 dBm
+ Range: Up to 50 m / 164 ft outdoors, up

to 30 m/ 98 ftindoors (depending on

local conditions)
Bluetooth
Protocol: 4.2
RF band: 2402-2480 MHz
Max. RF power: <4 dBm
Range: Up to 30 m / 98 ft outdoors, up to
10 m/ 33 ftindoors (depending on local
conditions)
Microcontroller unit
« CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
+ RAM:1GB
* Flash:4GB
+ System: Android 8.1
Firmware capabilities
+ Schedules: 20
+ Webhooks (URL actions): 20 with 5

URLs per hook
+ BLE Gateway: Yes
+ Scripting: No
+ MQTT: Yes
Shelly Cloud inclusion
The Device can be monitored, controlled,
and set up through our Shelly Cloud home
automation service. You can use the service
through either our Android, iOS, or Harmony
0S mobile application or through any inter-
net browser at https:/control.shelly.cloud/.
If you choose to use the Device with the
application and Shelly Cloud service, you
can find instructions on how to connect the
Device to the Cloud and control it from the
Shelly app in the application guide: https:/
shelly.link/app-guide.
The Shelly mobile application and Shelly
Cloud service are not conditions for the De-
vice to function properly. This Device can be
used standalone or with various other home
automation platforms.
Troubleshooting
In case you encounter problems with the in-
stallation or operation of the Device, check
its knowledge base page: https:/shelly.
link/wall_display_x2
Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the
radio equipment type Shelly Wall Display X2
is in compliance with Directive 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following in-
ternet address: https:/shelly.link/wall_dis-
play_x2_DoC
Disposal and recycling
This refers to the waste of electrical and
electronic equipment. It is applicable in the
EU, US and other countries to collect waste
separately.

This symbol on the Device or in the
accompanying literature indicates

mmm that it should not be disposed of in
the daily waste. The Device must be recy-
cled to avoid possible damage to the envi-
ronment or human health from uncontrolled
waste disposal and to promote the reuse of
materials and resources.
It is your responsibility to dispose of the
Device separately from general household
waste when it is already unusable.
Manufacturer: Shelly Europe Ltd.
Address: 51 Cherni Vrah Bivd,, bldg. 3, fl.
2-3,1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Official website: https:/www.shelly.com
Changes in contact information are pub-
lished by the Manufacturer on the official
website.
All rights to the trademark Shelly® and oth-
er intellectual rights associated with this
Device belong to Shelly Europe Ltd.
For UP PSTI Act Statement of
Compliance scan the QR code

Benutzer- und
Sicherheitsanleitung

Shelly Wall Display X2
Smart-Home-Steuerungspanel

In diesem Dokument auch als ,das Gerat
bezeichnet

/\Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshin-
weise hin.

(Dbieses Zeichen weist auf einen wichtigen
Hinweis hin.

Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen
Dokumente, die diesem Produkt beiliegen,
um es sicher und ordnungsgemaB zu ver-
wenden. Bewahren Sie si L

c. Setzen Sie die beiden mitgelieferten
Schrauben in die Locher an der Untersei-
te des Displays ein (Abb. 4 D).

d. Ziehen Sie die Schrauben fest, um ein ver-
sehentliches Lésen zu verhindern.

DAlternativ konnen Sie das Gerét auch tiber

den USB-Typ-C-Anschluss mit Strom versor-
gen. Beachten Sie, dass Sie die Schaltkreis-
funktionalitét nicht nutzen kénnen, wenn das

hl. auf. Die Nichtbeach der
Installationsanweisungen kann zu Fehl-
funkti fiir dheit und
Leben, 6Ben i/oder zur
. licher und k

Verweigerung
zZieller Garantien (falls vorhanden) fiihren.
Shelly Europe Ltd. haftet nicht fiir Verluste
oder Schaden, die durch eine fehlerhafte
Installation oder einen unsachgemiBen
Betrieb des Gerits aufgrund der Nichtbe-
achtung der Benutzer- und Sicherheitshin-
weise in dieser Anleitung entstehen.
/\WARNUNG! Gefahr eines Stromschlags.
Die Installation des Geréts an das Stromnetz
muss sorgféltig von einer qualifizierten Elek-
trofachkraft durchgefiihrt werden.
/\WARNUNG! Schalten Sie vor der Installa-
tion des Geréts die Stromkreisunterbrecher
aus. Verwenden Sie ein geeignetes Priifge-
rét, um sicherzustellen, dass an den anzu-
schlieBenden Dréhten keine Spannung vor-
handen ist. Wenn Sie sicher sind, dass keine
Spannung vorhanden ist, fahren Sie mit der
Installation fort.

/NACHTUNG! SchlieBen Sie das Gerat nur
an ein Stromnetz und Geréte an, die allen
geltenden Vorschriften entsprechen. Ein
Kurzschluss im Stromnetz oder in einem an
das Gerét angeschlossenen Gerét kann zu
Branden, Sachschaden und Stromschlagen
fiihren.

/NACHTUNG! Das Gerat darf nur an Strom-
kreise und Gerédte angeschlossen und ge-
steuert werden, die den geltenden Normen
und Sicherheitsnormen entsprechen.
/NACHTUNG! SchlieBen Sie das Gerat nicht

Gerét (iber USB mit Strom versorgt wird.

Spezifikation

Physisch

+ Abmessungen (HxBxXT): 87x178x33 mm
/3.43x7x1.3in

+ Gewicht: 256 g/ 9.03 oz

+ Touchscreen: 5-Punkt-Touchscreen

+ Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4
Nm /3.5 Ibin

* Querschnitt des Leiters: 0.2 bis 2.5
mm?2 / 24 bis 14 AWG (Voll-, Litzen- und
Aderendhiilsen)

+ Abisolierlange des Leiters: 6 bis 7 mm /
0.24 bis 0.28 in
Montage: Unterputzdose

+ Geh&usematerial: Kunststoff, Aluminium,
Glas

+ Gehédusefarbe:

- Schwarz
- Weill

Farbe der Klemmen: Schwarz
Lautsprecher: 0,8W*1

+ USB-Anschluss: Typ-C

Umwelt

* Arbeitstemperatur: -20°C bis 40°C / -5°F
bis 105°F
Luftfeuchtigkeit: 30% to 70% RH
Max. Hohe {i.M.: 2000 m / 6562 ft

Elektrisch

+ Stromversorgung: 230 V~, 50/60Hz
Leistungsaufnahme: < 1 W

+ USB Typ-C Stromversorgung: 5V =, 1A

te der i

an Geréte an, die die
elektrische Belastung liberschreiten.
/NACHTUNG! SchlieBen Sie das Gerét nur

Max. switching voltage: 230 V~
Max. Schaltstrom: 5:00 AM

auf die in dieser Anleitung beschriebene Wei-
se an. Jede andere Methode kann zu Sché-
den und/oder Verletzungen fiihren.

/NACHTUNG! Das Gerat muss durch einen
Leitungsschutzschalter nach EN60898-1

abgesichert  sein  (Auslésecharakteristik
B oder C, max. 16 A Nennstrom, min. 6 kA
Ausschal o] E ieb Zungs-

klasse 3).

/NACHTUNG! Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn es Anzeichen von Beschadigun-
gen oder Defekten aufweist.

/\ACHTUNG! Versuchen Sie nicht, das Ge-
rat selbst zu reparieren.

/NACHTUNG! Das Gerét ist nur fiir die Ver-
wendung in Innenrdumen vorgesehen.
/NACHTUNG! Halten Sie das Gerat von
Schmutz und Feuchtigkeit fern.
/\ACHTUNG! Erlauben Sie Kindern nicht,
mit den an das Gerat angeschlossenen
Tasten/Schaltern zu spielen. Halten Sie die
Gerite (Mobiltelefone, Tablets, PCs) zur
Fernsteuerung des Shelly von Kindern fern.
Dpas Gerit wird mit einer werkseitig in-

Interner Temperatursensor: Nein

+ Umgebungstemperatursensor: Ja
Feuchtigkeitssensor: Ja
Lichtsensor: Ja
Mikrofon: Ja

+ G-Sensor: Ja

+ Anndherungssensor: Ja

Radio

WLAN
Protokoll: 802.11 b/g/n
HF-Band: 2412-2472 MHz
Max. HF-Leistung: < 20 dBm
Reichweite: Bis zu 50 m / 164 ftim
Freien, bis zu 30 m / 98 ft in Gebauden
(abhéngig von den baulichen Gegeben-
heiten)

Bluetooth
Protokoll: 4.2
RF band: 2402-2480 MHz
Max. HF-Leistung: <4 dBm
Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien,
bis zu 10 m / 33 ftim Geb&uden (abhan-
gig von den baulichen Gegebenheiten)

Einheit

stallierten Firmware geliefert. Um es auf
dem neuesten Stand und sicher zu halten,
stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firm-
ware-Updates  kostenlos zur Verfiigung.
Sie konnen auf die Updates entweder (ber
die eingebettete Weboberflache oder iiber
die Shelly Smart Control Mobilanwendung
zugreifen, wo Sie Details iiber die neueste
Firmware-Version finden konnen. Die Ent-
scheidung, die Firmware-Updates zu ins-
tallieren oder nicht, liegt in der alleinigen
Verantwortung des Benutzers. Shelly Europe
Ltd. haftet nicht fir Konformitatsméngel des
Geriéts, die darauf zuriickzufiihren sind, dass
der Benutzer die verfiigbaren Updates nicht
rechtzeitig installiert hat.
Produktbeschreibung

Shelly Wall Display X2 (das Gerat) ist ein
Steuerungspanel fiir das Smart Home mit
einem 6,95-Zoll-Farbdisplay und Schaltfunk-
tionen fir Lastkreise.

Das Gerét verfiigt tber eine integrierte Web-
schnittstelle zur Uberwachung, Steuerung
und Anpassung seiner Einstellungen. Sie
konnen die Webschnittstelle 6ffnen, indem
Sie die IP-Adresse des Geréts in lhren Brow-
ser eingeben, wenn der Zugriff iiber das-
selbe Netzwerk erfolgt, mit dem das Geréat
verbunden ist.

Das Geréat kann auf andere intelligente Gera-
te oder Automatisierungssysteme zugreifen
und mit ihnen interagieren, wenn sie sich in
der gleichen Netzwerkinfrastruktur befin-
den. Shelly Europe Ltd. bietet APIs fiir die
Geréte, deren Integration und Cloud-Steue-
rung. Fiir weitere Informationen besuchen
Sie https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Anschlussplan - Abb.1

Installationsanleitung

(Fiir den Anschluss des Gerts empfehlen
wir die Verwendung von einadrigen Volldrah-
ten oder Litzendréhte mit Aderendhiilsen.
Die Drahte sollten eine Isolierung mit erh6h-
ter Warmebestandigkeit haben, mind
PVCT105°C (221°F).

(DBeriicksichtigen Sie beim AnschlieBen

von Dréhten an die Geréteklemmen den an-

gegebenen Leiterquerschnitt und die Abiso-
lierldnge. SchlieBen Sie nicht mehrere Dréhte
an eine einzige Klemme an.

1. SchlieRen Sie die Kabel gemaR An-
schlussplan (Abb. 1) an das Leistungs-
modul (Abb. 2 A) an:

. SchlieRen Sie das Phasenleiterkabel an

die L-Klemme des Geréts an

SchlieBen Sie das Neutralleiterkabel an

die N-Klemme an.

. SchlieRen Sie die Last an die Ausgangs-
klemme O und den Neutralleiter an.

. SchlieBen Sie einen Schalter oder Taster
an die SW-Klemme des Geréts und das
Phasenleiterkabel an.

. Installieren Sie das Leistungsmodul (Abb.
3A):

. Setzen Sie das Leistungsmodul mit den
Kabeln in die Wanddose ein (Abb. 3 B).

. Befestigen Sie das Modul mit den beiden
Schrauben, die mit der Wanddose gelie-
fert wurden (Abb. 3 C).

DAchten Sie darauf, die Anschiussstifte

(Abb. 4 C) nicht zu verbiegen, wenn Sie sie

in die Steck i g des igemodul

einsetzen. Siehe Schritt 3c.

3. Installieren Sie das Anzeigemodul (Abb.
4A).

a. Richten Sie die Buchsenleiste des Dis-
plays auf die Stiftleiste des Leistungsmo-
duls aus (Abb. 4 C).

b. Driicken Sie das Display gegen das Leis-
tungsmodul, bis Sie ein Klicken héren.
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+ CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
RAM: 1 GB
Flash: 4 GB
Betriebssystem: Android 8.1
irmware-Funktionen
Zeitpldne: 20
+ WebHooks (URL-Aktionen): 20 mit 5
URLSs pro Hook
BLE-Gateway : Ja
+ Skripting: Nein
MQTT: Ja
Shelly Cloud-Einbindung
Das Gerat kann iber unseren Shelly Cloud
Hausautomatisierungsdienst  iiberwacht,
gesteuert und eingerichtet werden. Sie
konnen den Dienst entweder iber unsere
Android-, i0S- oder Harmony OS-Mobil-
anwendung oder iber einen beliebigen
Internetbrowser unter https:/control.shelly.
cloud/ nutzen.
Wenn Sie sich dafiir entscheiden, das Ge-
rat mit der Anwendung und dem Shelly
Cloud-Dienst zu verwenden, finden Sie An-
weisungen zur Verbindung des Gerédts mit
der Cloud und zu seiner Steuerung Uber
die Shelly-App im Anwendungshandbuch:
https:/shelly.link/app-guide.
Die Shelly App und der Shelly Cloud Service
sind keine Voraussetzung fiir die ordnungs-
gemaBe Funktion des Geréts. Dieses Gerat
kann eigensténdig oder mit verschiedenen
anderen Hausautomatisierungsplattformen
verwendet werden.

Storungsbeseitigung
Sollten Sie Probleme mit der Installation
oder dem Betrieb des Gerats haben, sehen
Sie auf der entsprechenden Wissensdaten-
bank-Seite nach:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Konformitatserklarung
Hiermit erklart Shelly Europe Ltd. dass
der Funkanlagentyp Shelly Wall Display X2
den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitats-
erklarung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfligbar:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Entsorgung und Recycling
Dies bezieht sich auf die Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten. In der EU,
den USA und anderen Landern gilt die
Verpflichtung, Elektroschrott getrennt zu
sammeln.

Dieses Symbol auf dem Gerét oder

in der Begleitdokumentation weist
_darauf hin, dass es nicht im Haus-
mdll entsorgt werden darf. Das Gerat muss
recycelt werden, um magliche Schaden fiir
die Umwelt oder die menschliche Gesund-
heit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
zu vermeiden und die Wiederverwendung
von Materialien und Ressourcen zu fordern.
Es liegt in lhrer Verantwortung, das Gerat
getrennt vom allgemeinen Hausmiill zu
entsorgen, wenn es bereits unbrauchbar ist.
Hersteller: Shelly Europe Ltd.
Addresse: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl.
2-3,1407 Sofia, Bulgarien
Tel.: +359 2 988 7435
support@shelly.cloud
elle Website: https:/www.shelly.com
Anderungen der Kontaktdaten werden vom
Hersteller auf dessen offiziellen Website
veroffentlicht.
Alle Rechte an der Marke Shelly® und ande-
ren geistigen Eigentumsrechten im Zusam-
menhang mit diesem Gerat gehdren Shelly
Europe Ltd.

..

Guida all‘'uso e alla sicurezza

Shelly Wall Display X2
Pannello di controllo della casa
intelligente
Nel presente documento viene indicato
come “il Dispositivo”
AOuesm cartello indica informazioni sulla
sicurezza.
@ Questo segno indica una nota impor-
tante.
Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere que-
sta guida e tutti gli altri documenti che
accompagnano il prodotto. Conservateli
per future consultazioni. La mancata os-
servanza delle procedure di installazione
pud causare malfunzionamenti, pericoli
per la salute e la vita, violazione della legge
e/o rifiuto delle garanzie legali e commer-
ciali (se presenti). Shelly Europe Ltd. non
@ responsabile di eventuali perdite o danni
in caso di installazione non corretta o di
y improprio del dispositi
a causa della mancata osservanza delle
i ioni d'uso e di si in
questa guida.
/NATTENZIONE! Rischio di scosse elettri-
che. Linstallazione del dispositivo alla rete
elettrica deve essere eseguita con cura da
un elettricista qualificato.
/\ATTENZIONE! Prima di installare il dispo-
sitivo, disattivare gli interruttori automatici.
Utilizzare un dispositivo di prova adeguato
per verificare I'assenza di tensione sui fili da
collegare. Una volta accertata l'assenza di
tensione, procedere all'installazione.
/\ATTENZIONE! Collegare il dispositivo
solo a una rete elettrica e a apparecchi con-
formi a tutte le normative vigenti. Un cortocir-
cuito nella rete elettrica o in qualsiasi appa-
recchio collegato al dispositivo puo causare
incendi, danni materiali e scosse elettriche.
/\ATTENZIONE! Il dispositivo puo essere
collegato e controllato solo a circuiti e appa-
recchi elettrici conformi agli standard e alle
norme di sicurezza applicabili.
/\ATTENZIONE! Non collegare il dispositivo
ad apparecchi che superano il carico elettri-
co massimo specificato.
/\ATTENZIONE! Collegare il dispositivo
solo nel modo indicato in queste istruzioni.
Qualsiasi altro metodo potrebbe causare
danni e/o lesioni.
/\ATTENZIONE! Il dispositivo deve essere
protetto da un interruttore di protezione del
cavo conforme alla norma EN60898-1 (carat-
teristica di intervento B o C, max. 16A di cor-
rente nominale, min. 6 kA di potere di inter-
ruzione, classe di limitazione dell'energia 3).
/\ATTENZIONE! Non utilizzare il dispositivo
se presenta segni di danni o difetti.
/\ATTENZIONE! Non tentare di riparare il
dispositivo da soli.
/\ATTENZIONE! Il dispositivo & destinato
esclusivamente all'uso interno.
/\ATTENZIONE! Tenere il dispositivo lonta-
no da sporco e umidita.
/\ATTENZIONE! Non permettere ai bambini
di giocare con i pulsanti/interruttori collegati
al Dispositivo. Tenere i dispositivi (telefoni
cellulari, tablet, PC) per il controllo remoto di
Shelly lontano dai bambini.
@1t dispositivo viene fornito con un firmwa-
re installato in fabbrica. Per mantenerlo ag-
giornato e sicuro, Shelly Europe Ltd. fornisce
it gli ultimi i i del
firmware. E possibile accedere agli aggior-
namenti tramite l'interfaccia web integrata
o l'applicazione mobile Shelly Smart Con-
trol. Linstallazic degli aggiol i del
firmware é responsabilita dell'utente. Shelly
Europe Ltd. non sara responsabile di even-
tuali difetti di conformita del dispositivo
causati dalla mancata installazione tempe-
stiva degli aggiornamenti disponibili da parte
dell'utente.

Descrizione del prodotto

Shelly Wall Display X2 (il Dispositivo) & un
pannello di controllo per case intelligenti
con un display a colori da 6,95 pollici e
funzionalitd di commutazione dei circuiti
di carico.

Il dispositivo dispone di unfinterfaccia web
integrata per monitorare, controllare e re-
golare le impostazioni. E possibile aprire
l'interfaccia web inserendo l'indirizzo IP del
dispositivo nel browser, se si accede dalla
stessa rete a cui & collegato il dispositivo.

Il dispositivo pud accedere e interagire con
altri dispositivi intelligenti o sistemi di au-
tomazione se si trovano nella stessa infra-
struttura di rete. Shelly Europe Ltd. fornisce
le API per i dispositivi, la loro integrazione e
il controllo del cloud. Per ulteriori informa-
zioni, visitare il sito https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Schema elettrico - Fig. 1

Istruzioni per l'installazione

@ Per collegare il dispositivo, si consiglia
di utilizzare fili unipolari solidi o fili a treccia
con puntali. I fili devono avere un isolamento
con una maggiore resistenza al calore, non
inferiore a PVC T105°C (221°F).

(DQuando si collegano i fili ai terminali del

dispositivo, tenere conto della sezione del

conduttore e della lunghezza spelata spe-
cificate. Non collegare pit fili a un singolo
terminale.

@ Per motivi di sicurezza, dopo aver col-

legato il dispositivo alla rete Wi-Fi locale, si

consiglia di disattivare o proteggere con pas-
sword AP (Access Point) del dispositivo.

. Collegare i fili al modulo di alimentazione
(Fig. 2 A) secondo lo schema di collega-
mento (Fig. 1):

. Collegare il filo sotto tensione al terminale
L del dispositivo

. Collegare il filo del neutro al terminale N.

c. Collegare il carico al terminale di uscita O

e alfilo di neutro.

Collegare un interruttore o un pulsante

al terminale Device SW e al filo sotto

o

o

a

tensione.

2. Installare il modulo di alimentazione
(Fig. 3A):

a. Inserire il modulo di alimentazione con i

fili nella scatola a muro (Fig. 3 B).
. Fissare il modulo con due viti alla scatola
amuro (Fig. 3 C).
O Fare attenzione a non piegare i pin della
testata (Fig. 4 C) quando i si inserisce nel
collegamento della testata del modulo del
display. Vedere il punto 3c.
3. Installare il modulo del display (Fig. 4 A)
a. Allineare il pin femmina del display con
i pin del modulo di alimentazione (Fig.
40).
b. Premere il display contro il modulo di
alimentazione finché non si sente un clic.
c. Inserire le due viti in dotazione nei fori sul
lato inferiore del display (Fig. 4 D).
d. Fissare le viti per evitare il distacco ac-
cidentale.

o

In al iva, & ibile ali il
dispositivo attraverso la porta USB Tipo-C. Si
noti che se il dispositivo é alimentato tramite
USB, non é possibile utilizzare la sua funzio-
nalita di circuito di commutazione.

Specifiche tecniche

Fisico
Dimensioni (HXLxP): 87x178x33 mm /
3,43x7x1,3in
Peso: 256 g / 9,03 oz

= Touch screen: Schermo a 5 punti di
capacita

- Coppia massima dei morsetti a vite: 0,4
Nm /3,5 Ibin

» Sezione del conduttore: Da 0,2 a 2,5
mm?/ da 24 a 14 AWG (conduttori solidi,
a trefoli e con puntalini)
Lunghezza del conduttore spellato: da 6
a7 mm/ da 0,24 a 0,28 pollici
Montaggio: Console a parete / scatola
da incasso
Materiale della scocca: Plastica,
alluminio, vetro

- Colore della conchiglia:

-Nero
-Bianco

+ Colore del connettore: nero

- Altoparlante: 0.8W*1
Porta USB: Tipo-C

Ambiente

-« Temperatura ambiente di lavoro: da
-20°C a40°C/ da-5°F a 105°F

*+ Umidita: da 30% a 70% RH

+ Altitudine massima: 2000 m / 6562 ft

Elettrico

+ Alimentazione: 230 V~, 50/60Hz

= Consumo di energia: < 1T W

 Alimentazione USB Tipo-C: 5V =, 1A

Valori nominali dei circuiti di uscita

+ Tensione di commutazione massima:
230V~

+ Corrente di commutazione massima: 5 A

Sensori, misuratori

- Sensore di temperatura interno: No

- Sensore di temperatura ambiente: Si

+ Sensore di umidita: Si

+ Sensore di luce: Si
Microfono: Si

+ Sensore G: Si

- Sensore di prossimita: Si

i

Protocollo: 802.11 b/g/n

Banda RF: 2412-2472 MHz

Max. Potenza RF: < 20 dBm

Portata: Fino a 50 m / 164 ft all'aperto,
fino a 30 m/ 98 ft all'interno (a seconda
delle condizioni locali)

Bluetooth

Protocollo: 4.2

Banda RF: 2402-2480 MHz

Max. Potenza RF: <4 dBm

- Portata: Fino a 30 m / 98 ft all'aperto,
fino a 10 m/ 33 ft all'interno (a seconda
delle condizioni locali)

Unita microcontrollore

+ CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz

+ RAM:1GB

* Flash:4GB

« Sistema: Android 8.1

Funzionalita del firmware

Orari: 20

Webhook (azioni URL): 20 con 5 URL

per ogni hook

Gateway BLE: Si

Scripting: No

+ MQTT:Si

Inclusione di Shelly Cloud

Il dispositivo pud essere monitorato, con-

trollato e impostato attraverso il nostro

servizio di automazione domestica Shelly

Cloud. E possibile utilizzare il servizio tra-

mite la nostra applicazione mobile per An-

droid, i0S o Harmony OS o tramite qualsiasi
browser Internet all‘indirizzo https:/control.
shelly.cloud/.

Se si sceglie di utilizzare il Dispositivo con

I'applicazione e il servizio Shelly Cloud, &

possibile trovare le istruzioni su come col-

legare il Dispositivo al Cloud e controllarlo
dall'applicazione Shelly nella guida dell‘ap-
plicazione: https://shelly.link/app-guide.

Lapplicazione mobile Shelly e il servizio

Shelly Cloud non sono condizioni per il cor-

retto funzionamento del Dispositivo. Questo

dispositivo puo essere utilizzato da solo o

con diverse altre piattaforme di automazio-

ne domestica.

Risoluzione dei problemi
In caso di problemi con [installazione o il
funzionamento del Dispositivo, consultare
la pagina della Knowledge Base:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Dichiarazione di conformita
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara
che il tipo di apparecchiatura radio Shelly
Wall Display X2 & conforme alle direttive
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. Il testo completo della dichia-
razione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Smaltimento e riciclaggio
Si riferisce ai rifiuti di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche. E applicabile nell'UE,
negli Stati Uniti e in altri Paesi per la raccolta
differenziata dei rifiuti.
Questo simbolo sul Dispositivo o
nella documentazione allegata in-
dica che non deve essere smaltito
tra i rifiuti quotidiani. Il dispositivo deve
essere riciclato per evitare possibili danni
all'ambiente o alla salute umana dovuti allo
smaltimento incontrollato dei rifiuti e per
promuovere il riutilizzo di materiali e risorse.
E responsabilita dell'utente smaltire il dispo-
sitivo separatamente dai rifiuti domestici
generali quando é gia inutilizzabile.
Produttore: Shelly Europe Ltd.
Indirizzo: 51 Chemi Vrah Blvd., bldg. 3, fl.
2-3,1407 Sofia, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Sito web ufficiale: https:/www.shelly.com
Le modifiche alle informazioni di contatto
sono pubblicate dal Produttore sul sito web
ufficiale.
Tutti i diritti sul marchio Shelly® e gli altri
diritti intellettuali associati a questo disposi-
tivo appartengono a Shelly Europe Ltd.

Manual de uso y seguridad

Shelly Wall Display X2
Panel de control doméstico
inteligente
También denominado en este documento
el Dispositivo”
/\Esta sefial indica informacion de segu-
ridad.
(DEste signo indica una nota importante.
Informacion de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea este
manual y cualquier otro documento que
acompaiie a este producto. Consérvelos
para futuras consultas. El incumplimiento
de los procedimientos de instalacién pue-
dep un i i i ),
peligro para la salud y la vida, violacién de
la ley y/o denegacién de garantias legales
y comerciales (si las hubiera). Shelly Euro-
pe Ltd. no se hace responsable de ningu-
na pérdida o dafio en caso de instalacion
o
de este aparato por no seguir las instruc-
ciones de uso y seguridad de este manual.
/N\iADVERTENCIA! Riesgo de descarga
eléctrica. La instalacién del Dispositivo a la
red eléctrica debe ser realizada cuidadosa-
mente por un electricista cualificado.
A;ADVERTENCIA! Antes de instalar el
Dispositivo, desconecte los disyuntores.
Utilice un dispositivo de prueba adecuado
para asegurarse de que no haya tensién en
los cables que desea conectar. Cuando esté
seguro de que no haya tensién, proceda a la
instalacicn.
&iATENCIO'N! Conecte el Dispositivo tni-
camente a una red eléctrica y a aparatos
que cumplan todas las normas aplicables.
Un cortocircuito en la red eléctrica o en
cualquier aparato conectado al Dispositivo
puede provocar incendios, dafios materiales
y descargas eléctricas.
/N\iATENCION! El Dispositivo sélo puede
conectarse y controlar circuitos eléctricos y
aparatos que cumplan las normas y reglas
de seguridad correspondientes.
&iATENCIO'N! No conecte el Dispositivo
a aparatos que superen la carga eléctrica
maxima especificada.
A;ATENCION! Conecte el Dispositivo sélo
del modo indicado en estas instrucciones.
Cualquier otro método podria causar dafios
y/o lesiones.
/N\iATENCION! El Dispositivo debe asegu-
rarse mediante un interruptor de proteccién
de cables conforme a la norma EN60898-1
(caracteristica de disparo B o C, méx. 16 A
de corriente nominal, min. 6 kA de capaci-
dad de interrupcidn, clase de limitacion de
energia 3).
/N\iATENCION! No utilice el Dispositivo si
presenta algun signo de dafio o defecto.
&iATENCIO'N! No intente reparar el Disposi-
tivo usted mismo.
A;ATENCION! El Dispositivo estd destinado
dnicamente para uso en interiores.
/N\iATENCION! Mantenga el Dispositivo ale-
Jjado de la suciedad y la humedad.
/N\;ATENCION! No permita que los nifios
Jjueguen con los botones/interruptores co-
nectados al Dispositivo. Mantenga los dis-
positivos (teléfonos méviles, tabletas, PC)
de control remoto de Shelly fuera del alcance
de los nifios.
(FI Dispositivo viene con firmware de f4-
brica. Para mantenerlo actualizado y seguro,
Shelly Europe Ltd. proporcionaré las dltimas
actualizaciones de firmware de forma gra-
tuita. Podré acceder a las actualizaciones
a través de la interfaz web integrada o de la
aplicacién mavil Shelly Smart Control, donde
i informacién detallada sobre la
Gltima version del firmware. La eleccién de
instalar o no las actualizaciones del firmwa-
re es responsabilidad exclusiva del usuario.
Shelly Europe Ltd. no serd responsable de
ninguna falta de conformidad del dispositivo
causada por el hecho de que el usuario no
instale las actualizaciones disponibles en el
‘momento oportuno.
Descripcion del producto
Shelly Wall Display X2 (el Dispositivo) es un
panel de control doméstico inteligente con
una pantalla en color de 6,95» y funcionali-
dad de conmutacién de circuitos de carga.
El dispositivo dispone de una interfaz web
integrada para supervisar, controlar y ajus-
tar su configuracion. Puede abrir la interfaz
web introduciendo la direccién IP del dis-
positivo en su navegador cuando acceda
desde la misma red a la que esta conectado
el dispositivo.
El dispositivo puede acceder e interactuar
con otros dispositivos inteligentes o siste-
mas de automatizacion si se encuentran
en la misma infraestructura de red. Shelly
Europe Ltd. proporciona API para los dispo-
sitivos, su integracion y control en la nube.
Para mas informacion, visite https:/shelly-
api-docs.shelly.cloud.

Esquema eléctrico - Fig. 1

Instrucciones de instalacién

@Para conectar el Dispositivo, se recomien-
da utilizar cables rigidos de un solo nicleo o
cables trenzados con casquillos. Los cables
deberan tener un aislamiento con mayor re-
sistencia al calor, no inferior a PVC T105°C
(221°F).

(cuando conecte cables a los bornes

del Dispositivo, tenga en cuenta la seccién

transversal del conductor especificada y la

longitud pelada. No conecte varios cables a

un mismo borne.

DPor razones de seguridad, después de co-

nectar con éxito el Dispositivo a la red Wi-Fi

local, le recomendamos que desactive o pro-
teja con contrasefia el AP (punto de acceso)
del Dispositivo.

1. Conecte los cables al médulo de potencia
(imagen 2 A) de acuerdo con el diagrama
de cableado (imagen 1):

a. Conecte el cable Vivo al terminal L del
dispositivo.

b. Conecte el cable neutro al terminal N.

c. Conecte la carga al terminal de salida O y

al cable neutro.

d. Conecte un interruptor o un pulsador al

terminal SW del dispositivo y al cable de

corriente.

Instale el médulo de alimentacion (ima-

gen3A):

Introduzca el médulo de alimentacion

con los cables en la caja de pared (ima-

gen3B).

. Fije el mddulo con los dos tornillos de la
caja de pared (Fig. 3 C).

DTenga mucho cuidado de no doblar las

patillas del cabezal (imagen 4 C) al insertar-

las en la conexién del cabezal del médulo de
pantalla. Consulte el paso 3b.

3. Instale el médulo de pantalla (Fig. 4 A)

a. Alinee el conector hembra de la pantalla
con los conectores del médulo de ali-
mentacion (Fig. 4 C).

. Presione la pantalla contra el médulo de
alimentacién hasta que oiga un clic.

. Coloque los dos tornillos suministrados

en los orificios de la parte inferior de la

pantalla (Fig. 4 D).

Apriete los tornillos para evitar que se

suelten accidentalmente.

(También puedes alimentar el dispositivo

a través de su puerto USB Type-C. Ten en

cuenta que si el dispositivo se alimenta a

través de USB, no podrds utilizar su funcion

de circuito de conmutacion.

Especificaciones
Fisico
Size (HxWxD): 87x178x33 mm /
3.43x7x1.3in
Peso: 256 g/ 9.03 oz
Pantalla tactil: Pantalla de 5 puntos de
capacidad
Par méaximo de los terminales de tornillo:
0.4Nm /3.5 bin
Seccién transversal del conductor: 0.2
a2.5mm?/ 24 a14 AWG (casquillos
macizos, trenzados y de cordén)
Longitud pelada del conductor: 6 a 7
mm/0.24a0.28in
Montaje: Caja empotrada
Material de la cubierta: Plastico,
aluminio, vidrio
Color de la carcasa:
-Negro
-Blanco
Color del conector: Negro
Altavoz: 0.8W*1
Fuente de alimentacién USB Tipo-C:
5V=1A
Ambiental
« Temperatura de funcionamiento: -20°C a
40°C/-5°Fa105°F
+ Humedad: 30% a 70% RH
« Altitud méxima: 2000 m / 6562 ft
Eléctrico
« Alimentacién: 230 V~, 50/60Hz
« Consumo de energia: < 1W
« Fuente de alimentacién USB Tipo-C:
5V=1A
Valores nominales de los circuitos de sa-
lida
+ Tensi6n de conmutacién méx: 230 V~
+ Corriente de conmutacién max: 5:00 AM
Sensores, contadores
« Sensor de temperatura interno: No
Sensor de temperatura ambiente: Si
Sensor de humedad: Si
Sensor de luz: Si
Micréfono: Si
Sensor G: Si
+ Sensor de proximidad: Si
Radio
Wi-Fi
Protocolo: 802.11 b/g/n
Banda RF: 2412-2472 MHz
Max. Potencia RF: < 20 dBm
Alcance: Hasta 50 m / 164 ft en exte-
riores, hasta 30 m / 98 ft en interiores
(dependiendo de la construccion local)
Bluetooth
Protocolo: 4.2
RF band: 2402-2480 MHz
Max. RF power: <4 dBm
Alcance: Hasta 30 m / 98 ft en exte-
riores, hasta 10 m / 33 ft en interiores
(dependiendo de la construccion local)
Unidad de microcontrolador
« CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
+ RAM:1GB
* Flash:4GB
- Sistema operativo: Android 8.1
Capacidades del firmware
Horarios: 20
Webhooks (acciones URL): 20 con 5
URLSs por hook
Pasarela BLE: Si
Scripting: No
+ MQTT:Si
Inclusién de Shelly Cloud
El Dispositivo se puede supervisar, contro-
lar y configurar a través de nuestro servicio
de domética Shelly Cloud. Puede utilizar el
servicio a través de nuestra aplicacion mo-
vil Android, i0S o Harmony OS o a través de
cualquier navegador de Internet en https:/
control.shelly.cloud/.
Si decide utilizar el Dispositivo con la apli-
cacion y el servicio Shelly Cloud, encontra-
ra instrucciones sobre cémo conectar el
Dispositivo a la nube y controlarlo desde la
aplicacion Shelly en la guia de la aplicacién:
https://shelly.link/app-guide.
La aplicacion Shelly y el servicio Shelly
Cloud no son necesarios para que el dispo-
sitivo funcione correctamente. Este disposi-
tivo puede utilizarse de forma independien-
te o con otras plataformas dométicas.
Resolucion de problemas
Si tiene problemas con la instalacion o el
funcionamiento del Dispositivo, consulte la
pagina de la base de conocimientos:
https://shelly.link/wall_display_x2
Declaracion de Conformidad
Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd.
declara que el equipo de radio tipo Shelly
Wall Display X2 es conforme con las Directi-
vas 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. El texto completo de la decla-
racion de conformidad de la UE esta dispo-
nible en la siguiente direccion de Internet:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Eliminacion y reciclaje
Se refiere a los residuos de aparatos eléc-
tricos y electronicos. Es aplicable en la UE,
EE.UU. y otros paises para recoger los resi-
duos por separado.
Este simbolo en el aparato o en la
documentacion que lo acompafa
mmmm INdic@ que no debe desecharse con
la basura diaria. El Dispositivo debe reci-
clarse para evitar posibles dafios al medio
ambiente o a la salud humana derivados de
la eliminacién incontrolada de residuos y
para promover la reutilizacion de materiales
y recursos. Es su responsabilidad desechar
el Dispositivo por separado de la basura do-
méstica general cuando ya esté inutilizable.
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Direccién: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl.
2-3,1407 Sofia, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Sitio web oficial: https:/www.shelly.com
El fabricante publicara los cambios en la
informacién de contacto en su sitio web
oficial.
Todos los derechos sobre la marca comer-
cial Shelly® y otros derechos intelectuales
asociados a este dispositivo pertenecen a
Shelly Europe Ltd.

Guia do utilizador e de
seguranga

Shelly Wall Display X2

Painel de controlo doméstico
inteligente

Referido neste documento como “o Dispo-
sitivo”

/\Este sinal indica informagGes de segu-

ranga.
(DEste sinal indica uma nota importante.
Informagdes de seguranga
Para uma utilizagdo segura e correta, leia
este manual e quaisquer outros docu-
mentos que acompanhem este produto.
Guarde-os para referéncia futura. O ndo
il dos pi i de insta-
lagdo pode levar a mau funcionamento, pe-
rigo para a saude e a vida, violagao da lei e/
ou recusa de garantias legais e comerciais
(se existirem). A Shelly Europe Ltd. ndo se
responsabiliza por quaisquer perdas ou
danos em caso de instalagao incorrecta
ou funcionamento inadequado deste dis-
positivo devido ao ndo cumprimento das
i coes de utilizagdo e con-
tidas neste guia.
/\ATENGAO! Risco de choque elétrico. A
instalagdo do Dispositivo na rede eléctrica
deve ser efectuada cuidadosamente por um
eletricista qualificado.
/NAVISO! Antes de instalar o Dispositivo,
desligue os disjuntores. Utilize um disposi-
tivo de teste adequado para se certificar de
que ndo existe tensdo nos fios que pretende
ligar. Quando tiver a certeza de que ndo ha
tensdo, prossiga com a instalagdo.
/A\CUIDADO! Ligue o Dispositivo apenas a
uma rede eléctrica e a aparelhos que este-
Jjam em conformidade com todos os regula-
mentos aplicéveis. Um curto-circuito na rede
eléctrica ou em qualquer aparelho ligado ao
Dispositivo pode causar incéndio, danos ma-
teriais e choque elétrico.
/\CUIDADO! 0 Aparelho s6 pode ser ligado
e comandar circuitos eléctricos e aparelhos
que cumpram as normas e regras de segu-
ranga aplicaveis.
/\CUIDADO! No ligue o Dispositivo a apa-

N

o

o

o

o

e

relhos que excedam a carga eléctrica méxi-
ma especificada.
/\CUIDADO! Ligar o aparelho apenas da
forma indicada nestas instrugées. Qualquer
outro método pode causar danos e/ou feri-
mentos.
/\CUIDADO! O aparelho deve ser protegido
por um interrutor de prote¢do de cabos em
conformidade com a norma EN60898-1 (ca-
rateristica de disparo B ou C, max. 16A cor-
rente nominal, min. 6 kA capacidade de in-
terrupgao, classe de limitagdo de energia 3).
/\CUIDADO! N&o utilize o aparelho se
este apresentar qualquer sinal de dano ou
defeito.
/\CUIDADO! Néo tente reparar o aparelho
por si préprio.
/\CUIDADO! 0 aparelho destina-se apenas
a ser utilizado em interiores.
/\CUIDADO! Manter o aparelho afastado de
sujidade e humidade.
/\CUIDADO! Néo permita que as criangas
bril com os botbes/i ptores liga-
dos ao Dispositivo. Mantenha os dispositi-
vos (telemaveis, tablets, PCs) para controlo
remoto do Shelly afastados das criangas.
@ o Dispositivo vem com firmware insta-
lado de fabrica. Para o manter atualizado
e seguro, a Shelly Europe Ltd. fornece as
ultimas actualizagdes de firmware gratuita-
mente. Aceda as actualizagbes através da
interface web incorporada ou da aplicagdo
movel Shelly Smart Control. A instalagdo de
lizagGes de é da resp bili
dade do utilizador. A Shelly Europe Ltd. ndo
serd responsavel por qualquer falta de con-
formidade do Dispositivo causada pela falha
do utilizador em instalar as actualizages
disponiveis de forma atempada.
Descrigdo do produto
0 Shelly Wall Display X2 (o Dispositivo) &
um painel de controlo doméstico inteligente
com um ecri a cores de 6,95" e funcionali-
dade de comutagao de circuitos de carga.
0 Dispositivo tem uma interface Web incor-
porada para monitorizar, controlar e ajustar
as suas definigdes. Pode abrir a interface
Web introduzindo o endereco IP do dispo-
sitivo no seu browser quando acedido a
partir da mesma rede a qual o Dispositivo
estd ligado.
0 dispositivo pode aceder e interagir com
outros dispositivos inteligentes ou siste-
mas de automag&o se estiverem na mesma
infraestrutura de rede. A Shelly Europe Ltd.
fornece APIs para os dispositivos, a sua in-
tegragdo e o controlo na nuvem. Para mais
informagoes, visite https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Esquema elétrico - Fig. 1

Instrugdes de instalagao

(DPara ligar o Dispositivo, recomendamos a
utilizagéo de fios sélidos de niicleo tnico ou
fios entrangados com virolas. Os fios devem
ter um isolamento com maior resisténcia ao
calor, ndo inferior a PVC T105°C (221°F).
Ao ligar os fios aos terminais do dispo-
sitivo, tenha em consideragdo a secgdo
transversal do condutor especificada e o
comprimento da tira. N&o ligue vérios fios a
um dnico terminal.

OPor razées de seguranga, depois de ligar

com éxito o Dispositivo & rede Wi-Fi local,

recomendamos que desactive ou proteja
com palavra-passe o AP (Ponto de Acesso)
do Dispositivo.

. Ligar os fios ao médulo de poténcia (Fig.

2 A) de acordo com o esquema elétrico

(Fig. 1):

Ligar o fio ativo ao terminal L do dispo-

sitivo

. Ligue o fio neutro ao terminal N.

. Ligue a carga ao terminal de saida O e ao
fio neutro.

. Ligue um interrutor ou um bot&o ao termi-

nal SW do dispositivo e ao fio ativo.

Instalar o médulo de poténcia (Fig. 3 A):

Introduzir o médulo de poténcia com os

fios na caixa de parede (Fig. 3 B).

. Fixe 0 modulo com dois parafusos a cai-
xa de parede (Fig. 3 C).

(DTenha cuidado para ndo dobrar os pinos

do cabegalho (Fig. 4 C) quando os inserir na

ligagdo do cabegalho do médulo do ecra. Ver
passo 3c.

3. Instalar o médulo de visualizagéo (Fig.
47)

. Alinhe o conetor de pinos fémea do ecra
com os pinos do conetor do médulo de
poténcia (Fig. 4 C).

. Pressione o ecra contra 0 médulo de ali-
mentagéo até ouvir um clique.

. Colocar os dois parafusos fornecidos

nos orificios situados na parte inferior do

ecré (Fig. 4 D).

Aperte os parafusos para evitar que se

soltem acidentalmente.

(DEm alternativa, pode alimentar o Disposi-

tivo através da sua porta USB Tipo C. Tenha

em atencao que, se o Dispositivo for alimen-
tado através de USB, ndo pode utilizar a sua
funcionalidade de circuito de ¢éo.
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Especificagbes

Fisico

+ Tamanho (HxWxD): 87x178x33 mm /
3,43x7x1,3 pol.
Peso: 256 g / 9,03 oz
Ecré tatil: Ecra de capacidade de 5
pontos
Bindrio méximo dos terminais de
parafuso: 0,4 Nm/ 3,5 Ibin

+ Secgdo transversal do condutor: 0,2 a
2,5mm?/ 24 a 14 AWG (sdlido, entran-
¢ado e com virola)

+ Comprimento do condutor descarnado:
6a7mm/0,242a0,28 pol.
Montagem: Consola de parede / caixa
de parede
Material do invélucro: Plastico, aluminio,
vidro

+ Corda casca:

-Preto
-Branco

- Cor do conetor: preto

+ Altifalante: 0.8W*1
Porta USB: Tipo C

Ambiental

-+ Temperatura ambiente de trabalho:
-20°Ca40°C/-5°Fa105°F
Humidade: 30% a 70% HR

+ Altitude méxima: 2000 m / 6562 pés

Elétrico

- Alimentag&o eléctrica: 230 V~, 50/60Hz

+ Consumo de energia: <1 W
Fonte de alimentagdo USB tipo C: 5
V=,1A

- Classificagdes dos circuitos de saida

- Tens&do maxima de comutagado: 230 V~

- Corrente maxima de comutagédo: 5 A

Sensores, contadores

- Sensor de temperatura interna: Ndo

- Sensor de temperatura ambiente: Sim

+ Sensor de humidade: Sim

+ Sensor de luz: Sim
Microfone: Sim

+ Sensor G: Sim

= Sensor de proximidade: Sim

Radio

Protocolo: 802.11 b/g/n
Banda RF: 2412-2472 MHz
Méx. Poténcia de RF: < 20 dBm
+ Alcance: Até 50 m / 164 pés em exte-
riores, até 30 m / 98 pés em interiores
(dependendo das condigdes locais)
Bluetooth
Protocolo: 4.2
Banda RF: 2402-2480 MHz
Méx. Poténcia RF: <4 dBm
* Alcance: Até 30 m / 98 pés em exte-
riores, até 10 m / 33 pés em interiores
(dependendo das condigdes locais)
Unidade de microcontrolador
» CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
RAM: 1 GB
Flash: 4 GB
+ Sistema: Android 8.1
Capacidades de firmware
Horérios: 20
+ Webhooks (acgdes URL): 20 com 5 URLs
por gancho
+ Gateway BLE: Sim
« Scripting: Ndo
MQTT: Sim
Inclusao de Shelly Cloud
0 Dispositivo pode ser monitorizado, con-
trolado e configurado através do nosso
servico de automagdo doméstica Shelly
Cloud. Pode utilizar o servigo através da
nossa aplicagdo mével Android, iOS ou Har-
mony OS ou através de qualquer navegador
de Internet em https:/control.shelly.cloud/.
Se optar por utilizar o Dispositivo com a
aplicagdo e o servigo Shelly Cloud, pode
encontrar instrugdes sobre como ligar o
Dispositivo a Cloud e controld-lo a partir
da aplicagdo Shelly no guia da aplicagéo:
https:/shelly.link/app-guide.
A aplicagdo mével Shelly e o servigo Shelly
Cloud n&o s&o condigdes para que o Dispo-
sitivo funcione corretamente. Este Disposi-
tivo pode ser utilizado de forma auténoma
ou com vdrias outras plataformas de auto-
mag&o doméstica.

Resolugao de problemas
Se tiver problemas com a i do ou 0

Internet:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Eliminagéo e reciclagem
Trata-se dos residuos de equipamentos
eléctricos e electrénicos. A recolha selecti-
va de residuos é aplicavel na UE, nos EUA e
noutros paises.
Este simbolo no Dispositivo ou na
literatura que o acompanha indica
mmmm GU€ NE0 deve ser eliminado no lixo
quotidiano. O Dispositivo deve ser reciclado
para evitar possiveis danos para o ambien-
te ou para a satide humana decorrentes da
eliminagdo né@o controlada de residuos e
para promover a reutilizagdo de materiais
€ recursos.
E da responsabilidade do utilizador elimi-
nar o Dispositivo separadamente do lixo
domeéstico geral quando este j& estiver
inutilizado.
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Enderego: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl.
2-3,1407 Sofia, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
o eletrénico: support@shelly.cloud
Sitio Web oficial: https:/www.shelly.com
As alterages nas informagdes de contac-
to sdo publicadas pelo Fabricante no sitio
Web oficial.
Todos os direitos sobre a marca registada
Shelly® e outros direitos intelectuais as-
sociados a este Dispositivo pertencem a
Shelly Europe Ltd.
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Notice d'utilisation et
consignes de sécurité
Shelly Wall Display X2
Console de contrdle pour maison
connectée
Dans le présent document, on parle du «
Dispositif »
/\Ce symbole indique une information de
sécurité.
(Dce symbole indique une note importante.
Informations de sécurité
Pour une utilisation sire et appropriée,
lisez cette notice et tout autre document
accompagnant ce produit. Conservez-les
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Le non-respect des procédures d‘installa-
tion peut entrainer un dysfonctionnement,
danger pour votre santé et vie, une viola-
tion de la loi et/ou le refus des garanties
légales et commerciales (le cas échéant).
Shelly Europe Ltd. n'est pas responsable
de toute perte ou de tout dommage en cas
d'i ion il ou de foncti
ment incorrect de ce dispositif en raison du
pect des il i dutilisati
et de sécurité contenues dans ce guide.
/\AVERTISSEMENT ! Risque délectrocu-
tion. Linstallation du Dispositif sur le réseau
électrique doit étre effectuée avec soin par
un électricien qualifié.
/NAVERTISSEMENT ! Avant diinstaller le
Dispositif, mettez les disjoncteurs hors ten-
sion. Utilisez un appareil de test approprié
pour vous assurer quiil n'y ait pas de ten-
sion sur les fils que vous voulez brancher.
Lorsque vous étes sirs quil n’y a pas de
tension, procédez a l'installation.
/\ATTENTION ! Ne raccordez le Dispositif
qu‘a un réseau électrique et a des appareils
conformes a toutes les réglementations en
vigueur. Un court-circuit dans le réseau élec-
trique ou tout appareil connecté au Dispositif
peut engendrer un incendie, choc électrique
et des dommages matériels.
/NATTENTION ! Le Dispositif ne peut étre
raccordé et controler que des circuits élec-
triques et des appareils conformes aux
normes et aux régles de sécurité en vigueur.
/\ATTENTION ! Ne pas brancher le Dispo-
sitif a des appareils qui dépassent la charge
électrique maximale indiquée.
/NATTENTION ! Branchez le Dispositif uni-
quement de la maniére indiquée dans cette
notice. Toute autre méthode pourrait entrai-
ner des dommages et/ou des blessures.
/\ATTENTION ! Le Dispositif doit étre
sécurisé par un interrupteur de protection
de cébles conforme a la norme EN60898-
1 éristi de déclench B ou
C, 16 A de courant nominal max., 6 kA de
pouvoir de coupure min., classe de limitation
d‘énergie 3).
/NATTENTION ! Nutilisez pas le Dispositif
s'il présente des signes de détérioration ou
de défaut.
/\ATTENTION ! Nessayez pas de réparer le
Dispositif vous-méme.
/NATTENTION ! Le Dispositif est congu
uniquement pour une utilisation a l'intérieur.
/\ATTENTION ! Conservez le Dispositif a
l'abri de la saleté et de 'humidité.
/NATTENTION ! Ne laissez pas les enfants
jouer avec les boutons/interrupteurs bran-
chés au Dispositif. Gardez les appareils (t€lé-
phones portables, tablettes, PC) permettant
de contréler le dispositif Shelly a distance
hors de portée des enfants.
@Le Dispositif est livré avec un microlo-
giciel installé en usine. Pour le maintenir &
jour et le sécuriser, Shelly Europe Ltd. fournit
gratuitement les derniéres mises a jour de
celui-ci. Vous pouvez accéder aux mises &
jour via linterface web intégrée ou I'appli-
cation mobile Shelly Smart Control, ol vous
trouverez des détails sur la derniére version
du micrologiciel. Le choix d'installer ou non
les mises a jour du micrologiciel reléve de
la seule responsabilité de I'utilisateur. Shelly
Europe Ltd. n'est pas responsable de tout dé-
faut de conformité du Dispositif causé par le
fait que I'utilisateur n'a pas installé les mises
4 jour disponibles en temps voulu.
Présentation du produit
Shelly Wall Display X2 (le Dispositif) est
une console de commande pour maison
connectée. Ce dispositif est doté d'un écran
couleur de 17.65 cm (6.95 pouces) et d'une
fonction de commutation des circuits de
charge.
Lappareil est doté d'une interface web
intégrée qui permet de le surveiller, de le
controler et d'en régler les parametres.
Vous pouvez ouvrir l'interface web en sai-
sissant I'adresse IP de I'appareil dans votre
navigateur lorsque vous y accédez a partir
du méme réseau que celui auquel l'appareil
est connecté.
L'appareil peut accéder a d'autres appareils
intelligents ou systemes d‘automatisation
et interagir avec eux s'ils se trouvent dans la
méme infrastructure réseau. Shelly Europe
Ltd. fournit des API pour les appareils, leur
intégration et le controle dans le nuage.
Pour plus d'informations, visitez le site
https:/shelly-api-docs.shelly.cloud.

Schéma de cablage Fig. 1

Instructions d'installation

@Pour brancher le Dispositif, nous recom-
mandons dutiliser des fils unipolaires so-
lides ou des fils torsadés avec des embouts.
Les fils doivent avoir une isolation avec une
meilleure résistance a la chaleur, pas moins
que le PVC T105 °C (221 °F).

@Lors du branchement des fils aux bomes

du Dispositif, tenez compte de la section du

conducteur et de la longueur dénudée spé-
cifiées. Ne pas brancher plusieurs fils a une
seule borne.

DPour des raisons de sécurité, aprés avoir

connecté le Dispositif au réseau Wi-Fi local,

nous vous recommandons de désactiver ou
de protéger par mot de passe le point d'ac-
cés (AP) du Dispositif.

1. Branchez les fils a I'écran (Fig. 2 A)
conformément au schéma de cablage
(Fig. 1):

a. Branchez le fil Phase & la borne L du
Dispositif.

b. Branchez le fil Neutre a la borne N.

c. Connecter la charge a la borne de sortie O
et au fil Neutre.

d. Branchez un interrupteur ou un bouton a
la borne SW du Dispositif et au fil Phase.

2. Installez le socle (Fig. 3 A) :

a. Insérez-le avec les fils dans la boite d'en-
castrement (Fig. 3 B).

b. Fixez-le & I'aide des deux vis fournies du
boite d'encastrement (Fig. 3 C).

@Veillez a ne pas plier les broches de I'en-

téte (Fig. 4 C) lorsque vous les insérez dans

la connexion de I'en-téte du module d'affi-
chage. Voir I'étape 3b.

3. Installer le module d'affichage (Fig. 4 A)

a. Alignez les broches femelles de I‘écran

avec les broches du module d‘alimenta-

tion (Fig. 4 C).

Pressez I'écran contre le module d‘ali-

mentation jusqu‘a ce que vous entendiez

un clic.

Placez les deux vis fournies dans les

trous situés sur la partie inférieure de

I'écran (Fig. 4 D).

. Fixez les vis pour éviter tout détachement

accidentel.

@Vous pouvez également alimenter I'ap-

pareil par l'intermédiaire de son port USB de

type C. Notez que si I'Appareil est alimenté
par USB, vous ne pouvez pas utiliser sa fonc-

o

o

o

funcionamento do Dispositivo, consulte a
sua pagina da base de dados de conheci-
mento:

https:/shelly.link/wall_display_x2
Declaragao de Conformidad.

Pelo presente, a Shelly Europe Ltd. declara
que o tipo de equipamento de radio Shelly
Wall Display X2 estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE. O texto comple-
to da declaragdo de conformidade da UE
esta disponivel no seguinte endereco de

ité de circuit de co jon.
Caractéristiques techniques
Physiques

Dimensions (LxPxH) : 87x178x33 mm /
3.43x7x1.31in

Poids : 256 g/ 9.03 oz

Ecran tactile : Ecran capacitif a 5 points
Serrage max. du domino électrique : 0.4
Nm /3.5 Ibin

Diameétre de cable: 0.2a2.5 mm?/ 24
a 14 AWG (embouts pleins, torsadés
etalacets)

+ Longueur du conducteur dénudé: 6 a 7
mm/0.2420.28in
+ Montage : Boite d'encastrement
+ Matériau du boitier : Plastique, alumi-
nium, verre
+ Couleur du boitier :
-Noir
-Blanc
+ Couleur du connecteur : noir
+ Haut-parleur : 0.8W*1
+ USB Type-C Alimentation: 5V =, 1A
Environnementales
+ Température de fonctionnement : -20 °C
a40°C/-5°Fa105°F
+ Humidité : 30 % a 70 %
* Altitude max. : 2000 m / 6562 ft
Electriques
+ Alimentation électrique : 230 V~,
50/60Hz
+ Consommation électrique : < 1TW
+ USB Type-C Alimentation: 5V =, 1A
Caractéristiques des circuits de sortie
+ Tension de commutation max. : 230 V~
+ Courant de commutation max.: 5 A
Capteurs, compteurs
Capteur de température interne : Non
Capteur de température ambiante : Oui
Capteur d'humidité : Oui
Capteur de lumiére : Oui
Microphone : Oui
Capteur G/de gravi
Capteur de proximi
Protocole de communication radio
Wi-Fi
Protocole: 802.11 b/g/n
Bande RF : 2412-2472 MHz
Max. RF power: < 20 dBm
Portée : Jusqu'a 50 m/ 164 ft a l'exté-
rieur, jusqu'a 30 m / 98 ft & l'intérieur (en
fonction des collectivités locales)
Bluetooth
+ Protocole: 4.2
+ Bande RF : 2402-2480 MHz
+ Puissance RF max. : <4 dBm
+ Portée : Jusqu'a 30 m / 98 ft a I'extérieur,
jusqu'a 10 m/ 33 ft a l'intérieur (en
fonction des collectivités locales)
Unité du microcontréleur
+ CPU:SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
+ RAM:1GB
+ Flash:4GB
+ Systéme opérationnel: Android 8.1
Capacités du micrologiciel
Programmations : 20
Webhooks (actions URL) : 20 avec 5 URL
par crochet Web
Passerelle BLE : Oui
Scripts : Non
MQTT : Oui
Intégration de Shelly Cloud
Le Dispositif peut étre surveillé, controlé et
configuré par le biais de notre service do-
motique Shelly Cloud. Vous pouvez utiliser
ce service depuis notre application Android,
iOS ou Harmony OS ou bien depuis nim-
porte quel navigateur Internet a l'adresse
https://control.shelly.cloud/.
Si vous choisissez d'utiliser le Dispositif
avec l'application et le service Shelly Cloud,
vous trouverez des instructions sur la ma-
niére de connecter le dispositif au Cloud et
de le controler a partir de I'application Shelly
dans le guide de I'application a I'adresse sui-
vante https:/shelly.link/app-guide.
Lapplication Shelly et le service Shelly Cloud
ne sont pas indispensables au bon fonc-
tionnement du Dispositif. Ce Dispositif peut
étre utilisé de maniére autonome ou avec
d‘autres plateformes domotiques.
Résolution des problemes
Si vous rencontrez des probléemes avec
linstallation ou le fonctionnement de ce
Dispositif, consultez la Base de connais-
sances :
https:/shelly.link/wall_display_x2
Déclaration de Conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare
que I'‘équipement radio de type Shelly Wall
Display X2 est conforme aux directives
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. Le texte intégral de la déclara-
tion de conformité de I'UE est disponible a
I'adresse internet suivante :
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Déchets et recyclage
Il s'agit des déchets d'équipements élec-
triques et électroniques. C'est applicable
en Europe, aux Etats-Unis et dans les autres
pays pour collecter et recycler les déchets
séparément.
Ce symbole sur le dispositif ou dans
la notice d'utilisation indique qu'il ne
doit pas étre jeté avec les déchets
du quotidien. Le dispositif doit étre recyclé
afin qu'il n'y ait aucun risque pour l'environ-
nement et la santé humaine dd & une élimi-
nation non contrélée des déchets et afin de
promouvoir la réutilisation des matériaux et
des ressources. Il est de votre responsabili-
té de jeter le dispositif séparément de vos
déchets ménagers lorsqu'il a atteint la fin de
sa durée de vie.
Fabricant : Shelly Europe Ltd.
Adresse : 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, Bulgarie
Tél. : +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site Internet officiel : https:/www.shelly.
com
Les changements des coordonnées sont
publiés par le fabricant sur le site Internet
officiel.
Tous les droits de la marque Shelly® et les
autres droits intellectuels associés a ce Dis-
positif appartiennent a Shelly Europe Ltd.

Instrukcja obstugi i
bezpieczenstwa

Shelly Wall Display X2

Panel sterowania inteligentnym
domem

Zwane w niniejszym dokumencie ,Urza-
dzeniem”

/\Ten znak wskazuje informacje dotyczace
bezpieczeristwa.

(DTen znak oznacza wazna informacje.

Informacje dotyczace
bezpieczeristwa

Aby i¢ i i
2y ie, nalezy przeczy
il je oraz ie inne
dotaczone do tego produktu. Nalezy za-
chowaé je na przysztosé. Nieprzestrze-
ganie pi i ji moze pl i¢
do ni A

zdrowia i zycia, naruszenia prawa i/lub

y P! ychi
(jesli takie istniejg). Shelly Europe Ltd. nie
ponosi odpowiedzi; Sci za jakil i
straty lub szkody w przypadku nieprawidto-

odpowiada uzytkownik. Shelly Europe Ltd.
nie ponosi odpowiedzialnosci za brak zgod-
nosci urzadzenia spowodowany brakiem za-
instalowania przez uzytkownika dostepnych
aktualizacji w odpowiednim czasie.

Opis produktu

Shelly Wall Display X2 (Urzadzenie) to inteli-
gentny domowy panel sterowania z koloro-
wym wyswietlaczem o przekatnej 6,95 cala i
funkcjg przetaczania obwodéw obcigzenia.
Urzadzenie ma wbudowany interfejs sie-
ciowy do monitorowania, sterowania i
dostosowywania jego ustawien. Interfejs
sieciowy mozna otworzy¢, wprowadzajac
adres IP urzadzenia w przegladarce, gdy
jest on dostepny z tej samej sieci, do ktdrej
podtaczone jest urzadzenie.

Urzadzenie moze uzyskiwac dostep i wcho-
dzié¢ w i kcje z innymi inteli ymi
urzadzeniami lub systemami automatyki,
jesli znajduja sie one w tej samej infrastruk-
turze sieciowej. Shelly Europe Ltd. zapewnia
interfejsy API dla urzadzen, ich integracje i
kontrole w chmurze. Wiecej informacji
mozna znalez¢ na stronie https:/shelly-a-
pi-docs.shelly.cloud.

Schemat potaczen - Rys. 1

Instrukcje instalacji

@Do podtaczenia urzadzenia zaleca sie
stosowanie przewodow jednozytowych lub
linkowych z tulejkami. Przewody powinny
miec izolacje o podwyzszonej odpornosci
termicznej, nie mniejszej niz PVC T105°C
(221°F).

DPodtaczajac przewody do zaciskéw urza-
dzenia, nalezy wzig¢ pod uwage okreslony
przekréj przewodu i jego dtugosé. Nie pod-
tgczaj wielu przewodéw do jednego zacisku.
(DZe wzgledow bezpieczeristwa po pomysl-
nym podigczeniu urzgdzenia do lokalnej
sieci Wi-Fi zalecamy wylaczenie lub zabez-
pieczenie hastem punktu dostepowego
urzadzenia.

Podtacz przewody do modutu zasilania
(rys. 2 A) zgodnie ze schematem potg-
czen (rys. 1):

a. Podtacz przewod pod napieciem do zaci-
sku L urzadzenia

Podtacz przewdd neutralny do zacisku N.
. Podtacz obcigzenie do zacisku wyjscio-
wego O i przewodu neutralnego.

Podtacz przetacznik lub przycisk do
zacisku Device SW i przewodu pod na-
pieciem.

. Zainstaluj modut zasilania (rys. 3 A):
W16z modut zasilania z przewodami do

puszki nasciennej (rys. 3 B).

. Przymocuj modut za pomoca dwdch srub

do puszki ciennej (rys. 3 C).

(DNalezy uwazac, aby nie zgiaé stykéw
nagtéwka (rys. 4 C) podczas ia ich
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Shelly® i inne prawa intelektualne zwig-
zane z tym Urzadzeniem nalezg do Shelly
Europe Ltd.

Ghid de utilizare si siguranta
Shelly Wall Display X2

Panou de control inteligent pentru
casa

Denumit in prezentul document ,dispozi-
tivul”

/N\Acest semn indica informatii de sigu-
ranta.

@ Acest semn indica o nota importanta.
Informatii privind siguranta

Pentru o utilizare sigura si corects, cititi
acest ghid si orice alte documente care
insotesc acest produs. Pastrati-le pen-
tru I Iterioara P
procedurilor de instalare poate duce la
functionare defectuoasd, pericol pentru
sanatate si viata, incalcarea legii si/sau re-
fuzul garantiilor legale si comerciale (daca
exista). Shelly Europe Ltd. nu este respon-
sabila pentru nicio pierdere sau dauna
cazul i a sau al functionarii

cauza nerespectal t
zare si siguranta din acest ghid.
/\ATENTIE! Risc de electrocutare. Instala-
rea dispozitivului la reteaua electricd trebuie
sé fie efectuatd cu atentie de cétre un elec-
trician calificat.

AATENTIE! Inainte de a instala dispozitivul,
opriti intrerupatoarele de circuit. Utilizati un
dispozitiv de testare adecvat pentru a v4 asi-
gura cd nu existd tensiune pe firele pe care
doriti sa le conectati. Cand sunteti sigur ca
nu exista tensiune, treceti la instalare.

/\ ATENTIE! Conectati Dispozitivul numai la
o retea electrica si la aparate care respecta
toate reglementrile aplicabile. Un scurtcir-
cuit in reteaua electricd sau in orice aparat
conectat la Dispozitiv poate provoca incen-
dii, pagube materiale i socuri electrice.

/\ ATENTIE! Disposzitivul poate fi conectat si
poate controla numai circuite si aparate elec-
trice care respectd standardele si normele de
siguranta aplicabile.

/\ ATENTIE! Nu conectati dispozitivul la
aparate care depdsesc sarcina electricd ma-
xim4 specificata.

ATENTIE! Conectati dispozitivul numai in
modul indicat in aceste instructiuni. Orice
altd metodd poate cauza deteriordri si/sau
Vatamari.

/\ ATENTIE! Dispozitivul trebuie si fie
securizat cu un intrerupator de protectie a
cablurilor in conformitate cu EN60898-1 (ca-

do zigcza nagtéwka modutu wyswietlacza.
Patrz krok 3c.
3. Zainstaluj modut wyswietlacza (rys. 4 A)
a. Dopasuj zenski pin nagtéwka wyswietla-
cza do pinéw nagtéwka na module zasi-
lania (Rys. 4 C).
Docisnij wyswietlacz do modutu zasila-
nia, az ustyszysz klikniecie.
¢. Umies¢ dwie dostarczone sruby w otwo-
rach w dolnej czesci wyswietlacza (rys.
4D).
Dokre¢ sruby, aby zapobiec przypadko-
wemu odtgczeniu.
DAlternatywnie mozna zasila¢ urzadzenie
przez port USB typu C. Nalezy pamietac, ze
Jjesli urzadzenie jest zasilane przez port USB,
nie mozna korzystac z funkcji obwodu prze-
taczajgcego.
Specyfikacje
Fizyczny
Rozmiar (wys. x szer. x gt.): 87x178x33
mm / 3.43x7x1.3 in
+ Waga: 256 g/ 9.03 oz
Ekran dotykowy: 5-punktowy ekran
pojemnosciowy
Maksymalny moment obrotowy zaci-
skow srubowych: 0,4 Nm / 3,5 Ibin
Przekrdj przewodu: 0,2 do 2,5 mm?2/ 24
do 14 AWG (zyty petne, skrecone i tulejki
zaciskowe)
Dtugosé odizolowanego przewodu: 6 do
7 mm/ 0,24 do 0,28 cala
Montaz: Konsola $cienna / puszka
nascienna
Materiat obudowy: Tworzywo sztuczne,
aluminium, szkto
Kolor powtoki:

o

o

Kolor ztgcza: czarny
+ Gtosnik: 0.8W*1
Port USB: Typ-C
Srodowisko
« Temperatura robocza otoczenia: -20°C
do 40°C/-5°F do 105°F
+ Wilgotnos¢: od 30% do 70% wilgotnosci
wzglednej
Maksymalna wysokos¢: 2000 m /
6562 ft
Elektryczny
« Zasilanie: 230 V~, 50/60Hz
Pobér mocy: < 1W
+ Zasilanie USBtypuC: 5V =, 1A

Wartosci i déw wyjscio-

lansare B sau C, max. 16A
curent nominal, min. 6 kA putere de intreru-
pere, clasa de limitare a energiei 3).
/N ATENTIE! Nu utilizati dispozitivul daca
prezintd orice semn de deteriorare sau de-
fect.
A ATENTIE! Nu incercati sa reparati singur
dispozitivul.
/\ ATENTIE! Dispozitivul este destinat nu-
mai utilizérii in interior.
/\ ATENTIE! Pastrati dispozitivul departe de
murdarie si umiditate.
/\ ATENTIE! Nu permiteti copiilor s& se
joace cu butoanele/switch-urile conectate
la dispozitiv. Tineti dispozitivele (telefoane
mobile, tablete, PC-uri) pentru controlul de la
distantd al Shelly departe de copii.
@pispozitivul vine cu firmware-ul instalat
din fabrica. Pentru a-l mentine actuali-
zat si sigur, Shelly Europe Ltd. furnizeaza
gratuit cele mai recente actualizari ale fir-
mware-ului. Accesati actualizarile fie prin
interfata web incorporatd, fie prin aplicatia
mobild Shelly Smart Control. Instalarea ac-

izarilor de este r bili

tea utilizatorului. Shelly Europe Ltd. nu va fi
raspunzdtoare pentru nicio neconformitate a
dispozitivului cauzata de neinstalarea la timp
de catre utilizator a actualizarilor disponibile.
Descrierea produsului
Shelly Wall Display X2 (dispozitivul) este un
panou de control pentru locuinte inteligente
cu un afisaj color de 6,95 si functionalitate
de comutare a circuitului de sarcina.
Dispozitivul are o interfatda web incorpo-
ratd pentru a monitoriza, controla si regla
setdrile acestuia. Puteti deschide interfata
web introducand adresa IP a dispozitivului
in browserul dvs. atunci cand este accesa-
ta din aceeasi retea la care este conectat
dispozitivul.
Dispozitivul poate accesa si interactiona cu
alte dispozitive inteligente sau sisteme de
automatizare daca acestea se afla in ace-
easi infrastructura de retea. Shelly Europe
Ltd. furnizeazd APIl-uri pentru dispozitive,
integrarea acestora si controlul in cloud.
Pentru mai multe informatii, vizitati https:/
shelly-api-docs.shelly.cloud.

Diagrama de cablare - Fig. 1

Instructiuni de instalare
(DPentru conectarea dispozitivului, v reco-

wych
Maks. napiecie przetgczania: 230 V~
Maks. prad przetgczania: 5 A
Czujniki, mierniki
« Wewnetrzny czujnik temperatury: Nie
« Czujnik temperatury otoczenia: Tak
- Czujnik wilgotnosci: Tak
« Czujnik $wiatta: Tak
Mikrofon: Tak
+ G-sensor: Tak
« Czujnik zblizeniowy: Tak
Radio
Wi-Fi
Protokét: 802.11 b/g/n
Pasmo RF: 2412-2472 MHz
Maks. Moc RF: < 20 dBm
« Zasigg: Do 50 m/ 164 ft na zewnatrz,
do 30 m / 98 ft w pomieszczeniach (w
zaleznosci od warunkéw lokalnych)
Bluetooth
« Protokét: 4.2
Pasmo RF: 2402-2480 MHz
Maks. Moc RF: <4 dBm
« Zasieg: Do 30 m / 98 st6p na zewnatrz,
do 10 m/ 33 stop w pomieszczeniach
(w zaleznosci od warunkéw lokalnych)
Jednostka mikrokontrolera
PROCESOR: SC7731E, Quad Core A7
1.3GHz
RAM: 1 GB
Flash: 4 GB
« System: Android 8.1
Mozliwosci oprogramowania uktadowego
Harmonogramy: 20
« Webhooki (akcje URL): 20 z 5 adresami
URL na hak
Bramka BLE: Tak
- Tworzenie skryptow: Nie
MQTT: Tak

wej lub
tego urzadzenia z powodu nieprzestrze-
gania il ji obstugi i i !
zawartych w niniejszej instrukcji.
/\OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym. Podtaczenie urzadzenia
do sieci elektrycznej musi zosta¢ wykonane
przez wykwalifikowanego elektryka.
/NOSTRZEZENIE! Przed instalacja urza-
dzenia nalezy wytaczy¢ wylgczniki auto-
matyczne. Uzyj odpowiedniego urzadzenia
testowego, aby upewnic sig, ze na przewo-
dach, ktére chcesz podtaczyc, nie ma napie-
cia. Gdy upewnisz sig, ze nie ma napiecia,
przejdZ do instalacji.
/NUWAGA! Urzadzenie nalezy podtaczaé
wytacznie do sieci elektrycznej i urzadzer
zgodnych z obowiazujgcymi przepisami.
Zwarcie w sieci elektrycznej lub jakimkol-
wiek urzadzeniu podifgczonym do urzadze-
nia moze spowodowaé pozar, uszkodzenie
mienia i porazenie pradem.
/A\UWAGA! Urzgdzenie moze byc¢ podiacza-
ne i sterowane wylacznie przez obwody elek-
tryczne i urzg ia zgodne z ob ljgey-
mi standardami i normami bezpieczeristwa.
/NUWAGA! Nie nalezy podiaczac urzadze-
nia do odbiornikéw przekraczajgcych okre-
$lone maksymalne obcigzenie elektryczne.
/AUWAGA! Urzadzenie nalezy podtgczac
wylgcznie w sposéb przedstawiony w ni-
niejszej instrukcji. Kazda inna metoda moze
spowodowa¢ uszkodzenie i/lub obrazenia
ciafa.
/NUWAGA! Urzadzenie musi by¢ zabezpie-
czone wyk ikiem kablowym dr z
normag EN60898-1 (charakterystyka wyzwa-
lania B lub C, prad znamionowy maks. Prad
znamionowy 16 A, znamionowa wartos¢
przerwania min. 6 kA, klasa ograniczenia
energii 3).
/\UWAGA! Nie uzywaj urzgdzenia, jesli wy-
kazuje ono jakiekolwiek oznaki uszkodzenia
lub wady.
/NUWAGA! Nie nalezy podejmowaé préb
samodzielnej naprawy urzadzenia.
/AUWAGA! Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.
/NUWAGA! Urzadzenie nalezy trzymaé z
dala od brudu i wilgoci.
/\UWAGA! Nie pozwalaj dzieciom bawic sie
przyciskami/przetacznikami - podfaczonymi
do urzadzenia. Trzymaj urzadzenia (telefo-
ny komdrkowe, tablety, komputery PC) do
zdalnego sterowania Shelly z dala od dzieci.
@ Urzadzenie jest dostarczane z fabrycznie
i opr iem sprzeto-
wym. Aby zapewnic jego aktualizacje i bez-
pieczeristwo, Shelly Europe Ltd. zapewnia
najnowsze aktualizacje oprogramowania
sprzetowego bezptatnie. Dostep do aktu-
alizacji mozna uzyskac za posrednictwem
whudc ) interfejsu il
lub aplikacji mobilnej Shelly Smart Control.
Za instalacje aktualizacji oprogramowania

Wia ie Shelly Cloud
Urzagdzenie mozna monitorowaé, kontro-
lowa¢ i konfigurowaé za posrednictwem
naszej ustugi automatyki domowej Shelly
Cloud. Z uslugi mozna korzysta¢ za po-
$rednictwem naszej aplikacji mobilnej na
system Android, iOS lub Harmony OS lub
za posrednictwem dowolnej przegladarki
internetowej pod adresem https:/control.
shelly.cloud/.
Jesli zdecydujesz sie uzywac urzadzenia
z aplikacjg i ustugg Shelly Cloud, mozesz
znaleZ¢ instrukcje dotyczace podtaczania
urzadzenia do chmury i sterowania nim z
aplikacji Shelly w przewodniku po aplikacji:
https:/shelly.link/app-guide.
Aplikacja mobilna Shelly i ustuga Shelly Clo-
ud nie sa warunkiem prawidiowego dzia-
tania urzadzenia. To urzadzenie moze by¢
uzywane samodzielnie lub z réznymi innymi
platformami automatyki domowej.
Rozwigzywanie probleméw
W przypadku napotkania probleméw z in-
stalacja lub dziataniem urzadzenia, nalezy
sprawdzi¢ jego strone bazy wiedzy:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Deklaracja zgodnosci
Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiad-
cza, ze typ urzadzenia radiowego Shelly
Wall Display X2 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. Pelny tekst deklaracji zgod-
nosci UE jest dostepny pod nastepujgcym
adresem internetowym:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Utylizacja i recykling
Odnosi sie to do odpadéw sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. W UE, USA i
innych krajach obowigzuje oddzielna zbior-
ka odpaddw.
Ten symbol na Urzadzeniu lub w
dotgczonej dokumentacji oznacza
mmmm 2€ Nie nalezy go wyrzucaé wraz z
codziennymi odpadami. Urzgdzenie musi
zosta¢ poddane recyklingowi, aby uniknaé
mozliwych szkdd dla srodowiska lub zdro-
wia ludzkiego wynikajgcych z niekontrolo-
wanego usuwania odpadéw oraz w celu
promowania ponownego wykorzystania
materiatow i zasobow.
Uzytkownik jest odpowiedzialny za pozby-
cie si¢ Urzgdzenia oddzielnie od ogdlnych
odpadéw domowych, gdy nie nadaje sie
ono juz do uzytku.
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3,
1407 Sofia, Butgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficjalna strona: https:/www.shelly.com
Zmiany danych kontaktowych sa publiko-
wane przez Producenta na oficjalnej stronie
internetowe;j.
Wszelkie prawa do znaku towarowego

dam sa utilizati fire solide cu un singur
conductor sau fire toronate cu virole. Firele
trebuie sa aiba o izolatie cu rezistenta spo-
ritd la caldurd, nu mai mica de PVC T105°C

(221°F).

@La conectarea firelor la terminalele dis-

pozitivului, luati in considerare sectiunea

1§ ificatd a cond ilui si
lungimea dezizolata. Nu conectati mai multe
fire la un singur terminal.

@ Din motive de securitate, dupd conecta-

rea cu succes a dispozitivului la reteaua Wi-

Filocal, va recomandam sa dezactivati sau

sd protejati cu parold AP (punctul de acces)

al dispozitivului.

. Conectati firele la modulul de alimentare
(Fig. 2 A) in conformitate cu diagrama de
cablare (Fig. 1):

. Conectati firul sub tensiune la borna L a
dispozitivului

. Conectati firul neutru la borna N.

. Conectati sarcina la terminalul de iegire O
si la firul neutru.

. Conectati un comutator sau un buton la
terminalul SW al dispozitivului si la firul
sub tensiune.

. Instalati modulul de alimentare (Fig. 3 A):

. Introduceti modulul de alimentare cu fire-
le in cutia de perete (Fig. 3 B).

b. Fixati modulul cu doud suruburi la cutia

de perete (Fig. 3 C).

@ Aveti grij s& nu indoiti stifturile ante-

tului (Fig. 4 C) atunci cand le introduceti in

conexiunea antetului modulului de afigare.

Consultati Pasul 3c.

3. Instalati modulul de afisare (Fig. 4 A)

a. Aliniati capatul cu pini femela al afisajului
cu pinii capului de pe modulul de alimen-
tare (Fig. 4 C).

b. Apésati afisajul impotriva modulului de
alimentare pana cand auziti un clic.

c. Introduceti cele doud suruburi furnizate in
orificiile de pe partea inferioara a ecranu-
lui (Fig. 4 D).

d. Fixati suruburile pentru a preveni detasa-
rea accidentald.

(DAlternativ, puteti alimenta dispozitivul prin

portul sdu USB de tip C. Retineti cd, daca

dispozitivul este alimentat prin USB, nu pu-
teti utiliza functionalitatea sa de circuit de
comutare.

Specificatii

Fizica
Dimensiuni (HxWxD): 87x178x33 mm /
3.43x7x1.3in

« Greutate: 256 g/ 9.03 oz
Ecran tactil: Ecran cu capacitate in 5
puncte

« Cuplu maxim la bornele cu surub: 0,4
Nm /3,5 Ibin

* Sectiunea conductorului: De la 0,2 la
2,5mm?/ de la 24 la 14 AWG (solide,
toronate si feroane bootlace)

Lungimea conductorului dezizolat: 6
panéla7 mm/ 0,24 panala 0,28 in
Montare: Consolé de perete / Cutie
de perete
Material carcasa: Plastic, aluminiu, sticld
« Culoarea cojii:

-Negru

-alb

« Culoarea conectorului: Negru
Difuzor: 0.8W*1
Port USB: Tip-C

Mediu

« Temperatura ambianta de lucru: -20°C la
40°C/-5°F la 105°F
Umiditate: 30% pana la 70% RH

+ Altitudine maxima: 2000 m / 6562 ft

Electrice

- Alimentare: 230 V~, 50/60Hz

« Consum de energie: < 1W

- Sursé de alimentare USB Type-C:
5V=1TA

Clasificarea circuitelor de iesire

« Tensiunea maxima de comutare: 230 V~

« Curent max. de comutare: 5 A

Senzori, contoare

« Senzor de temperaturd interna: Nu

« Senzor de temperaturd ambientald: Da

* Senzor de umiditate: Da

+ Senzor de lumin&: Da
Microfon: Da

+ G-senzor:Da

« Senzor de proximitate: Da

Radio

®

oo

a

o N

Protocol: 802.11 b/g/n

Banda RF: 2412-2472 MHz

Max. Putere RF: < 20 dBm

Raza de actiune: Pana la 50 m / 164 ft

in exterior, pana la 30 m / 98 ft in interior

(in functie de conditiile locale)
Bluetooth

Protocol: 4.2

Banda RF: 2402-2480 MHz

Max. Putere RF: <4 dBm

Raza de actiune: Pané la30 m/ 98 ftin

exterior, pand la 10 m / 33 ft in interior

(in functie de conditiile locale)

Unitate microcontroler

+ PROCESOR: SC7731E, Quad Core A7
1.3GHz

+ RAM:1GB

+ Flash:4 GB

+ Sistem: Android 8.1

Programe: 20

Webhooks (actiuni URL): 20 cu 5 URL-uri
pe carlig

Gateway BLE: Da

Scripting: Nu

+ MQTT:Da

Includerea Shelly Cloud
Dispozitivul poate fi monitorizat, controlat
si configurat prin intermediul serviciului
nostru de automatizare a locuintei Shelly
Cloud. Puteti utiliza serviciul prin interme-
diul aplicatiei noastre mobile Android, i0S
sau Harmony OS sau prin intermediul ori-
carui browser de internet la adresa https:/
control.shelly.cloud/.
Daca alegeti s utilizati dispozitivul cu apli-
catia si serviciul Shelly Cloud, puteti gasi
instructiuni despre cum sa conectati dispo-
zitivul la Cloud si sa il controlati din aplicatia
Shelly in ghidul aplicatiei: https:/shelly.link/
app-guide.
Aplicatia mobild Shelly si serviciul Shelly
Cloud nu sunt conditii pentru functionarea
corespunzétoare a dispozitivului. Acest
dispozitiv poate fi utilizat independent sau
cu diverse alte platforme de automatizare
alocuintei.
Rezolvarea problemelor
in cazul in care intampinati probleme cu
instalarea sau functionarea dispozitivului,
consultati pagina sa de baza de cunostinte:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Declaratia de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declard
cé echipamentul radio de tip Shelly Wall
Display X2 este in conformitate cu Directi-
va 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoa-
rea adresd de internet:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Eliminare si reciclare
Aceasta se refera la deseurile de echipa-
mente electrice si electronice. Se aplica in
UE, SUA si alte tari pentru colectarea sepa-
ratd a deseurilor.
Acest simbol de pe dispozitiv sau din
documentatia insotitoare indica cad
mmm 2C€Sta NU trebuie eliminat in deseuri-
le zilnice. Dispozitivul trebuie reciclat pentru
a evita posibilele daune aduse mediului sau
s@natatii umane prin eliminarea necontrola-
ta a deseurilor i pentru a promova reutiliza-
rea materialelor si a resurselor.
Este responsabilitatea dumneavoastra s&
eliminati dispozitivul separat de deseurile
menajere generale atunci cand acesta este
deja inutilizabil.
Producitor: Shelly Europe Ltd.
Address: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl.
2-3,1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site-ul oficial: https:/www.shelly.com
Modificérile informatiilor de contact sunt
publicate de producétor pe site-ul oficial.
Toate drepturile asupra marcii comerciale
Shelly® si alte drepturi intelectuale asocia-
te cu acest dispozitiv apartin Shelly Europe
Ltd.

Nederlands

Gebruikers- en
veiligheidsgids

Shelly Wall Display X2

Smart home bedieningspaneel

In dit document aangeduid als “het Appa-
raat”

/\Dit symbool geeft veiligheidsinformatie
aan.

it teken geeft een belangrijke opmerking
aan.

Veiligheidsinformatie

Lees voor veilig en juist gebruik deze hand-
leiding en alle andere documenten die bij
dit product worden geleverd. Bewaar ze
voor toekomstig gebruik. Het niet volgen
van de installatieprocedures kan leiden
tot i gevaar voor id en
leven, overtreding van de wet en/of weige-
ring van wettelijke en commerciéle garan-
ties (indien van toepassing). Shelly Europe
Ltd. is niet verantwoordelijk voor verlies of
schade in geval van onjuiste installatie of
onjuist gebruik van dit apparaat als gevolg
van het niet opvolgen van de gebruikers- en

iligheidsi ies in deze idi

/\WAARSCHUWING! Risico op elektrische

o

Sluit de stroomdraad aan op de L-klem

van het apparaat

. Sluit de Neutrale draad aan op de N-aan-
sluiting.

c. Sluit de belasting aan op Uitgangsklem O

en de Neutrale draad.

Sluit een schakelaar of knop aan op de

Device SW-aansluiting en de Live-draad.

Installeer de voedingsmodule (Fig 3 A):

. Plaats de voedingsmodule met de draden
in de muurkast (Fig. 3 B).

. Bevestig de module met twee schroeven
aan de muurkast (Fig. 3 C).

(D2Zorg ervoor dat u de headerpinnen (Afb. 4

C) niet buigt wanneer u ze in de headeraan-

sluiting van de displaymodule steekt. Zie

stap 3c.

3. Installeer de weergavemodule (Fig. 4 A)

. Lijn de vrouwelijke pennen van het beeld-

scherm uit met de pennen van de power-

module (Fig. 4 C).

Druk het scherm tegen de voedingsmo-

dule tot je een klik hoort.

Plaats de twee meegeleverde schroeven

in de gaten aan de onderkant van het

beeldscherm (Afb. 4 D).

Draai de schroeven vast om te voorko-

men dat ze per ongeluk loskomen.

(DU kunt het Apparaat ook voeden via de

USB Type-C poort. Let op: als het Apparaat

wordt gevoed via USB, kunt u de scha-

kelfunctie niet gebruiken.

Specificaties

Fysiek

+ Afmetingen (HxBxD): 87x178x33 mm /

3,43x7x1,3in
+ Gewicht: 256 g
- A kscherm: 5-punts iteits-

o

=

N

o

o

o

24

e

scherm
+ Schroefaansluitingen max. koppel: 0,4
Nm /3,5 Ibin
+ Doorsnede geleider: 0,2 tot 2,5 mm? /
24 tot 14 AWG (massief, geslagen en
gevlochten adereindhulzen)
+ Gestripte lengte geleider: 6 tot 7 mm /
0,24 to0t 0,28 in
+ Montage: Wandconsole / Inbouwdoos
+ Materiaal behuizing: Kunststof, alumi-
nium, glas
+ Kleur schelp:
-Zwart
- Wit
+ Kleur connector: zwart
+ Luidspreker: 0.8W*1
+ USB-poort: Type-C
Milieu
+ Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C
/-5°F tot 105°F
+ Vochtigheid: 30% tot 70% RH
+ Max. hoogte: 2000 m / 6562 ft
Elektrisch
+ Stroomvoorziening: 230 V~, 50/60Hz
+ Stroomverbruik: < 1W
+ USB Type-C-voeding: 5V =, 1A
Uitgangscircuits
+ Max. schakelspanning: 230 V~
+ Max. schakelstroom: 5 A
Sensoren, meters
Interne-temperatuursensor: Geen
+ Omgevingstemperatuursensor: Ja
+ Vochtigheidssensor: Ja
+ Lichtsensor: Ja
+ Microfoon: Ja
+ G-sensor: Ja
+ Nabijheidssensor: Ja
Radio
Wi-Fi
+ Protocol: 802.11 b/g/n
+ RF-band: 24122472 MHz
+ Max. RF-vermogen: < 20 dBm
« Bereik: Tot 50 m / 164 ft buiten, tot 30 m
/98 ft binnen (afhankelijk van plaatselij-
ke omstandigheden)
Bluetooth
+ Protocol: 4.2
* RF-band: 2402-2480 MHz
+ Max. RF-vermogen: <4 dBm
+ Bereik: Tot 30 m buiten, tot 10 m
binnen (afhankelijk van plaatselijke
omstandigheden)
Microcontroller
+ CPU: SC7731E, Quad Core A7 1,3GHz
+ RAM:1GB
+ Flash:4 GB
+ Systeem: Android 8.1
Firmwaremogelijkheden
+ Roosters: 20
+ Webhooks (URL-acties): 20 met 5 URL's
per hook
+ BLE-gateway: Ja
+ Scripting: Geen
+ MQTT:Ja
Shelly Wolk opname
Het Apparaat kan worden gemonitord,
bestuurd en ingesteld via onze Shelly Cl-
oud domoticadienst. Je kunt de service
gebruiken via onze mobiele applicatie voor
Android, i0S of Harmony OS of via elke inter-
netbrowser op https:/control.shelly.cloud/.
Als u ervoor kiest het Apparaat te gebruiken
met de toepassing en de Shelly Cloud-ser-
vice, vindt u instructies over hoe u het Ap-
paraat kunt verbinden met de Cloud en kunt
bedienen vanaf de Shelly-app in de toepas-
ingsgids: https:/shelly.link/app-guide.

schokken. De install van het

op het elektriciteitsnet moet zorgvuldig
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

/\WAARSCHUWING! Schakel de stroomon-
derbrekers uit voordat u het apparaat instal-
leert. Gebruik een geschikt testapparaat om

De Shelly mobiele applicatie en Shelly Cl-
oud service zijn geen voorwaarden om het
Apparaat goed te laten functioneren. Dit
Apparaat kan standalone worden gebruikt
of in combinatie met verschillende andere
domotica-platforms.

Prahl

te controleren of er geen spanning staat op
de draden die u wilt aansluiten. Ga verder
met de installatie als u zeker weet dat er
geen spanning staat.
/\LET OP! Sluit het Apparaat alleen aan
op een elektriciteitsnet en apparaten die
voldoen aan alle geldende voorschriften.
Kortsluiting in het elektriciteitsnet of in een
apparaat dat op het apparaat is aangesloten,
kan brand, materiéle schade en elektrische
schokken veroorzaken.
/\LET OP! Het apparaat mag alleen wor-
den aangesloten op en worden bestuurd
door elektrische circuits en apparaten die
voldoen aan de geldende normen en veilig-
heidsnormen.
/\LET OP! Sluit het apparaat niet aan op
die de opgeg imale elek-
trische belasting overschrijden.
/\LET OP! Sluit het apparaat alleen aan op
de manier die in deze instructies wordt aan-
gegeven. Elke andere methode kan schade
en/of letsel veroorzaken.
/\LET OP! Het apparaat moet worden be-
veiligd met een kabelbeveiligingsschakelaar
conform EN60898-1 (uitschakelkarakteris-
tiek B of C, max. 16 A nominale stroom, min.
6 kA onderbrekingsvermogen, energiebeper-
kende klasse 3).
/\LET OP! Gebruik het apparaat niet als het
tekenen van schade of defecten vertoont.
/\LET OP! Probeer het apparaat niet zelf te
repareren.
/\LET OP! Het apparaat is alleen bedoeld
voor gebruik binnenshuis.
/\LET OP! Houd het apparaat it de buurt
van vuil en vocht.
/\LET OP! Laat kinderen niet spelen met de
knoppen, die zijn d
op het apparaat. Houd de apparaten (mobie-
le telefoons, tablets, pc's) voor afstandsbe-
diening van Shelly uit de buurt van kinderen.
(@ Het apparaat wordt geleverd met in de fa-
briek geinstalleerde firmware. Om de firmwa-
re up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly
Europe Ltd. de nieuwste firmware-updates
gratis aan. Krijg toegang tot de updates via
de ingebouwde webinterface of de Shelly
Smart Control mobiele applicatie. Installatie
van firmware-updates is de verantwoorde-
lijkheid van de gebruiker. Shelly Europe Ltd.
is niet aansprakelijk voor een gebrek aan
conformiteit van het Apparaat als gevolg van
het niet tijdig installeren van de beschikbare
updates door de gebruiker.
Productbeschrijving
Shelly Wall Display X2 (het Apparaat) is een
smart home bedieningspaneel met een
6,95" kleurenscherm en schakelfunctie voor
belastingscircuits.
Het Apparaat heeft een ingebouwde we-
binterface voor het bewaken, bedienen en
aanpassen van de instellingen. U kunt de
webinterface openen door het IP-adres van
het apparaat in uw browser in te voeren
wanneer u het opent vanuit hetzelfde net-
werk waarmee het Apparaat is verbonden.
Het apparaat heeft toegang tot en kan com-
municeren met andere slimme apparaten
of automatiseringssystemen als ze zich in
dezelfde netwerkinfrastructuur bevinden.
Shelly Europe Ltd. levert API's voor de appa-
raten, hun integratie en cloudbesturing. Ga
voor meer informatie naar https:/shelly-
api-docs.shelly.cloud.

Bedradingsschema Fig. 1

Installatie-instructies

(@ 0Om het apparaat aan te sluiten, raden we
aan massieve eenaderige draden ofaderige
draden met adereindhulzen te gebruiken. De
draden moeten isolatie hebben met een ver-
hoogde hittebestendigheid, niet minder dan
PVC T105°C (221°F).
@Bij het aansluiten van draden op de
i van het app moet u
rekening houden met de opgegeven draad-
doorsnede en gestripte lengte. Sluit niet
meerdere draden aan op één klem.
@ om veiligheidsredenen raden we u aan
om, nadat u het apparaat met succes hebt
aangesloten op het lokale Wi-Fi-netwerk,
het AP (Access Point) van het apparaat uit
te schakelen of met een wachtwoord te be-
veiligen.
1. Sluit de draden aan op de powermodule
(Fig. 2 A) volgens het bedradingsschema
(Fig. 1):

F 10p 1

Als je problemen ondervindt met de instal-
latie of werking van het Apparaat, raadpleeg
dan de kennisbankpagina:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de ra-
dioapparatuur van het type Shelly Wall Dis-
play X2 in overeenstemming is met Richtlijn
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende internetadres:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Verwijdering en recycling
Dit verwijst naar het afval van elektrische en
elektronische apparatuur. Het is van toepas-
sing in de EU, de VS en andere landen om
afval gescheiden in te zamelen.
Dit symbool op het apparaat of in
de begeleidende literatuur geeft het
s VOlgeNde aan dat het niet mag wor-
den weggegooid bij het dagelijkse afval.
Het Apparaat moet worden gerecycled
om mogelijke schade aan het milieu of de
volksgezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen en om het
hergebruik van materialen en hulpbronnen
te bevorderen.
Het is uw verantwoordelijkheid om het
Apparaat gescheiden van het algemene
huishoudelijke afval weg te gooien als het
al onbruikbaar is.
Fabrikant: Shelly Europe Ltd.
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3,
1407 Sofia, Bulgarije
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Officiéle website: https:/www.shelly.com
Veranderingen in contactgegevens worden
door de fabrikant op de officiéle website
gepubliceerd.
Alle rechten op het handelsmerk Shelly®
en andere intellectuele rechten in verband
met dit apparaat behoren toe aan Shelly
Europe Ltd.

05ny66 Xprong kat
acpdlelag
Shelly Wall Display X2

‘E€umvog Ttivakag EAEyXou 6To

omitt
AvagépeTal oTo TApoV EYypapo we «n
SUOKELM.
/N\Avt) n mvakisa umodekvoet TAnpopo-
piec aopaleiag.
O Avté T0 GUpBOAC UMOBEIKVUE! Uia ona-
VTIKI onpeiwon.
MAnpowopieg yia TNV acpdieta
Na v acpaki kat owoTh Xprion, Sapa-
OTE ToV TapovTa odnyé Kat 6Aa ta dAAa
£yypagpa Tov GuVoOSELOLV TO TIPOIGV. du-
Aagte ta yia peAhovTiki avapopd. H pn
Tipnon Twv Sadlkacuwv eykardotaong
propei va odnyfioet oe duoAettoupyia,
Kivbuvo yia v vyeia kat ™ Jwi, mapa-
Biaon Tov vopov Kayn amoppupn TWV
HIKWV Kat OV EYYUI) (eav
unapyouv). H Shelly Europe Ltd. 6gv gu80-
veTal yia onotadnnote anwAela i Inpud
o€ mepintwon AavBacpévig eyKatdaota-
ong 1 akatdAAnAng Aettoupyiag avTiig Tng
GUOKEDIG AGYW HN TAPNONG TWV 0dnyLwv
XPONG Kat acpdAElag TOU TAPOVTOG
obnyou.
/\MPOZOXH! Kiv6uvog nAekTpomAnéiag. H
£yKATAOTAON TNG SUOKEUNG OTO NAEKTPIKO
SiKkTUO MPENEL va yiveTal MPOTEKTIKG and
£€e1bikeupévo NAEKTPOASYoO.
/\MPOZOXH! Mpwv ané v sykatdotaon
TNG SUOKEUIG, anevepyonouioTe Toug ia-
KOMTEG KUKAWLATOG. Xpnoluonotiote pta
KataAAnAn ouvokeur Sokrig ya va Bepat-
w6elTe 6Tt bev undpxet Tdon ota KaAwsdla
mov B€AeTe va ouvEoeTe. Otav BeBatwoei-
Te OTL b€V UNAPXEL TAON, MPOXWPHOTE OTNV
gykatdoTaon.

MPOZOXH! Suvbéote T Zuokeur pévo
0€ 8IKTUO PEULATOG KAl CUOKEUES MOV OUL-
HopPUVOVTaL IE OAOUG TOUG LOXUOVTES Ka-
voviopoUg. Eva BpaxukUkAwpa oto SikTuo
PEVLATOG 1) OE OMOLASHMOTE CUOKELN TTOU
elvat ouvbedepévn ot SUoKeur pmopei va
TPOKAAEOEL MUpKayLd, VAKEG TNUIEG Kat
nAektpomAnéia.

/\ MPOX0XH! H Suokeur} uropei va auvée-
Bel Kat va eAgyxel HOVO NAEKTPIKA KUKAW-
[aTa Kat GUOKEUEG TTOU OURHOpuVOVTal
€ Ta toxvovTa MpOTUMa Kat TOUG Kavoves
aopakeiag.
/\ TIPOZOXH! Mnv ouvséete T Suokeur
0€ OUOKEVES TTOU UMEPBaivOLY TO KaBop!-
OUEVO LEYIOTO NAEKTPIKO (pOPTIO.
MPOZOXH! Suvééote T Suokeur Povo pe
TOV TPOMO MOV MAPOUCLAJETal OTIG TIAPOU-
0e¢ 0bnyieg. Onotadrmote dAAn peBodog
6a urnopouce va npokaAéoet BAGBRN ri/kat
TPaAUPATIONO.
/NCAUTION!  Seade tuleb kindlustada
kaablikaitseliilitiga  vastavalt standardile
A B

Shelly otov 0dnyod egappoyng: https:/
shelly.link/app-guide.

H epappoyn Shelly yua kivnta kat n vmn-
peoia Shelly Cloud dev amoteholv mpo-
UnoBecelg yla tnv opbr Aettoupyia TnNg
Zuokeung. AuTr n ZUoKeun PTopEL va xpn-
oloronBei avtovopa 1 pe Stapopeg aN-
Aeg MAQTPOPUES OIKLAKOD AUTOHATIOHOD.
Avtipetwion ipoBAnpdTwy

T€ TEPIMTWON TOU AVTIPETWTIICETE TPO-
BANuata pe v eykardotaon f t AL
Toupyia NG Tuokeung, eAEyETe T oeAida
NG BAONG YVWOEWV:
https:/shelly.link/wall_display_x2

Afkwon GuppdpPwaeng

EN60898-1 (valland
v6i C, max. 16A nimivool, min. 6 kA
imivédrtus, energiapii Ikla:

3).

/\ MPOZOXH! Mnv xpnoworoteite ) Su-
oKevr} dv mapouotdZet omoloSHNOTe onud-
81 BABNG 1 eAaTTwparog.

/\ TIPOZOXH! Mnv emixetprioeTe va emt-
OKEVAOETE Tr) SUOKEUI) LIOVOL 0aG.

/\ MPOZOXH! H ouokeurj mpoopiZeTat
HIOVO yta Xprion 0g ECWTEPIKOUG XWPOUG.
/\ MPOZOXH! Awatnpeite T ouoKeur pa-
Kptd and Bpwytd kat vypaoia.

/\ MPOZOXH! Mnv emitpénete ota naibid
va naidouv pE Ta KOUUTIA/SIaKOMTES mou
eivat ouvebepéva otn Zuokeun. Kpatiote
TIC OUOKEUVES (KvnTd TnA€pwva, tablet,
UMOAOYIOTEG) yia ToV TNAEXEIPIONG TOU
Shelly pakptd and ta natdid.

H svokeurj Satietar pe gpyootactaxd
£yKateoTnuévo  UAIKoAOyLopkd. Ma va
Slatnpeital evnuepwpévn Kat acparns, n
Shelly Europe Ltd. napéxet dwpedv Tig Te-
Aevtaies evnuePWOoELG LAIKOAOYIOUIKOU.
ATOKTIOTE MPOOBACH OTIC EVNUEPWOELS
£lTe PEOW TNG EVOWHATWUEVNG SLaSIKTU-
akni¢ Slenagric ite péow TG epappoyrc
Shelly Smart Control yia kivnTd TNAépwva.
H eykatdotaon Twv eviuepW VAL

Me To napov, n Shelly Europe Ltd. SnAwvet
OTL 0 padloe€omAtopog tumou Shelly Wall
Display X2 ouppoppwvetat pe Tig odnyi-
e¢ 2014/53/EE, 2014/35/EE, 2014/30/EE,
2011/65/EE. To TAfpeg Keipevo tng -
Awong ouppopewong EE eivat Sabéatpo
oTnV akdAoudn dtevBuvon oto SladikTuo:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Ad6gon Kat avakOKAwon
Mpokettat yla ta andBAnta NAEKTPLKOL
KAl NAEKTPOVIKOL EEOTIALOHOU. Eappole-
Taw oty EE, Tig HMA Kat AAAeg XWpES yua
TN XWPLOTH) GUANOYH TWV AmoBAATWV.
AuTO TO GUPBOAO GTN TUOKELN f
ot cuvodeuTikiy  PBLBAloypapia
UTIOBEIKVUEL OTL SV TIPETIEL Va ATOp-
pUNTETAL 0TA KABNUEPWA amoppippata. H
TUOKEUN TIPETIEL VA AVAKUKAWVETAL YId TNV
anopuyn Teavwy ZNHLwy oTo MeptBAAAov
1 otV avBpwrvn vyeia and tnv avegéhe-
YKTN 5130€0n Twv anoBATwy Kat yta v
TPOWONON TNG EMAVAXPNCLUOTOINGNG UAL-
KWV Kat TOpwV.
Eivat 8k oag euBovn va Tetdgete TN
TUOKEUN XWPLOTA aMd TA YEVIKA OLKLAKA
anoppippata 6tav eivat ndn axpnotn.
KataokevaoTtrg: Shelly Europe Ltd.

KkoAoytaptkol givat gvBovn Tou xpriotn. H

Shelly Europe Ltd. Sev guBlvetat yia Tuxov

EAAEWYN OUPLOPPWONG TNG ZUOKEUHS MOV

npokaAeitat ano v anotuxia Tov xproTn

Va eyKaTaoTAoet eyKaipwe TI¢ SlaBEaiues

EVNUEPWTELG.

Meprypapr) TpoiovTog

H Shelly Wall Display X2 (n Zuokeun) givat

€vag £EUNVOG OLKLOKOG Tiivakag eAEYXou

HE €yxpwpn oBovn 695" kat Aettoupyia

€vaAAaynG KUKAWHATWY popTiov.

H Suokeur) Sla6étel evowpatwpévn St

€Magn web yla v mapakohovdnan, Tov

€AeyX0 Kal TNV Mpocapuoyn Twv pubpice-

WV TNG. Mropeite va avoieTe T diemagr

web elodyovtag ™ SievBuvan IP TG ov-

OKEULNG OTO TIPOYPAPPA TEPLYNoNg, 6tav

nmpodopaacn yivetat anod to idto Siktvo oTo

oroio eivat cuvBESENEVN 1) GUCKELT).

H Zuokeun priopei va éxet ipooBaon kat va

AAANAETUSPA e GANEG EEUTIVEG GUOKEVEG

| OLCTNPATA QUTOPATIOHOD, EPOCOV

Bpiokovtat otnv ida umodopr} Sikthou.

H Shelly Europe Ltd. mapéxet APIs yia Tig

GUOKEUVEG, TNV EVOWHATWOT) TOUG Kat Tov

€Aeyxo oto cloud. Ma MepLocOTEPES TAN-

popopieg, emiokepBeite ™ Slevbuvon
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Awaypappa kaAhwdiwong - Zxfpa 1

06nyieg eykatdotaong

Dria 0 avvéeon g Suokeurs, UVITTOU-

€ va XpNoonoLEe(Te oupmayrj HovOKAwva

KaAwsLa rj ToOAUKAwvVa KaAWSLa e PepLIoU-

dp. Ta kaAwbta mpénet va €xouv pévwon pe

auénugévn Beppikn avroxn, 6xt pkpoTeEPN
and PVC T105°C (221°F).

@otav ouvbéeTe kaAwbla OTOUG akpo-

SEKTEG TNG OUOKENG, AdBETE LNGYN oag

v kaboplopévn Slatour) aywyol kat To

koG amoyupvwpévou aywyol. Mnv auv-

béete moAAanAd kaAwébia ce €vav povo
aKpPOSEKTN.

O ria Adyous aopaleiag, apov ouvsEoeTe

e emutuxia TN SUOKELN) OTO TOTUKO SIKTUO

Wi-Fi, 0uvIOTOUpE va amevepyomoujoeTe n

va MpOOTATEVOETE e KWSIKO MPOoBacns

T0 AP (Access Point) Tn¢ SUOKEUIG.

. Suvbéate Ta KaAwdia otn povada toxv-
oG (IX. 2 A) oOppwva pe To didypappa
ouvdeopohoyiag (Ex. 1):

. ZuvdECTE TO KAWL Live oTov akpodé-

KTn L g cuokeung

SuvBECTE TO OULBETEPO KAAWSLO GTOV

akpodekTn N.

. SUVOECTE TO POPTIO OTOV AKPOBEKTN
£€6500 O Kat To 0LBETEPO KAAWSL0.

. Suvbéote €vav dlakomn fi éva Koupri

oTov akpodéktn Device SW kat oTo Ka-

Awdio Live.

TornoBetnote T povada toxvog (Eik.

3A):

. TonoBeToTE TN povdda tpopodosiag
pe ta kaAwbdla oto kouti Toixou (EiK.
3B).

b. Ztepewote TN povada pe Svo Bideg oto

KouTi Toixou (£x. 3T).

@ Mpocg€te va unv AvyiceTe Toug akpobe-

KTeg keparic (Ewk. 4 C) katd tnv eloaywyn

TOUG 0T OUVEEDN KEPAANG TNG povddag

000vng. BAEne Briua 3y.

3. Eykataotiiote T povada obovng (IX.

4hA)

EvBuypappiote Tt BnAUKR KePAAn g

000vNG HE TIG KEPAAEG TNG povadag

Tpoyodoaiag (£x. 4T).

b. Mi€ote v 066vN 0TN povada Tpopodo-

oiag PEXPL va akoVOETE €va KALK.

TomnoBeTrote TIG 6VO Mapexopeves Bi-

8eg OTIG OMEG OTNV KATW TAELPA TNG

06ovng (Eik. 4 A).

d. ZTepewote Tig Bideg yia va anotpeyete

TNV TUXaia anokOAANan.

(DEvakaktikd, pmopeite va Tpopodo-

TrjoeTe TN SuoKeur péow NG Bupag USB

Tonou-C. Snuewwote OTL €dv n SUoKeur

Tpogodoteital ygow USB, Sev pmopeite

va XpnolUoNooETE TN AelToupyia Tou Ku-

KAWATog peTaywyng.

Mpodiaypapes

Dok

+ MéyeBog (YxMxB): X.MN.: 87x178x33 mm

/3.43x7x1.3in

+ Bapog: 256 g/ 9.03 oz

+ 086vn apng: 5 anpeiwv

+ MéyioTn portr BIOWTWY aKPOSEKTWV:

0,4Nm /3,5 Ibin

+ Alatopr) aywyou: 24 éwg 14 AWG (po-

VOKAWVOG, TTOANUKAWVOG Kat PEPHOVAP).

* MNKOG amoyupVWHEVOU aywyou: 6 Ewg

7 mm /0,24 £€wg 0,28 in
+ TomoBgtnan: Kouti Toixou: Emitotxn
KOVGOAa / EvTog Toixou
* YALKO KENOQOUG: YUaAL
+ Xpwpa KEAOPOULG:
-Maopo
-White

+ Xpwpa cuvdéopou: Mavpo

+ OpANTAG: 0.8W*1

+ ©0pa USB: Tumog-C

MeptBaliovTikod

+ Oeppokpacia Aettoupyiag meptBAANO-

VT0G: -20°C £wg 40°C / -5°F €wg 105°F

* Yypaoia: 30% €wg 70% RH

+ MéyioTo LyopeTPo: 2000 M/ 6562 ft

* HAeKTpIKO

« Mapoxn pedpatog: 50/60Hz: 230 V~,

50/60Hz

+ KatavaAwon evépyetag: < 1TW

+ Mapoxn pevparog USB Type-C: 5V

o

=

o

o

N

o

o

o

OVOHAOTIKES TIHEG KUKAWHATWY £§6600
+ Méyiotn Tdon petaywyng: 230 V~

+ MéyioTo pebpa petaywyng: 5A
AwoBNTApES, HETPNTES

ALGONTAPAG ECWTEPLKNAG BEPHOKPA-
oiag: Oxt

AlodnTrApag Beppokpaciag mepLBaN-
Aovtog: Nat

AlednTrpag vypaciag: Na

AlodnTApag ewtog: Nat

Mikpopwvo: Nat

Awgdntnpag G: Nat

AodnTrApag poceyytong: Nat
Padiopwvo

Wi-Fi

MpwTokoANo: 802.11 b/g/n

Zwvn RF: 2412-2472 MHz

Max. lox0g RF: < 20 dBm

EUpoG: o€ EEWTEPLKOUG XWPOUG, EWG
30 m/ 98 ft oe E0WTEPIKOUG XWPOUG
(avahoya pe TIG TOTUKEG GUVOIKEG)
Bluetooth

MpwToKoAAO: 4.2

Zwvn RF: 2402-2480 MHz

Max. loxug RF: <4 dBm

EUpog: éwg 10 m / 33 ft oe ecwTepl-
KOUG XWPoug (avaloya pe TIG TOTUKES
OUVBIKEG)

Movada pikpoeAeyKTh

+ CPU:A7 1.3GHz

+ RAM:1GB

* Flash: 4GB

+ Zuotnua: 8.1

AvvatoTNTEG UMKOAOYLOHIKOD
Mpoypdppara: 20

Webhooks (evépyeleg URL): pe 5 URLs
ava ayklotpo

MOAN BLE: Nat

Scripting: .

* MQTT: Nau

Shelly Cloud évtagn

H Xuokeur] propei va mapakoAouBeitat,
va eAEyXeTaL Kat va puBpiZeTal péow Tng
UTINPESIAg OIKIaKOU auTopatiopol Shelly
Cloud. Mropeite va XpnotHOTOLOETE
TNV urnpeoia eite PEow TNG EPAPHOYNG
Hag yta kwvntd Android, iOS ) Harmony 0S
€iTE p€ow OMOLOLSATOTE TPOYPANNATOG
TiepLynong oto dtadiktuo otn Sievbuvon
https://control.shelly.cloud/.

Edv eTUAEEETE va XPNOLLOTIOLOETE TN U~
OKEUN PE TNV EQAPHOYN Kal TNV UTiNpesia
Shelly Cloud, umopeite va Bpeite odnyieg
yla tn ovvdeon g Zuokevng oto Cloud
Kal Tov €Aeyx0 TNG AMO TNV epappoyn

Atev ): 51 Cherni Vrah Bivd., bldg. 3, fl.
2-3,1407 £6¢1a, Boukyapia

TnA: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Emionpog diktuakdg tomog: hitps:/www.
shelly.com

Ot aAAay£g oTa oToLxEla ETUKOVWYIAG dn-
Hootebovtat and Tov KataoKkevaotr otov
€MONNO LOTOTOTO.

‘OAa Ta SIKAWHATA TOU EPTIOPLKOL Ofpa-
T0G Shelly® kat GAAa TIVELPATIKA SlKaLw-
HaTa Tov OXeTIZovTal e AUTH Tr) GUCKELR
avrikouv oTn Shelly Europe Ltd.

Anvindar- och
sakerhetsguide
Shelly Wall Display X2

Kontrollpanel fér smarta hem
| detta dokument bendmnd "enheten”
/\Den hr skylten anger sékerhetsinfor-
mation.
(Den har skylten anger ett viktigt medde-
lande.
Sakerhetsinformation
For saker och korrekt anvandning, las den-
na handbok och alla andra dokument som
medfdljer denna produkt. Forvara dem
for framtida bruk. Underlatenhet att félja
installationsanvisningarna kan leda till
funktionsfel, fara for liv och hélsa, lagéver-
tradelse och/eller végran att utnyttja even-
tuella juridiska och k iell i
Shelly Europe Ltd. ansvarar inte for forlust
eller skada i héndelse av felaktig instal-
lation eller felaktig anviandning av denna
enhet pa grund av underlatenhet att félja
- och s e i
denna handbok.
/\VARNING! Risk for elektriska stotar.
Installationen av enheten pa elndtet maste
utféras noggrant av en behérig elektriker.
/\VARNING! Sténg av strémbrytarna innan
du installerar enheten. Anvand en lamplig
testanordning fér att kontrollera att det inte
finns ndgon spénning pa de ledningar som
du vill ansluta. N&r du &r séker pa att det
inte finns nagon spénning kan du fortsétta
installationen.
/\ FORSIKTIGHET! Anslut endast enheten
till ett elnat och apparater som uppfyller alla
gallande foreskrifter. En kortslutning i elnatet
eller i en apparat som &r ansluten till enhe-
ten kan orsaka brand, materiella skador och
elektriska stotar.
/\FORSIKTIGHET! Enheten fér endast an-
slutas till och styra elektriska kretsar och
apparater som uppfyller géllande standarder
och sakerhetsnormer.
/N\FORSIKTIGHET! Anslut inte enheten till
apparater som 6verskrider den angivna max-
imala elektriska belastningen.
FORSIKTIGHET! Anslut endast enheten pa
det satt som anges i dessa anvisningar. Alla
andra metoder kan orsaka skador och/eller
personskador.
/\FORSIKTIGHET! Enheten méste sakras
med en kabelskyddsbrytare i enlighet med
EN60898-1 (utlésningskarakteristik B eller
C, max. 16A mérkstrém, min. 6 kA brytvérde,
energibegrénsningsklass 3).
/\FORSIKTIGHET! Anvénd inte enheten om
den uppvisar nagra tecken pa skador eller
defekter.
/\FORSIKTIGHET! Férsék inte att reparera
enheten sjélv.
/\FORSIKTIGHET! Apparaten &r endast av-
sedd for inomhusbruk.
/NFORSIKTIGHET! Hall enheten borta frén
smuts och fukt.
/NFORSIKTIGHET! L4t inte barn leka med
de knappar/omkopplare som &r anslutna
till enheten. Hall enheter (mobiltelefoner,
surfplattor, datorer) for fjérrstyrning av Shelly
borta fran barn.
(Enheten levereras med fabriksinstal-
lerad fast programvara. For att hélla den
Ippd: d och saker tillhandahéller Shelly
urope Ltd. de senaste uppdateringarna av
den fasta programvaran kostnadsffritt. Upp-
dateringarna nés antingen via det inbyggda
gréi i eller via mobil ikatio-
nen Shelly Smart Control. Installation av
firmwareuppdateringar &  anvéndarens
ansvar. Shelly Europe Ltd. ska inte héllas
ansvarigt for eventuell bristande Gverens-
stémmelse hos enheten som orsakas av att
al inte har i illganglig:
uppdateringar i tid.
Produktbeskrivning
Shelly Wall Display X2 (Enheten) &r en kon-
trollpanel for smarta hem med en 6,95"
fargskarm och funktion for lastkretsbryt-
ning.
Enheten har ett inbyggt webbgranssnitt for
att dvervaka, styra och justera dess install-
ningar. Du kan Oppna webbgrénssnittet
genom att ange enhetens IP-adress i webb-
lasaren nar du anvander den fran samma
nétverk som enheten &r ansluten till.
Enheten kan komma &t och interagera med
andra smarta enheter eller automationssys-
tem om de finns i samma nétverksinfra-
struktur. Shelly Europe Ltd. tillhandahéller
APLer for enheterna, deras integration och
molnstyrning. Fér mer information, besok
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Kopplingsschema - Bild 1

Instruktioner for installation

@ For att ansluta enheten rekommenderar
vi att du anvénder solida enledarkablar eller
fétradiga kablar med hylsor. Ledningarna bér
ha isolering med 6kad vdrmebesténdighet,
minst PVC T105°C (221°F).
(Nér du ansluter ledningar till enhetens
terminaler ska du ta hansyn till det angivna
ledartvarsnittet och den avskalade langden.
Anslut inte flera ledningar till en enda plint.
@ Av sakerhetsskal rekommenderar vi att
du avakti eller I6seno y enhe-
tens AP (Access Point) efter att du har an-
slutit enheten till det lokala Wi-Fi-nétverket.
1. Anslut kablarna till kraftmodulen (fig. 2 A)
enligt kopplingsschemat (fig. 1):
. Anslut den strémfdrande kabeln till enhe-
tens L-terminal

o

b. Anslut den neutrala ledningen till N-ter-
minalen.
c. Anslut lasten till utgangsplint O och den

neutrala kabeln.

Anslut en strombrytare eller knapp till

Device SW-terminalen och den stromfé-

rande ledningen.

Installera kraftmodulen (fig. 3 A):

Séatt in stromforsorjningsmodulen med

kablarna i vdggdosan (fig. 3 B).

. Féast modulen med tva skruvar i vaggbox-

en (fig. 3 C).

Dvar forsiktig sa att du inte béjer sidhuvud-

stiften (fig. 4 C) nar du satter i dem i display-

modulens sidhuvudanslutning. Se steg 3c.

3. Montera displaymodulen (bild 4 A)

a. Rikta in displayens honstiftshuvud mot
huvudstiften pa strémforsérjningsmodu-
len (fig. 4 C).

b. Tryck displayen mot powermodulen tills
du hér ett klick.

c. Sétt i de tvd medfljande skruvarna i
halen pa displayens undersida (fig. 4 D).

d. Dra &t skruvarna for att férhindra att de
lossnar oavsiktligt.

DAlternativt kan du strémférsorja enheten

via dess USB typ C-port. Observera att om

enheten stromforsorjs via USB kan du inte
anvédnda dess switching circuit-funktiona-
litet.

Specifikationer

Fysisk

« Storlek (HxBxD): 87x178x33 mm /
3,43x7x1,3 tum

+ Vikt: 256 g/ 9,03 0z

*+ Pekskarm: 5-punkts kapacitetsskarm

o

N

o

Skruvplintar max vridmoment: 0,4 Nm
/35 Ibin
Ledarens tvarsnitt: 0,2 till 2,5 mm? / 24
till 14 AWG (enférgade, fatradiga och
bootlace-hylsor)
Léngd pa avskalad ledare: 6 till 7 mm /
0,24 1ill0,28 in
Montering: Véggkonsol / Inbygg-
nadslada
Material i skalet: Plast, aluminium, glas
Farg p4 skalet:
-Svart
-Vit
« Anslutningsdonets farg: Svart
-+ Hogtalare: 0.8W*1
+ USB-port: Typ C
Miljs
+ Omgivande arbetstemperatur: -20°C till
40°C/-5°F till 105°F
« Luftfuktighet: 30% till 70% RH
+ Max. hojd: 2000 m / 6562 ft
Elektrisk
« Strémforsorjning: 230 V~, 50/60Hz
« Stréomforbrukning: < 1 W
+ Strémforsorjning USBtyp C:5V =, 1A
Utgéngskretsar - mirkdata
+ Max. kopplingsspénning: 230 V~
+ Max. kopplingsstrom: 5 A
Sensorer, matare
Intern temperatursensor: Nej
Sensor for omgivande temperatur: Ja
Sensor for luftfuktighet: Ja
Ljussensor: Ja
Mikrofon: Ja
G-sensor: Ja
Nérhetssensor: Ja
Radio
Wi-Fi
Protokoll: 802.11 b/g/n
RF-band: 2412-2472 MHz
Max. RF-effekt: < 20 dBm
Réckvidd: Upp till 50 m / 164 ft utomhus,
upp till 30 m / 98 ft inomhus (beroende
pa lokala férhallanden)
Bluetooth
Protokoll: 4.2
RF-band: 2402-2480 MHz
Max. RF-effekt: <4 dBm
Réckvidd: Upp till 30 m / 98 ft utomhus,
upp till 10 m/ 33 ft inomhus (beroende
pa lokala férhallanden)
Enhet for mikrokontroller
+ PROCESSOR: SC7731E, Quad Core A7
1,3 GHz
* RAM-MINNE: 1 GB
* Flash:4GB
+ System: Android 8.1
Firmwarefunktioner
+ Schemalédggning: 20
+ Webhooks (URL-&tgérder): 20 med 5
webbadresser per krok
* BLE Gateway: Ja
« Skriptning: Nej
+ MQTT:Ja
Shelly Cloud inkludering
Enheten kan 6vervakas, styras och konfigu-
reras via var hemautomationstjénst Shelly
Cloud. Du kan anvénda tjénsten via anting-
en var mobilapplikation fér Android, i0S
eller Harmony OS eller via valfri webblédsare
pa https:/control.shelly.cloud/.
Om du viljer att anvdanda enheten med
applikationen och Shelly Cloud-tjénsten kan
du hitta instruktioner om hur du ansluter
enheten till molnet och styr den fran Shel-
ly-appen i applikationsguiden: https:/shelly.
link/app-guide.
Shellys mobilapplikation och Shellys moln-
tjanst &r inte villkor for att enheten ska fung-
era korrekt. Den har enheten kan anvéandas
fristdende eller med olika andra plattformar
for hemautomation.

Felsokning
Om du stéter p& problem med installationen
eller anvandningen av enheten kan du kont-
rollera dess kunskapsbas:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Forsékran om overensstammelse
Harmed forsékrar Shelly Europe Ltd. att
radioutrustningstypen Shelly Wall Display
X2 dverensstédmmer med direktiv 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Den fullstandiga texten till EU:s forsékran
om Overensstammelse finns tillgénglig pa
foljande internetadress:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Avfallshantering och atervinning
Detta avser avfall fran elektrisk och elektro-
nisk utrustning. Det &r tillampligt i EU, USA
och andra lander att samla in avfall separat.
Denna symbol pa enheten eller i den
medféljande litteraturen indikerar
att den inte far kastas i det dagliga
avfallet. Enheten maste &tervinnas for att
undvika eventuella skador pa miljn eller
manniskors halsa fran okontrollerad avfalls-
hantering och fér att framja &teranvandning
av material och resurser.
Det &r ditt ansvar att kassera enheten sepa-
rat fran vanligt hushallsavfall nar den redan
&r oanvandbar.
Tillverkare: Shelly Europe Ltd.
Adress: 51 Cherni Vrah Blvd, byggnad 3, va-
ning 2-3, 1407 Sofia, Bulgarien
Tfn: +359 2 988 7435
E-post: support@shelly.cloud
Officiell webbplats: https:/www.shelly.com
Andringar i kontaktinformationen public-
eras av tillverkaren pa den officiella webb-
platsen.
Alla rattigheter till varumérket Shelly® och
andra immateriella rattigheter som ar for-
knippade med denna enhet tillhér Shelly
Europe Ltd.

Uzivatelska a bezpeénostni
prirucka

Shelly Wall Display X2

Ridici panel inteligentni domacnosti
V tomto dokumentu se na néj odkazuje jako
na ,zafizeni".

/\Tato znacka oznaduje bezpecnostni in-
formace.

DTato znacka oznacuje dileZitou poznam-
ku.

Bezpecnostni informace

Pro bezpe¢né a spravné pouzivani si pre-
Ctéte tuto prirucku a vSechny dalsi doku-
menty pfiloZzené k tomuto vyrobku. Uscho-
vejte je pro budouci pouZiti. NedodrZeni
instalaénich postupli miZe vést k poruse,
ohroZeni zdravi a Zivota, poruSeni zakona
a/nebo itnuti z4 ych a i
zaruk (pokud existuji). Spolenost Shelly
Europe Ltd. nenese odpovédnost za jaké-
koli ztraty nebo Skody v pripadé nespravné
instalace nebo nespravného provozu toho-
to zafizeni v disledku nedodrZeni uzivatel-
skycha ¢ i
v této pfirucce.
/\POZOR! Nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Instalaci Zarizeni k elektrické siti
musi peclivé provést kvalifikovany elektrikar:
/\POZOR! Ped instalaci Zafizeni vypnéte
jisti¢e. Pomoci vhodného testovaciho zafi-
zeni se ujistéte, Ze na vodicich, které chcete
Ppripojit, neni Zadné napéti. Pokud jste si jis-
ti, Ze na nich neni Zédné napéti, pristupte k
instalaci.

/\ POZOR! Zafizeni pfipojujte pouze k
elektrické siti a spotfebi¢im, které spliuji
vSechny platné predpisy. Zkrat v elektrické
siti nebo v jakémkoli spotrebiCi pripojeném k
Zafizeni mizZe zpdsobit poZér, $kody na ma-
Jjetku a draz elektrickym proudem.

/\ POZOR! Zafizeni smi byt piipojeno a ovla-
dat pouze elektrické obvody a spotfebice,
které odpovidaji platnym normém a bezpec-
nostnim predpisdm.

/\ POZOR! Zafizeni nepripojujte ke spotie-
biédm, které prekracuji stanovené maximalni
elektrické zatiZeni.

/\ POZOR! Zafizent pripojujte pouze zpiiso-
bem uvedenym v tomto névodu. Jiny zpisob
mdze zptsobit poskozeni a/nebo zranéni.
/\ POZOR! Zafizeni musi byt zajisténo kabe-
lovym ochrannym spinacem podle EN60898-
1 (vypinaci charakteristika B nebo C, max.
16 A jmenovity proud, min. 6 kA prerusovaci
schopnost, tiida omezeni energie 3).

/\ POZOR! Zafizeni nepouzivejte, pokud vy-
kazuje zndmky poskozeni nebo zévady.

/\ POZOR! Zarizeni se nepokousejte opra-
vovat sami.

/\ POZOR! Zafizeni je uréeno pouze pro po-
uZiti'v interiéru.

/\ POZOR! Zafizeni uchovavejte mimo do-
sah necistot a vihkosti.

/\ POZOR! Nedovolte détem, aby si hraly
s tlacitky/vypinaci pfipojenymi k Zafizeni.
Zafizeni (mobilni telefony, tablety, PC) pro
délkové ovlddani Shelly uchovévejte mimo
dosah déti.

(DzZafizeni se dodava s firmwarem nainsta-
lovanym z vyroby. Aby byl stale aktualizova-
ny a bezpecny, poskytuje spolecnost Shelly
Europe Ltd. nejnovéjsi aktualizace firmwaru
zdarma. Pristup k aktualizacim ziskéte bud'
prostrednictvim  vestavéného  webového
rozhrani, nebo mobilni aplikace Shelly Smart
Control. Za instalaci aktualizaci firmwaru
odpovidd uzivatel. Spolecnost Shelly Europe
Ltd. nenese odpovédnost za pripadnou ne-
shodu zafizeni zpdsobenou tim, Ze uZivatel
véas instaloval d é aktuali:
Popis produktu

Shelly Wall Display X2 (dale jen ,zafizeni")
je inteligentni domaci ovladaci panel s 6,95"
barevnym displejem a funkei prepinani zaté-
Zovych obvodd.

Zafizeni ma vestavéné webové rozhrani
pro sledovani, ovladani a Gpravu nastaveni.
Webové rozhrani oteviete zadanim IP ad-
resy zafizeni do prohlizece, pokud k nému
pristupujete ze stejné sité, ke které je zari-

pokynii y

zeni pfipojeno.

Zafizeni mize pristupovat k jinym chytrym
zafizenim nebo automatizaénim systémim
a komunikovat s nimi, pokud jsou ve stejné
sitové infrastrukture. Spole¢nost Shelly Eu-
rope Ltd. poskytuje rozhrani API pro zafize-
ni, jejich integraci a cloudové ovladani. Dalsi
informace naleznete na adrese https:/she-
lly-api-docs.shelly.cloud.

Schéma zapojeni - Obr. 1

Pokyny k instalaci

@ K pripojent zafizeni doporucujeme pouZit

pevné jednoZilové vodice nebo splétané vodi-

ée s koncovkami. Vodice by mély mit izolaci

se zvysenou tepelnou odolnosti, nejméné

PVC T105°C (221°F).

DFri pripojovani vodicd ke svorkdm zafizeni

zohlednéte stanoveny prifez vodice a délku

odizolovaného vodice. Nepfipojujte vice vo-

dic¢t do jedné svorky.

@ Z bezpecnostnich divodti doporuéujeme

po Uspésném pripojeni zafizeni k mistni siti

Wi-Fi vypnout nebo zaheslovat pristupovy

bod zafizeni (AP).

1. Pfipojte vodice k napdjecimu modulu

(obr. 2 A) podle schématu zapojeni (obr.

1):

a. Pripojte vodi¢ pod napétim ke svorce L
zafizeni

b. Pripojte neutralni vodic ke svorce N.

c. Pripojte zatéz k vystupni svorce O a k nu-
lovému vodici.

d. Pripojte spina¢ nebo tlacitko ke svorce
Device SW a k vodici Live.

2. Nainstalujte napajeci modul (obr. 3 A):

a. Vlozte napdjeci modul s vodici do nastén-
né krabice (obr. 3 B).

b. Pfipevnéte modul dvéma Srouby ke skfifi-
ce na sténé (obr. 3 C).

DPi zasouvani kolikii zéhlavi (obr. 4 C) do

zéhlavi modulu displeje dévejte pozor, abyste

je neohnuli. Viz krok 3c.

3. Nainstalujte modul displeje (obr. 4 A).

a. Srovnejte zasuvku displeje s koliky na na-
péjecim modulu (obr. 4 C).

b. Tisknéte displej k napajecimu modulu,
dokud neuslysite cvaknuti.

c. Umistéte dva dodané Srouby do otvord na
spodni strané displeje (obr. 4 D).

d. Upevnéte Srouby, abyste zabranili nahod-
nému odpojeni.

(DPripadné muzete zafizeni napdjet pres

port USB typu C. VSimnéte si, Ze pokud je Za-

fizeni napdjeno pres USB, nemiZete vyuZivat

Jjeho funkce spinaciho obvodu.

Specifikace

Fyzicka stranka

« Velikost (Vx8xH): 87x178x33 mm
(3,43x7x1,3 palce)

+ Hmotnost: 256 g/ 9,03 oz

« Dotykovy displej: Sbodovy kapacitni
displej

+ Maximalni kroutici moment Sroubovych
svorek: 0,4 Nm / 3,5 Ibin.

+ Prifez vodice: (pIn, slanénd a se
zavadécimi koncovkami).

+ Délka odizolovaného vodice: 6 az 7 mm
(0,24 az 0,28 palce)

+ Montaz: Nasténna konzola / Nasténna
skfifika

+ Materidl skorepiny: Material: plast,
hlinik, sklo

- Barva skofapky:

-Cemna
-Bila

+ Barva konektoru: cerna

« Prednésejici: 0.8W*1

+ PortUSB:TypC

Zivotni prostredi

« Okolni pracovni teplota: -20°C az 40°C /

-5°F az 105°F

Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vlhkosti

Maximalni nadmorskd vyska: 2000 m

/6562 ft

Elektrické

+ Napdjeni: 230 V~, 50/60Hz

- Spotieba energie: <1 W

+ NapdjeniUSBtypuC:5V =, 1A

Jmenovité hodnoty vystupnich obvodu

+ Maximalni spinaci napéti: 230 V~

+ Maximalni spinaci proud: 5 A

Senzory, méfice

Snimac vnitini teploty: Ne

Cidlo okolni teploty: Ano

Snimac vlhkosti: Ano

Svételny senzor: Ano

Mikrofon: Ano

G-senzor: Ano

Snimac priblizeni: Ano

Radio

Wi-Fi

Protokol: 802.11 b/g/n

RF pasmo: 2412-2472 MHz

Max. VF vykon: < 20 dBm

Rozsah: Az 50 m venku, az 30 m uvnitf (v

Zzavislosti na mistnich podminkach).

Bluetooth

Protokol: 4.2

RF pasmo: 2402-2480 MHz

Max. VF vykon: Max. hodnota RF:

<4 dBm

Rozsah: Az 30 m venku, az 10 m uvnitf (v

Zzavislosti na mistnich podminkach).

Jednotka mikrokontroléru

+ CPU: SC7731E, &tyfjadrovy A7 1,3 GHz

+ PAMET RAM: 1GB

* Flash:4GB

+ Systém: Android 8.1

Moznosti firmwaru

Rozvrhy: 20

Webhooks (akce URL): 20 s 5 adresami

URL na hacek

Brana BLE: Ano

Skriptovani: Ne

+ MQTT: Ano

Zarazeni Shelly Cloud

Zafizeni |ze sledovat, ovladat a nastavovat

prostfednictvim nasi sluzby domaci au-

tomatizace Shelly Cloud. Sluzbu mizete

pouzivat bud’ prostiednictvim nasi mobilni

aplikace pro Android, iOS nebo Harmony

0S, nebo prostiednictvim libovolného in-

ternetového prohlizece na adrese https:/

control.shelly.cloud/.

Pokud se rozhodnete pouzivat Zafizeni s

aplikaci a sluzbou Shelly Cloud, pokyny k

pripojeni Zafizeni ke Cloudu a jeho ovladani

z aplikace Shelly najdete v privodci aplikaci:

https://shelly.link/app-guide.

Mobilni aplikace Shelly a sluzba Shelly

Cloud nejsou podminkou spravného fun-

govani zafizeni. Toto Zafizeni Ize pouzivat

samostatné nebo s riznymi dalsimi platfor-

mami pro doméci automatizaci.

Reseni problém

V piipadé probléma s instalaci nebo provo-

zem zafizeni se podivejte na stranku zna-

lostni databaze:

https:/shelly.link/wall_display_x2

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Shelly Europe Ltd. timto prohla-

$uje, Ze radiové zafizeni typu Shelly Wall Dis-

play X2 je v souladu se smérnici 2014/53/

EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/

EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k

dispozici na nasledujici internetové adrese:

https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC

Likvidace a recyklace

Jedné se o odpad z elektrickych a elek-

tronickych zafizeni. V EU, USA a dalsich

zemich se uplatiiuje oddéleny sbér odpadu.

Tento symbol na zafizeni nebo v pfilo-
Zené literatufe oznacuje Ze by se ne-

M€l vyhazovat do denniho odpadu.

Zarizeni musi byt recyklovéno, aby se zabra-

nilo moznému poskozeni Zivotniho prostre-

di nebo lidského zdravi v dlisledku nekontro-

lované likvidace odpadu a aby se podpofilo

opétovné vyuziti materialtl a zdrojd.

Je vasi povinnosti zlikvidovat zafizeni oddé-

lené od bézného domovniho odpadu, pokud

je jiz nepouzitelné.

Vyrobce: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3,

1407 Sofia, Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficidlni webové stranky: https:/www.

shelly.com

Zmeény kontaktnich udajl zvefejiuje vyrob-

ce na oficidlnich internetovych strankach.

Veskera prava na ochrannou znamku She-

lly® a dalsi dusevni prava spojena s timto

zafizenim patfi spolecnosti Shelly Europe

Ltd.




Slovencina

Legenda

Terminaly zariadenia

+ SW: Vstupna svorka spinaca

+ 0:Vystupna svorka

* N: Neutralna svorka

. L svorka pod napétim (230 V~, 50/60 Hz)

: neutrélny vodi¢
+ L:vodi¢ pod napétim (230 V~, 50/60 Hz)

Legende

Enhedens terminaler

= SW: Kontaktindgangsterminal

= 0:Udgangsterminal

+ N: Neutral terminal

+ L: Stremfgrende terminal (230 V~,
50/60 Hz)

Ledninger

= N:Neutral ledning

« L: Stromfgrende ledning (230 V~,
50/60 Hz)

Selite

Laitteen paatelaitteet

+ SW: Kytkimen tuloliitin

+ 0: Lahtoliitin

* N:Nollausliitin

+ L: Jénniteliitin (230 V~, 50/60 Hz)
Johdot

+ N: Nollajohto

+ L:jannitteinen johto (230 V~, 50/60 Hz).

Legend

Seadme terminalid

+ SW:liiliti sisendklemm

« 0 Viljundterminal

* N: neutraalne terminal

« L:pingeallikas (230 V~, 50/60 Hz)
Juhtmed

+ N:neutraalne juhe

« L:pinge all olev juhe (230 V~, 50/60 Hz)

JNerenpa

TepMuHanu Ha ycTponcTBOTO
+ SW: BxopiHa knema 3a npeBK/ItoYBaHe
. n

y)
L: daza (230 V~, 50/60 Hz)
MposoaHuuM
N: Hyna
L: daza (230 V~, 50/60 Hz)

Legenda

lerices spailes

+ SW:slédza ieejas terminals

+ 0:lzejas spaile

* N: neitralais terminals

« L:stravas spraudnis (230 V~, 50/60 Hz)
Vadi

* N: neitralais vads

« L:stravas vads (230 V~, 50/60 Hz)

Legenda

Jrenginio gnybtai

jungiklio jvesties gnybtas

ISvesties gnybtas

. N Neutralusis gnybtas

mamnlmo gnybtas (230 V~, 50/60 Hz)

eutralusls laidas
+ L: maitinimo laidas (230 V~, 50/60 Hz)

Legenda

Terminali uredaja

+ SW: Ulazni terminal prekidaca

Izlazni terminal

* N: Neutralni terminal

« L:terminal pod naponom (230 V~,
50/60 Hz)

Zice

+ N:Neutralna Zica

Zica pod naponom (230 V-~, 50/60 Hz)

Finscéal

Criochfoirt gléas

+ SW: Athraigh teirminéal ionchuir

* 0: Teirminéal aschuir

* N: Teirminéal neodrach

« L: Criochfort beo (230 V~, 50/60 Hz)
Sreanga

* N: Sreang neodrach

* L:Sreang beo (230 V~, 50/60 Hz)

Leggenda

Terminali tal-apparat

+ SW:Iswicc tat-terminal tad-dhul

+ 0:Terminal ta-hrug

+ N: Terminal newtrali

+ L:Terminal haj (230 V~, 50/60 Hz)
Wajers

+ N: Wajer newtrali

+ L: Wajer haj (230 V~, 50/60 Hz)

Legenda

Prikljucki naprave

= SW: vhodni prikljucek stikala

. Izhodni terminal

= N: nevtralni prikljucek

« L: priklju¢ek pod napetostjo (230 V~,
50/60 Hz)

Zice

+ N:nevtralna Zica

Zica pod napetostjo (230 V~, 50/60 Hz)

Navodila za namestitev

Legenda

Késziilék csatlakozok

+ SW: kapcsolé bemeneti csatlakozd

+ 0: Kimeneti terminal

+ N: Semleges csatlakozd

+ L:fesziiltség alatt all6 csatlakozo (230
V~, 50/60 Hz)

Vezetékek

+ N:Semleges vezeték

« L:fesziiltség alatt all6 vezeték (230 V~,
50/60 Hz)
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Pouzivatel'ska a
bezpeénostna prirucka
Shelly WaII D|splay X2

1A dani

panel

V tomto dokumente oznacované ako ,za-
riadenie”

/\Této znacka oznacuje bezpecnostné
informécie.

DTento znak oznacuje déleziti poznam-
ku.

Bezpecnostné informacie

Pre bezpeéné a spravne pouZivanie si
precitajte tuto prirucku a vSetky ostatné
dokumenty priloZzené k tomuto vyrobku.
Uschovajte ich pre budice pouZitie.
NedodrzZanie instalaénych postupov méze
viest k poruche, ohrozeniu zdravia a Zi-
vota, poruSeniu zakona a/alebo odmiet-
nutiu zékonnych a obchodnych zéruk (ak
existuju). Spoloénost Shelly Europe Ltd.
nezodpoveda za Ziadne straty alebo Sko-
dy v pripade nespravnej instalécie alebo
nespréavnej prevadzky tohto zariadenia v
doésledku nedodrZania pouzivatel'skych
a bezpet ych poky ych v
tejto prirucke.

/\POZOR! Nebezpedenstvo drazu elek-
trickym pridom. Instaldciu zariadenia do
elektrickej siete musi starostlivo vykonat
kvalifikovany elektrikar.

/\POZOR! Pred instaldciou zariadenia
vypnite isti¢e. Pomocou vhodného testova-
cieho zariadenia sa u:sme Ze na vodicoch,
ktoré chcete pripojit, nie je napétie. Ked' ste
si isti, Ze tam nie je Ziadne napétie, pokra-
Cujte v instaldcii.

/\ POZOR! Zariadenie pripdjajte len k elek-
trickej sieti a spotrebicom, ktoré spliiaji
vSetky platné predpisy. Skrat v elektrickej
sieti alebo v akomkolvek spotrebici pripo-
jenom k Zariadeniu méze spésobit pozZiar,
materidlne $kody a uraz elektrickym pru-
dom.

/\ POZOR! Pristroj sa smie pripdjat a ovld-
dat'len do elektrickych obvodov a spotrebi-
¢ov, ktoré st v stlade s platnymi normami a
bezpeénostnymi predpismi.

/\ POZOR! Zariadenie nepripdjajte k spot-
rebicom, ktoré presahuju sSpecifikované
maximalne elektrické zatazZenie.

POZOR! Zariadenie pripdjajte len spéso-
bom uvedenym v tomto névode. Akykolvek
iny spésob méze spésobit poskodenie a/
alebo zranenie.

/\ POZOR! Zariadenie musi byt zaistené
kéblovym ochrannym spinadom v stlade
s normou EN60898-1 (vypinacia charakte-
ristika B alebo C, max. 16 A menovity prid,
min. 6 kA prerusitelnost, trieda obmedze-
nia energie 3).

/\ POZOR! Zariadenie nepouZzivajte, ak
vykazuje akékolvek znamky poskodenia
alebo zavady.

/\ POZOR! Zariadenie sa nepokisajte
opravovat sami.

/\ POZOR! Zariadenie je urjené len na po-
uZivanie vo vnitri.

/\ POZOR! Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu necistét a vihkosti.

/\ POZOR! Nedovolte detom, aby sa hrali
s tlacidlami/spinacmi pripojenymi k zaria-
deniu. Zariadenia (mobilné telefény, tablety,
PC) na dialkové ovlddanie Shelly uchova-
vajte mimo dosahu deti.

(D zZariadenie sa dodava s firmvérom nain-
Stalovanym z vyroby. Aby bol stéle aktua-
lizovany a bezpecny, spolo¢nost Shelly Eu-
rope Ltd. poskytu;e najnovsie aktuahzacre
firmvéru bezpl: Pristup k d
ziskate bud' prostrednictvom vstavaného
webového rozhrania, alebo mobilnej apli-
kécie Shelly Smart Control. Za instaldciu
aktualizacii firmvéru zodpoveda pouZivatel.
Spolo¢nost Shelly Europe Ltd. nenesie zod-
povednost za pripadnu nezhodu zariadenia
spdésobend tym, Ze pouZivatel véas nenain-
Staloval dostupné aktualizécie.

Popis produktu

Shelly Wall Display X2 (dalej len ,zariade-
nie") je inteligentny domdci ovladaci panel
so 6,95" farebnym displejom a funkciou
prepinania zatazovych obvodov.
Zariadenie mé zabudované webové roz-
hranie na monitorovanie, ovladanie a
dpravu nastaveni. Webové rozhranie mo-
Zete otvorit zadanim IP adresy zariadenia
do prehliada¢a, ak k nemu pristupujete z
tej istej siete, ku ktorej je zariadenie pri-
pojené.

Zariadenie moze pristupovat k inym inte-
ligentnym zariadeniam alebo automati-
zatnym systémom a komunikovat s nimi,
ak st v rovnakej sietovej infrastruktdre.
Spoloc¢nost Shelly Europe Ltd. poskytuje
API pre zariadenia, ich integréciu a clou-
dové ovlddanie. Viac informécii najdete

3. Nainstalujte zobrazovaci modul (obr.
4A

o

Zarovnajte zasuvku kolika displeja s
kolikmi zasuvky na napdjacom module
(obr. 4 C).
. Stlacajte displej k napajaciemu modulu,
kym neuslysite cvaknutie.
. Dve dodané skrutky umiestnite do otvo-
rov na spodnej strane displeja (obr. 4 D).
Upevnite skrutky, aby ste zabranili na-
hodnému odpojeniu.
DaAlternativne moZete zariadenie napdjat
cez port USB typu C. Upozorriujeme, Ze ak
je Zariadenie napdjané cez USB, neméZete
pouzivat jeho funkciu spinacieho obvodu.
Specifikacie
Fyzicka stranka
« Velkost (VxSxH): 87x178x33 mm
(3,43x7x1,3 palca)
+ Hmotnost: 256 g / 9,03 oz
« Dotykovy displej: 5-bodovy kapacitny
displej
+ Maximalny kratiaci moment skrutko-
vych svoriek: 0,4 Nm / 3,5 Ibin
« Prierez vodica: (plny, spleteny a s
koncovkami)
- Dizka odizolovaného vodi¢a: 6 a2 7 mm
/0,24 az0,28in
+ Montéz: Nastenna konzola / nastenna
skrinka
« Materidl Skrupiny: Plast, hlinik, sklo
« Farba Skrupiny:
- Cierna farba
-Biela
« Farba konektora: ¢ierna
« Prednasajuci: 0.8W*1
+ Port USB: Typ C
Zivotné prostredie
+ Okolita pracovna teplota: -20°C az 40°C
+ Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti
+ Maximalna nadmorska vyska: 2000 m
/6562 stop
Elektricka siet
+ Napéjanie: 230 V~, 50/60 Hz
« Spotreba energie: < 1W
+ NapéjaniecezUSBtypuC: 5V =,1A
Hodnoty vystupnych obvodov
+ Maximalne spinacie napétie: 230 V~
+ Maximalny spinaci prid: 5 A
Senzory, merace
+ Snimac vnatornej teploty: Nie
Snimag okolitej teploty: Ano
Snimat vihkosti: Ano
Snimat svetla: Ano
Mikrofén: Ano
G-senzor: Ano
Snimag priblizenia: Ano

o
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Wi-Fi

Protokol: 802.11 b/g/n

RF pasmo: 2412-2472 MHz

Max. RF vykon: < 20 dBm

Rozsah: az do 50 m vonku, do 30 m

vo vnutri (v zavislosti od miestnych
podmienok)

Bluetooth

Protokol: 4.2

RF pasmo: 2402-2480 MHz

Max. RF vykon: Maximalny vykon:

<4 dBm

Rozsah: Do 30 m vonku, do 10 m v
interiéri (v zavislosti od miestnych
podmienok)

Jednotka mikrokontroléra

+ CPU: SC7731E, Stvorjadrovy A7 1,3 GHz
+ PAMAT RAM: 1 GB

+ Flash: 4GB

+ Systém: Android 8.1

Moznosti firmvéru

+ Rozvrhy: 20

Webhook (akcie URL): 20 s 5 adresami
URL na hacik

Brana BLE: Ano

Skriptovanie: Nie

MQTT: Ano

Zaradenie Shelly Cloud

Zariadenie mozno monitorovat, ovladat a
nastavovat prostrednictvom nasej sluz-
by domécej automatizécie Shelly Cloud.
Sluzbu mézete pouzivat prostrednictvom
nasej mobilnej aplikacie pre Android, iOS
alebo Harmony OS alebo prostrednictvom
lubovolného internetového prehliadaca na
adrese https://control.shelly.cloud/.

Ak sa rozhodnete pouzivat zariadenie s
aplikaciou a sluzbou Shelly Cloud, poky-
ny na pripojenie zariadenia do cloudu a
jeho ovladanie z aplikdcie Shelly najdete
v prirucke k aplikacii: https:/shelly.link/
app-guide.

Mobilnd aplikécia Shelly a sluzba Shel-
ly Cloud nie si podmienkou spravneho
fungovania zariadenia. Toto Zariadenie
sa moze pouzivat samostatne alebo s
roznymi inymi platformami domacej au-
tomatizacie.

Riesenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytnu problémy s insta-
laciou alebo prevadzkou zariadenia, pozri-
te si stranku databazy znalosti:
https:/shelly.link/wall_display_x2

na strénke https:/shelly-api-d helly.

cloud.

Schéma zapojenia - Obr. 1

Instalacné pokyny

@ Na pripojenie zariadenia odporicame

pouzit pevné jednoZilové vodice alebo

splietané vodice s koncovkami. Vodice by
mali mat izoldciu so zvysenou tepelnou
odolnostou, nie mensou ako PVC T105°C

(221°F).

@Pri pripéjani vodicov na svorky zariade-

nia zohl'adnite Specifikovany prierez vodica

a dizku odizolovaného vodica. Do jednej

svorky nepripéjajte viacero vodicov.

@ Z bezpecnostnych dévodov odporica-

me po Uspesnom pripojeni zariadenia k

miestnej sieti Wi-Fi vypnut alebo zaheslo-

vat pristupovy bod zariadenia (AP).

1. Pripojte vodi¢e k napajaciemu modu-
lu (obr. 2 A) podla schémy zapojenia
(obr. 1):

. Pripojte vodi¢ pod napatim k svorke L
zariadenia

. Pripojte neutrdlny vodi¢ k svorke N.

. Pripojte zataz k vystupnej svorke O a
neutralnemu vodicu.

. Pripojte spina¢ alebo tlacidlo k svorke

Device SW a k vodi¢u Live.

Nainstalujte napajaci modul (obr. 3 A):

. Vlozte napdjaci modul s kablami do na-

stennej skrinky (obr. 3 B).

Pripevnite modul dvoma skrutkami k

nastennej skrinke (obr. 3 C).

@Pri vkladani kolikov zahlavia (obr. 4 C) do

zéhlavia modulu displeja davajte pozor, aby

ste ich neohli. Pozrite si krok 3c.

o
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Vyhla o zhode

Spolo¢nost Shelly Europe Ltd. tymto vy-
hlasuje, Ze radiové zariadenie typu Shelly
Wall Display X2 je v stlade so smernicami
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia
o zhode je k dispozicii na tejto interneto-
vej adrese:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Likvidacia a recyklacia

Ide o odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni. V EU, USA a inych krajinach sa
uplatiuje separovany zber odpadu.

Tento symbol na zariadeni alebo v
sprievodnej literattre oznacuje
s 2€ Dy sa@ nemal vyhadzovat do den-
ného odpadu. Zariadenie sa musi recyklo-
vat, aby sa zabranilo moznému poskode-
niu Zzivotného prostredia alebo [udského
zdravia v dosledku nekontrolovanej likvi-
ddcie odpadu a aby sa podporilo opatovné

pouzitie materialov a zdrojov.

Je vasou povinnostou zlikvidovat zaria-
denie oddelene od bezného odpadu z do-
macnosti, ak je uz nepouzitelné.

Vyrobca: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficidlna webova stranka: https:/www.
shelly.com

Zmeny kontaktnych informdcii uverejiiuje
vyrobca na oficidlnej webovej stranke.
Vsetky prava na ochrannd znamku Shelly®
a dalSie duSevné prava suvisiace s tymto
zariadenim patria spolo¢nosti Shelly Eu-

rope Ltd.

[ Dansk |
Bruger- og
sikkerhedsvejledning

Shelly Wall Display X2

Kontrolpanel til intelligente hjem
Omtales i dette dokument som »enhedenc.
/\Dette skilt angiver sikkerhedsoplysnin-
ger.

Dpette tegn angiver en vigtig bemaerk-
ning.

Oplysninger om sikkerhed

For sikker og korrekt brug skal du laese
denne vejledning og alle andre doku-
menter, der folger med dette produkt.
Opbevar dem til fremtidig brug. Hvis in-
stallationsprocedurerne ikke fglges, kan
det fore til funktionsfejl, fare for liv og
helbred, overtraedelse af loven og/eller
afvisning af juridiske og kommercielle
garantier (hvis sadanne findes). Shelly
Europe Ltd. er ikke ansvarlig for tab eller
skader i tilfelde af forkert installation
eller forkert betjening af denne enhed pa
grund af manglende overholdelse af bru-
ger- og sikkerhedsinstruktionerne i denne
vejledning.

/\ADVARSEL! Risiko for elektrisk stad. In-
stallation af enheden p4 elnettet skal udfg-
res omhyggeligt af en kvalificeret elektriker.
/NADVARSEL! For du installerer enheden,
skal du slé afbryderne fra. Brug en passen-
de testenhed til at sikre, at der ikke er spaen-
ding pa de ledninger, du vil tilslutte. Nar du
er sikker p3, at der ikke er spaending, kan du
fortsaette med installationen.
/\FORSIGTIG! Tilslut kun enheden til et
elnet og apparater, der overholder alle
geeldende regler. En kortslutning i elnettet
eller et apparat, der er tilsluttet enheden,
kan fordrsage brand, materielle skader og
elektrisk stgd.

/\FORSIGTIG! Enheden m4 kun tilsh

w

. Installer displaymodulet (fig. 4 A)
. Ret skaermens hunstik ind efter stikbe-
nene pa strgmforsyningsmodulet (fig.
40).
Tryk displayet mod strgmmodulet, indtil
du hgrer et klik.
. Seet de to medfglgende skruer i hullerne
pa undersiden af skaermen (fig. 4 D).
. Fastggr skruerne for at forhindre utilsig-
tet Igsrivelse.
@ Alternativt kan du forsyne enheden med
strom via dens USB Type-C-port. Bemaerk,
at hvis enheden fér strom via USB, kan du
ikke bruge dens switching circuit-funktion.
Specifikationer
Fysisk
+ Sterrelse (HxBxD): 87x178x33 mm /
3,43x7x1,3 in
+ Veegt: 256 g/ 9.03 0z
Bergringsfglsom skeerm: Skaerm med
5-punkts kapacitet
+ Skrueterminaler maks. drejningsmo-
ment: 0,4 Nm /3,5 Ibin
Ledertvaersnit: 0,2 til 2,5 mm?/ 24
til 14 AWG (massive, flertradede og
bootlace-hylstre)
Lederens afisolerede leengde: 6 til 7
mm /0,24 il 0,28 in
Montering: Vaegkonsol / indbyg-
ningsboks
+ Skalmateriale: Plast, aluminium, glas
+ Skalens farve:
-Sort
- Hvid
« Stikets farve: Sort
Hgjttaler: 0.8W*1
+ USB-port: Type-C
Miljgmaessige
+ Omgivende arbejdstemperatur: -20 °C
til 40 °C /-5 °F til 105 °F
Luftfugtighed: 30 % til 70 % RH
Maks. hgjde: 2000 m / 6562 ft
Elektrisk
+ Strgmforsyning: 230 V~, 50/60Hz
+ Strgmforbrug: <1 W
. USB Type C-strgmforsyning: 5V =, 1A

o

o

o
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og styre elektriske kredslgb og apparater,

der overholder de geeldende standarder og

sikkerhedsnormer.

/\FORSIGTIG! Tilslut ikke enheden til ap-

parater, der overskrider den angivne maksi-

male elektriske belastning.

FORSIGTIG! Tilslut kun enheden p& den

méde, der er vist i denne vejledning. Enhver

anden metode kan fordrsage skade og/el-

ler personskade.

AFORSIGTIG' Enheden skal sikres med en
b ryder i over

melse med EN60898-1 (udlgsningskarak-

teristik B eller C, maks. 16A maerkestrgm,

min. 6 kA afbrydelsesvaerdi, energibe-

graensningsklasse 3).

/\FORSIGTIG! Brug ikke enheden, hvis den

viser tegn pa skader eller defekter.

/\FORSIGTIG! Forsog ikke selv at reparere

enheden.

/\FORSIGTIG! Enheden er kun beregnet til

indendgrs brug.

/\FORSIGTIG! Hold enheden vak fra

snavs og fugt.

/\FORSIGTIG! Lad ikke bgrn lege med

de knapper/kontakter, der er tilsluttet en-

heden. Hold enhederne (mobiltelefoner,

tablets, pc'er) til fiernbetjening af Shelly

veek fra brn.

(DEnheden leveres med fabri

ing af
Maks. koblingsspaending: 230 V~
Maks. koblingsstrgm: 5 A
Sensorer, malere
Intern temperatursensor: Nej
+ Sensor til omgivelsestemperatur: Ja
+ Sensor for luftfugtighed: Ja
Lyssensor: Ja
Mikrofon: Ja
+ G-sensor: Ja
Neerhedssensor: Ja
Radio
Wi-Fi
Protokol: 802.11 b/g/n
RF-band: 2412-2472 MHz
Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Raekkevidde: Op til 50 m / 164 ft
udenders, op til 30 m / 98 ft indenders
(afheengigt af lokale forhold)
Bluetooth
Protokol: 4.2
RF-band: 2402-2480 MHz
Maks. RF-effekt: <4 dBm
Raekkevidde: Op til 30 m udendgrs, op
til 10 m indenders (afhaengigt af lokale
forhold)
Mikrocontroller-enhed
+ CPU: SC7731E, Quad Core A7 1,3 GHz
RAM: 1 GB
Flash: 4 GB
+ System: Andr0|d 8.1

firmware. For at holde den opdateret og
sikker leverer Shelly Europe Ltd. de seneste
firmwareopdateringer gratis. Fa adgang
til opdateringerne via enten den indbyg-
gede webgreenseflade eller Shelly Smart
Control-mobilapplikationen. Installation af
firmwareopdateringer er brugerens ansvar.
Shelly Europe Ltd. kan ikke holdes ansvar-
lig for manglende overensstemmelse med
enheden, som skyldes, at brugeren ikke
har installeret de tilgaengelige opdateringer
rettidigt.

Produktbeskrivelse

Shelly Wall Display X2 (enheden) er et kon-
trolpanel til intelligente hjem med en 6,95"
farveskeerm og funktionalitet til at skifte
belastningskredsligb.

Enheden har en indbygget webgraense-
flade til overvagning, kontrol og justering
af dens indstillinger. Du kan &bne we-
bgraensefladen ved at indtaste enhedens
IP-adresse i din browser, nar du gér ind pa
den fra det samme netvaerk, som enheden
er forbundet til.

Enheden kan fa adgang til og interagere
med andre intelligente enheder eller auto-
matiseringssystemer, hvis de er i samme
netvaerksinfrastruktur. Shelly Europe Ltd.
leverer API'er til enhederne, deres integra-
tion og cloud-kontrol. For mere informati-
on, bespg https:/shelly-api-docs.shelly.
cloud.

Ledningsdiagram - Fig. 1

Installationsvejledning

@ For at tilslutte enheden anbefaler vi at
bruge solide ledninger med én kerne eller
snoede ledninger med hylster. Ledningerne
skal have isolering med @get varmebe-
standighed, ikke mindre end PVC T105°C
(221°F).

@ Nér du tilslutter ledninger til enhedens

terminaler, skal du tage hensyn til det an-

givne ledertveersnit og den afisolerede
laengde. Tilslut ikke flere ledninger til en
enkelt terminal.

@ Af sikkerhedsmeessige arsager anbe-

faler vi, at du deaktiverer eller beskytter

enhedens AP (Access Point) med en ad-
gangskode, nar du har tilsluttet enheden til
det lokale Wi-Fi-netvaerk.

1. Tilslut ledningerne til stremmodulet (fig.
2 A) i henhold til ledningsdiagrammet
(fig. 1):

. Tilslut den strgmfgrende ledning til en-
hedens L-terminal

. Tilslut den neutrale ledning til N-termi-
nalen.

. Tilslut belastningen til udgangstermina-
len O og den neutrale ledning.

. Tilslut en kontakt eller en knap til enhe-

dens SW-terminal og den stremfgrende

ledning.

Installer strgmforsyningsmodulet (fig.

3A):

. Indsaet strammodulet med ledningerne i

vaegboksen (fig. 3 B).

Fastggr modulet med to skruer til vaeg-

boksen (fig. 3 C).

Oveer forsigtig med ikke at boje header-

stifterne (fig. 4 C), nér du szetter dem i dis-

playmodulets headerforbindelse. Se trin 3c.
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Firmwar
+ Tidsplaner: 20
+ Webhooks (URL-handlinger): 20 med 5

URLer pr. hook

BLE Gateway: Ja
+ Scripting: Nej

MQTT: Ja
Inklusion af Shelly Cloud
Enheden kan overvéges, styres og opsaet-
tes via vores Shelly Cloud-hjemmeautoma-
tiseringstjeneste. Du kan bruge tjenesten
via enten vores Android-, iOS- eller Harmo-
ny 0S-mobilapplikation eller via en hvilken
som helst internetbrowser pa https://con-
trol.shelly.cloud/.
Hvis du veelger at bruge enheden med ap-
plikationen og Shelly Cloud-tjenesten, kan
du finde instruktioner om, hvordan du for-
binder enheden til skyen og styrer den fra
Shelly-appen i applikationsvejledningen:
https://shelly.link/app-guide.
Shelly-mobilapplikationen og Shelly
Cloud-tjenesten er ikke en forudsaetning
for, at enheden fungerer korrekt. Denne
enhed kan bruges alene eller sammen
med forskellige andre hjemmeautomatise-
ringsplatforme.
Fejlfinding
Hvis du stgder p& problemer med instal-
lation eller betjening af enheden, kan du
tjekke dens vidensbase-side:
https://shelly.link/wall_display_x2

o) | klaering
Hermed erkleerer Shelly Europe Ltd., at ra-
dioudstyrstypen Shelly Wall Display X2 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. Den fulde tekst af EU-overensstem-
melseserklaeringen er tilgeengelig pa fol-
gende internetadresse:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
Bortskaffelse og genbrug
Dette refererer til affald af elektrisk og
elektronisk udstyr. Det er gaeldende i EU,
USA og andre lande at indsamle affald
separat.
Dette symbol pa enheden eller i den
medfglgende litteratur angiver at
mmm 0€1 ikke ma bortskaffes med dagre-
novationen. Enheden skal genbruges for at
undga mulige skader pa miljget eller men-
neskers sundhed som fglge af ukontrolle-
ret bortskaffelse af affald og for at frem-
me genbrug af materialer og ressourcer.
Det er dit ansvar at bortskaffe enheden se-
parat fra almindeligt husholdningsaffald,
nér den allerede er ubrugelig.
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adresse: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, Bulgarien
TIf: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Officiel hjemmeside: https:/www.shelly.
com
Zndringer i kontaktoplysninger offent-
liggeres af producenten pa den officielle
hjemmeside.
Alle rettigheder til varemaerket Shelly®
og andre intellektuelle rettigheder i for-
bindelse med denne enhed tilhgrer Shelly
Europe Ltd.

Kaytto- ja turvallisuusopas
Shelly Wall Display X2
Alykkaan kodin ohjauspaneeli
Tassa asiakirjassa kaytetaan nimitysta
"laite”.

/\Témé merkki osoittaa turvallisuustie-
toja.

@ Tama merkki osoittaa térkedn huomau-
tuksen.

Turvallisuustiedot

Turvallisen ja asianmukaisen kayton
varmistamiseksi lue tama opas ja kaikki
muut tuotteen mukana toimitetut asiakir-
Jat Sailyta ne mydhempaa kayttod varten.
jattami-
nen voi johtaa toimintahairiéon, vaaraan
terveydelle ja hengelle, lain rikkomiseen
ja/tai oikeudellisten ja kaupallisten ta-
kuiden epaimiseen (jos sellaisia on).
Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa mis-
taan menetyksistd tai vahingoista, jotka
aiheutuvat tamén Ialtteen virheellisesta

tai a toimin-
nasta, joka Johtuu taman oppaan kaytto-
ja tur
jattdmisesta.

/\VAROITUS! Sahkgiskun vaara. Laitteen
asentaminen sahkoverkkoon on annetta-
va huolelli: pétevan sahké
tehtavaksi.

/\VAROITUS! Kytke katkaisijat pois paltd
ennen laitteen asentamista. Varmista sopi-
valla testilaitteella, ettd kytkettdvissa johti-
missa ei ole jannitettd. Kun olet varma, ettad
jannitettd ei ole, jatka asennusta.
/NCAUTION! Kytke laite vain séhkoverk-
koon ja Iamelsun ;otka rayrtavat kaikki

s0 lku s&hko-
verkossa tai Lameeseen Iutefyssa /amees-
sa voi ait o

koja ja sahkdiskun.
/\CAUTION! Laite saa kytked ja ohjata
vain séhkopiirejd ja -laitteita, jotka ovat
sovellettavien standardien ja turvallisuus-
normien mukaisia.
/NCAUTION! Ald liitd laitetta Iamelsun

+ BLE-yhdyskaytava: Kylla

« Kasikirjoittaminen: Ei

+ MQTT: Kylla

Shelly Cloud siséllyttaminen
Laitetta voidaan valvoa, ohjata ja méaarit-
taa Shelly Cloud -kotiautomaatiopalve-
lumme kautta. Voit kéyttaa palvelua joko
Android-, i0S- tai Harmony OS -mobiili-
sovelluksemme tai minké tahansa inter-
netselaimen kautta osoitteessa https:/
control.shelly.cloud/.

Jos paatat kayttaa laitetta sovelluksen ja
Shelly Cloud -pilvipalvelun kanssa, 16ydat
ohjeet laitteen liittamisesta pilvipalveluun
ja sen ohjaamisesta Shelly-sovellukses-
ta sovellusoppaasta: https:/shelly.link/
app-guide.

Shelly-mobiilisovellus ja Shelly-pilvipalvelu
eivat ole edellytyksena laitteen asianmu-
kaiselle toiminnalle. Téta Laitetta voidaan
kayttaa itsendisesti tai useiden muiden
kotiautomaatioalustojen kanssa.
Vianmaaritys

Jos sinulla on ongelmia laitteen asennuk-
sen tai kdyton kanssa, tutustu sen tieto-
pankkisivuun:

https:/shelly. Ilnk/wall dlsplay_xZ

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa taten, ettd
Shelly Wall Display X2 -tyyppinen radiolaite
on direktiivien 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on saatavilla seuraavassa in-
ternet-osoitteessa:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Havittaminen ja kierratys

Talla tarkoitetaan sahko- ja elektroniik-
kalaiteromua. Sitd sovelletaan EU:ssa,
Yhdysvalloissa ja muissa maissa jatteiden
erilliskerdykseen.

ma symboli laitteessa tai sen mu-
kana seuraavassa kirjallisuudessa
oittaa, ettd ettd sitd ei saa hévit-
ittdisen jatteen mukana. Laite on
kierrétettava, jotta valtetddn valvomatto-
masta jatteiden havittdmisestd mahdolli-
sesti aiheutuvat ymparisto- tai terveyshai-

jotka ylittavat madritetyn
kuorman.
VAROITUS! Kytke laite vain naissa ohjelssa

tat ja edistetdan materiaalien ja resurssien
uudelleenkayttoa.
Slnun vastquIaS| on hévittaa laite erillaagn

esitetylla tavalla. Kaikki muut
voivat aiheuttaa vahinkoja ja/tai loukkaan-
tumisia.

/\CAUTION! Laite on suojattava EN60898-
1:n  mukaisella  kaapelisuojakytkimelld
(laukaisuominaisuus B tai C, max. 16A

i kotitalot kun se on jo
kayttokelvoton.
Valmistaja: Shelly Europe Ltd.
Osoite: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3,
1407 Sofia, Bulgaria.
Puh +359 2 988 7435

nimellisvirta, min. 6 kA katkaisunopeus,
energianrajoitusiuokka 3).
/\CAUTION! Al kéyté laitetta, jos siind on
merkkeja vaurioista tai vioista.
/\CAUTION! Al4 yritd korjata laitetta itse.
/\CAUTION! Laite on tarkoitettu vain si-
sakayttoon.
/\CAUTION! Pidé laite poissa lialta ja
kosteudelta.
/\CAUTION! Alé anna lasten leikki lait-
teeseen liitetyilld painikkeilla/kytkimilla.
Pida Shellyn kauko-ohjaukseen tarkoitetut
laitteet (matkapuhelimet, tabletit, tietoko-
neet) poissa lasten ulottuvilta.
@ Lai on tehtaall lai-
teohjelmisto. Pitddkseen sen ajan tasalla
ja turvamsena Shelly Europe Ltd. tarjoaa
péivitykset mak-
sutta. Paaset pdivityksiin kéasiksi joko
sulautetun web-kayt tymén tai Shelly
Smart Com/o/ -mobullsoveHuksen kautra
Laiteohj
on kéytt: nvastuuHa Shelly Europe Ltd. el
ole laitteen i
suudesta, joka johtuu siité, ettd kayttdja ei
ole asentanut saatavilla olevia péivityksid
ajoissa.
Tuotteen kuvaus
Shelly Wall Display X2 (laite) on alykds
kodin ohjauspaneeli, jossa on 6,95 tuuman
varindytto ja kuormanvaihtotoiminto.
Laitteeseen on upotettu verkkokayttdli
maé, jonka avulla voit valvoa, ohjata ja s:
taa sen asetuksia. Von avata verkkokayt-
toliittyméan syottamalla selaimeen laitteen
IP-osoitteen, kun sitd kdytetdan samasta
verkosta, johon laite on liitetty.
Laite voi kayttdd muita alykkaité laitteita
tai automaatiojérjestelmid ja olla vuoro-
vaikutuksessa niiden kanssa, jos ne ovat
samassa verkkoinfrastruktuurissa. Shelly
Europe Ltd. tarjoaa API:t laitteille, niiden
integroinnille ja pilviohjaukselle. Lisatieto-
ja on osoitteessa https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Kytkentékaavio - Kuva 1

Asennusohjeet

@ Laitteen kyrkem:seks: suosittelemme
kéyttdmaan kiinteitd yksijohtimisia johtoja
tai moniséikeisié johtoja, joissa on sulkija-
lankoja. Johdoissa on oltava eristys, jonka
ldmménkestévyys on kohonnut, vahintaddn
PVC T105°C (221°F).

(DKytkettaessasi johtoja laitteen liittimiin

ota huomioon médritetty johtimen poikki-

leikkaus ja kuorittu pituus. Ald liitd useita

Jjohtimia yhteen liittimeen.

O Turvallisuussyists suosittelemme, etts

poistat laitteen AP:n (Access Point) kéy-

tostd tai suojaat sen salasanalla, kun olet
onnistuneesti liittényt laitteen paikalliseen

Wi-Fi-verkkoon.

. Kytke johdot virtamoduuliin (kuva 2 A)

kytkentédkaavion (kuva 1) mukaisesti:

. Kytke virtajohto laitteen L-liittimeen

. Kytke nollajohto N-liittimeen.

Kytke kuorma lahtéliittimeen O ja nolla-

johtimeen.

. Kytke kytkin tai painike laitteen SW-iitti-

meen ja jannitteiseen johtimeen.

. Asenna virtamoduuli (kuva 3 A):

. Aseta virtamoduuli johdot seinarasiaan

(kuva 3 B).

Kiinnitd moduuli kahdella ruuvilla sein-

rasiaan (kuva 3 C).

Varo taivuttamasta otsikkotappeja
(kuva 4 C), kun asetat ne nayttémoduulin
otsikkoliiténtaan. Katso vaihe 3c.

3. Asenna néyttomoduuli (kuva 4 A).

a. Kohdista ndyton naarasnastapaaty vir-
tamoduulin nastapéaatyihin (kuva 4 C).

b. Paina naytt6d virtamoduulia vasten,
kunnes kuulet naksahduksen.

c. Aseta kaksi mukana toimitettua ruuvia
nadyton alapuolella oleviin reikiin (kuva
4D).

d. Kiinnitd ruuvit vahingossa irtoamisen
estamiseksi.

O vaihtoehtoisesti voit syGttéa laitteeseen

virtaa sen USB Type-C-portin kautta. Huo-

maa, ettd jos Laitteeseen kytketdan virta

USB:n kautta, et voi kayttad sen kytkenta-

piiritoimintoa.

Tekniset tiedot

Fyysinen

+ Koko (KxSxK): 3,43x7x1,3 tuumaa.

+ Paino: 256 g/ 9.03 oz

*+ Kosketusnayttd: 5-pisteen kapasi-
teettindyttd

* Ruuviliittimien maksimimomentti: 0,4
Nm /3,5 Ibin

+ Johtimen poikkileikkaus: 24-14 AWG
(kiinted, monisaikeinen ja kengansuo-
jusjohdin)

+ Johtimen kuorittu pituus: 6 - 7 mm /
0,24 - 0,28 tuumaa.

+ Asennus: Seindkonsoli / seindédn
asennettava rasia

+ Kuoren materiaali: Muovi, alumiini, lasi

* Kuoren véri:

-Musta
- White

« Liittimen véri: Musta

+ Puhuja: 0.8W*1

+ USB-portti: C-tyyppi

Ympéristo

* Ympariston kayttolampdotila: -20°C -
40°C/-5°F - 105°F

* Kosteus: 30-70 % RH

+ Maksimikorkeus: 2000 m / 6562 ft

Sahkdinen

+ Virtaldhde: 230 V~, 50/60Hz

* Virrankulutus: <1 W

+ USB Type-C -virtaldhde: 5V =, 1 A

Lahtopiirien nimellisarvot

*+ Max. kytkentéjannite: 230 V~

* Suurin kytkentavirta: 5 A

Anturit, mittari

* Sisdinen lampétila-anturi: Ei

Ympariston lampétila-anturi: Kylla

Kosteusanturi: Kylla

Valoanturi: Kylla

Mikrofoni: Kylla

G-anturi: Kylla

Lahestymistunnistin: Kyll&

Radio

Wi-Fi

+ Poytakirja: 802.11 b/g/n

*+ RF-taajuusalue: 2412-2472 MHz

+ Max. RF-teho: < 20 dBm

+ Kantama: Jopa 50 m / 164 ft ulkona,
jopa 30 m/ 98 ft sisétiloissa (paikalli-
sista olosuhteista riippuen).

Bluetooth

* Poytékirja: 4.2

* RF-kaista: 2402-2480 MHz

+ Max. RF-teho: <4 dBm

+ Kantama: Jopa 30 m / 98 ft ulkona,
jopa 10 m/ 33 ft sisétiloissa (paikalli-
sista olosuhteista riippuen).

Mikrokontrolleriyksikko

+ CPU: SC7731E, neliytiminen A7 1,3
GHz.

* RAM:1GB

+ Flash: 4GB

+ Jarjestelma: Android 8.1

Firmware-ominaisuudet

* Aikataulut: 20

+ Webhooks (URL-toiminnot): koukkua
kohti 5 URL-osoitetta

oo
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posti: support@shelly.cloud
Virallinen verkkosivusto: https://www.
shelly.com

Valmistaja julkaisee yhteystietojen muu-
tokset virallisilla verkkosivuillaan.

Kaikki oikeudet tavaramerkkiin Shelly® ja
muihin tdhén laitteeseen liittyviin imma-
teriaalioikeuksiin kuuluvat Shelly Europe
Ltd:lle.

Kasutus- ja ohutusjuhend
Shelly Wall Display X2

Nutika kodu juhtpaneel
Kéesolevas dokumendis viidatakse sead-
mele kui ,seadmele”.
/\ See mark nitab ohutusalast teavet.
© See mérk néitab olulist mérkust.
Ohutusalane teave
Ohutu ja nduetekohase kasutamise ta-
gamiseks lugege kidesolevat juhendit ja
koiki muid tootega kaasasolevaid doku-
mente. Hoidke need edaspidiseks kasuta-
mlseks alles. Palgaldamlsprntseduurlde
ine vGib pohijl
ohtu tervisele ja elule, seaduserlkkumlst
ja/voi juriidiliste ja ariliste garantiide
(kui need on olemas) andmisest keeldu-
mist. Shelly Europe Ltd. ei vastuta kahju
eest, kui seade on valesti paigaldatud
voi tootab valesti, kuna ei ole jérgitud
kédesolevas juhendis toodud kasutus- ja
ohutusjuhiseid.
/\HOIATUS! Elektrilé6gi oht. Seadme pai-
galdamist elektrivorku peab hoolikalt teos-
tama kvalifitseeritud elektrik.
/NHOIATUS! Enne seadme paigaldamist
liilitage kaitselilitid vélja. Kasutage sobivat
det, et duda, et U atel
Jjuhtmetel ei ole pinget. Kui olete kindel, et
pinge puudub, jatkake paigaldamist.
/\CAUTION! Uhendage seade ainult elekt-
rivorku ja seadmetega, mis vastavad kdigile
kehtivatele eeskirjadele. Liihike vooluvér-
gus v6i mis tahes seadmega Uhendatud
] vBib pohjt da tulekahju, vara-
list kahju ja elektril6ogi.
/NCAUTION! Seadet tohib iihendada ja
juhtida ainult selliseid vooluahelaid ja sead-
meid, mis vastavad kehtivatele standardite-
le ja ohutusnormidele.
/\CAUTION! Arge iihendage seadet sead-
metega, mis (letavad ettendhtud maksi-
maalset elektrilist koormust.
ETTEVAATUST! Uhendage seade ainult
kéesolevas juhendis ndidatud viisil. Mis
tahes muu meetod v6ib p6hjustada kahjus-
tusi ja/véi vigastusi.
/NCAUTION! Seade tuleb kindlustada
kaablikaitseliilitiga vastavalt standardile
EN60898-1 (vallandumistunnus B véi C,
max. 16A nimivool, min. 6 kA katkestusni-
mivéértus, energiapiiranguklass 3).
/\CAUTION! Arge kasutage seadet, kui
sellel on mingeid kahjustuste vi defektide
mérke.
/\CAUTION! Arge piiiidke seadet ise pa-
randada.
/\CAUTION! Seade on méeldud ainult si-
seruumides kasutamiseks.
/NCAUTION! Hoidke seadet eemal mustu-
sest ja niiskusest.
&CAUTIONI Arge Iubage lastel mangida
liilititega.

Fiiiisiline

+ Suurus (KxSxT): Suurus: 87x178x33
mm / 3.43x7x1.3 in

+ Kaal: 256 g/ 9.03 oz

+ Puuteekraan: 5-punktiline véimsu-
sekraan

« Kruviklemmide maksimaalne po6rde-
moment: 0,4 Nm / 3,5 Ibin

+ Juhtme ristlGige: 24 kuni 14 AWG (téis-,
mitmekordsed ja pimitud mahised):
0,2 kuni 2,5 mm? / 24 kuni 14 AWG
(téis-, mitmekordsed ja poimikud).

+ Juhtme eemaldatud pikkus: 6 kuni 7
mm / 0,24 kuni 0,28 tolli

« Paigaldamine: seinakonsool / seina-
sisene karp

+ Koorematerjal: Plast, alumiinium, klaas

« Karbi vérvus:

-Must
-Valge

+ Uhendaja varv: must

+ Koneleja: 0.8W*1

+ USB-port: Type-C

Keskkond

« Umbritseva keskkonna to6temperatuur:
-20°C kuni 40°C / -5°F kuni 105°F

* Niiskus: 30% kuni 70% RH

+ Maksimaalne kérgus: 2000 m / 6562 ft

Elektriline

« Toiteallikas: 230 V~, 50/60Hz

+ Energiatarve:<1W

+ USB Type-C toiteallikas: 5V =, 1 A

Viljundahelate nimivaartused

+ Maksimaalne liilituspinge: 230 V~

*+ Maksimaalne liilitusvool: 5 A

Andurid, arvestid

Sisetemperatuuriandur: Ei

Umbritseva temperatuuri andur: Jah

Niiskusandur: Jah

Valgusandur: Jah

Mikrofon: Jah

G-sensor: Jah

Lahedusandur: Jah

Raadio

Wi-Fi

Protokoll: 802.11 b/g/n

RF sagedusala: 2412-2472 MHz

Max. RF véimsus: < 20 dBm

Vahemik: Kuni 50 m / 164 ft valitingi-

mustes, kuni 30 m / 98 ft siseruumides

(soltuvalt kohalikest tingimustest).

Bluetooth

Protokoll: 4.2

RF sagedusala: 2402-2480 MHz

Max. RF véimsus: <4 dBm

Vahemik: Kuni 30 m / 98 ft valitingi-

mustes, kuni 10 m / 33 ft siseruumides

(soltuvalt kohalikest tingimustest).

Mikrokontrolleri iiksus

PROTSESSOR: SC7731E, neljatuumali-

ne A7 1,3 GHz: SC7731E, neljatuumali-

ne A7 1,3 GHz

RAM: 1 GB

Flash: 4 GB

+ Siisteem: Android 8.1

Firmware voimalused

Ajagraafikud: 20

Veebikonksud (URL-toimingud): 20, 5

URL-i konksu kohta

BLE Gateway: Jah

Skriptide koostamine: No

MQTT: Jah

Shelly Cloud kaasamine

Seadet saab jélgida, juhtida ja seadistada

meie Shelly Cloud koduautomaatika tee-

nuse kaudu. Teenust saab kasutada kas

meie Android-, i0S- v6i Harmony OS-mo-

biilirakenduse v&i mis tahes internetibrau-

seri kaudu aadressil https:/control.shelly.

cloud/.

Kui otsustate kasutada seadet koos raken-

duse ja Shelly pilveteenusega, leiate juhi-

sed selle kohta, kuidas tihendada seade

pilvega ja juhtida seda Shelly rakendusest,

rakenduse juhendist: https:/shelly.link/

app-guide.

Shelly mobiilirakendus ja Shelly Cloud

teenus ei ole seadme nduetekohase toimi-

mise tingimused. Seda Seadet saab kasu-

tada iseseisvalt vdi koos erinevate teiste

koduautomaatikaplatvormidega.

Veaotsing

Kui teil tekib probleeme seadme paigalda-

mise v&i toimimisega, vaadake selle tead-

mistebaasi lehekiilge:

https:/shelly.link/wall_display_x2

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd.,

et raadioseadme tiilip Shelly Wall Dis-

play X2 vastab direktiividele 2014/53/EL,

2014/35/EL, 2014/30/EL, 2011/65/EL. ELi

vastavusdeklaratsiooni téistekst on kétte-

saadav jargmisel internetiaadressil:

https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC

Korvaldamine ja ringlussevott

See viitab elektri- ja elektroonikaseadme-

te jaatmetele. Seda kohaldatakse ELis,

USAs ja teistes riikides jaatmete eraldi

kogumiseks.

See siimbol seadmel v6i kaasasole-
vas kirjanduses nditab, et et seda ei

wmm 10Nk Visata igapdevaste jadtmete

hulka. Seade tuleb ringlusse vétta, et vél-

tida véimalikku kahju keskkonnale vdi ini-

meste tervisele kontrollimatust jaatmete

kdrvaldamisest ning edendada materjalide

ja ressursside korduvkasutamist.

Kui seade on juba kasutuskdlbmatu, on

teie kohustus see ildisest majapidamis-

jaatmest eraldi dra visata.

Tootja: Shelly Europe Ltd.

Aadress: 51 Cherni Vrah Blvd.,, bldg. 3, fl.

2-3, 1407 Sofia, Bulgaaria.

Tel: +359 2 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Ametlik veebileht: https:/www.shelly.

com

Tootja avaldab kontaktandmete muudatu-

sed ametlikul veebisaidil.

Koik 8igused kaubamargile Shelly® ja

muud intellektuaalsed Gigused, mis on

seotud selle seadmega, kuuluvad Shelly

Europe Ltd-le.

Hoidke Shelly kaugjuhtimisek 6eldud
seadmed (mobiiltelefonid, tahvelarvutid,
arvutid) lastest eemal.

@ Seade on varustatud tehases paigal-
datud plsivara. Selle ajakohasena ja tur-
valisena hoidmiseks pakub Shelly Europe
Ltd. tasuta uusimaid pisivara uuendusi.
Juurdepads uuendustele toimub kas sis-
seehitatud veebiliidese v6i Shelly Smart
Control mobullrakenduse kaudu. Firmatark-
vara d ine on kasutaj:
vastutusel. SheHy Europe Ltd. ei vasrura
seadme néuetele mittevastavuse eest, mis
on tingitud sellest, et kasutaja ei paigalda

o vaid

Toote kirjeldus

Shelly Wall Display X2 (edaspidi ,seade”)
on 6,95-tollise vérvilise ekraaniga ja koor-
musahela lilitusfunktsiooniga nutikas
kodujuhtimispaneel.

Seadmel on sisseehitatud veebiliides, mil-
le abil saab jalgida, kontrollida ja seadis-
tusi kohandada. Veebiliidese saate avada,
sisestades seadme IP-aadressi oma brau-
serisse, kui juurdepadds toimub samast
vorgust, millega seade on iihendatud.
Seade saab juurdepdasu ‘elstele nutisead-

PbKoBOACTEO 3a ynoTpe6a u
6e3onacHocT

Shelly Wall Display X2

MaHen 3a ynpaBneHue Ha ymeH
AOM

HapuyaHo B TO3# [OKYMEHT ,yCTPOW-
CTBOTO".

/\Toau cumson ykassa urpopmauus 3a
6e30M1acHOCT.

(DTosn cumeon ykassa BaxHa sabenex-
Ka.

Wndopmauus 3a 6esonacHocT
3a 6esonacHa M npaeunHa ynoTtpe6a
npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U BCUYKM
APYr¥ BOKYMEHTH, NPUAPYXKaBalLu TO3U
npoayKT. CbXxpaHsBaiiTe r1 3a 6baewm
I Ha -
UMOHHNTE NpoLeAypu MOXe Aa aoseae
A0 HenpaeunHo (yHKUMOHMpaHe, onac-
HOCT 3a 3ApaBETO W XKMBOTA, Hapyle-
HHMe Ha 3aKOHa W/WnK OTKas oT npaBHU U
THProBCKW rapaHuum (ako UMa Takuea).
Shelly Europe Ltd. He Hocu oTroBopHOCT
3a KaKBUTO U Aa 6uno 3arybm unm wetn
B Cnyyall Ha HenmpaBWIEH MOHTaX unn

metele v3i autor lidele ja
nendega suhelda, kui need asuvad samas
vorguinfrastruktuuris. Shelly Europe Ltd.
pakub seadmetele, nende integreerimise-
le ja pilvejuhtimisele APlIsid. Lisateavet
leiate veebilehelt https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Juhtmestiku skeem - Joonis 1

Paigaldusjuhised

© Seadme uhendamlseks soowtame ka

sutada Uhejuhtmeli:

véi trossiga juhtmeid. Juhtmete lsolats:oon

peaks olema kdrgendatud kuumakindluse-

ga, vdhemalt PVC T105°C (221°F).

@ Juhtmete iihendamisel seadme klem-

midega arvestage ettendhtud juhtmete

ristldikega ja kooritud pikkusega. Arge
dhendage mitut juhtme uhte klemmile.

@ Turvalisuse huvides soovitame pérast

seadme edukat (hendamist kohaliku

Wi-Fi-vérguga seadme AP (Access Point)

keelata voi kaitsta seda parooliga.

1. Uhendage juhtmed toitemooduliga
(joonis 2 A) vastavalt elektriskeemile
(joonis 1):

a. Uhendage pingestatud juhe seadme
L-klemmile

b. Uhendage neutraaljuhe N-klemmile.

c. Uhendage koormus undklemmi O ja
neutraalse juhtme kiilge.

d. Uhendage liiliti v8i nupp seadme
SW-klemmi ja pingejuhtme kiilge.

2. Paigaldage toitemoodul (joonis 3 A):

a. Sisestage toitemoodul koos juhtmetega
seinakasti (joonis 3 B).

b. Kinnitage moodul kahe kruviga seina-
karbi kiilge (joonis 3 C).

@ olge ettevaatlik, et mitte painutada

juhtnéére (joonis 4 C), kui sisestate need

kuvarimooduli péisliitmikku. Vt samm 3c.

3. Paigaldage ekraanimoodul (joonis 4 A).

a. Joondage ekraani emasnduotsik toite-
mooduli viigupostidega (joonis 4 C).

b. Vajutage ekraani vastu toitemoodulit,
kuni kuulete kldpsatust.

c. Paigaldage kaks kaasasolevat kruvi
ekraani alumises kiiljes olevatesse au-
kudesse (joonis 4 D).

d. Kinnitage kruvid, et véltida juhuslikku
eraldumist.

@ Alternatiivselt véite seadet varustada

USB Type-C pordi kaudu. Pange téhele, et

kui seadet toidetakse USB-pordi kaudu, ei

saa te kasutada selle liilitusahela funkt-
siooni.

Spetsifikatsioonid

pa6ota Ha ToBa yCTpPOICTBO
nopaav HecnaseaHe Ha MHCTPYKUuUTe 3a
ynotpe6a u 6e3onacHocT B ToBa PbKo-
BOACTEO.

.&ﬂPEﬂYI‘IPE)KﬂEHVIE! OnacHocT oT
TOKOB yfap. MOHTaXbT Ha yCTPOACTBOTO
KbM efleKTpudeckKata Mpexa Tpsiéaa fa ce
U3BBPLIN BHAMATENIHO OT KBanUpUUupaH
€/1eKTPOTEXHMK.

/\NPEOYMNPEXOEHVE! lMpean ga uu-
CTanupate  yCTPOWCTBOTO,  M3KJIOYETE
npekbcBaynTe. M3nonspaite NOAXOAALLO
TECTOBO YCTPOWCTBO, 3a Aa ce yBepuTe,
4e BbPXY NPOBOAHMLIUTE, KOUTO UCKaTe Aa
CBBPXETE, HAMA Hanpexenue. Korato cte
CUTYPHM, Ye HAMa HanpexeHue, NpUCTbe-
Te KbM MHCTa/IMpaHeTo.

/A\BHUMAHMUE! Cebp3BaliTe yCTPOICTBO-
TO CaMO KbM efieKTpUyecka Mpexa
ypeau, KOUTO OTroBapsT Ha BCUYKM MpU-
JIOKUMU Pa3nopestu. Kbco cbeuHeHme
B efleKTpu4yeckata Mpexa Wan B HAKOM
ypes, cBbp3aH C YCTPOACTBOTO, MOXe Aa
MPUYUHN [I0XKAP, MaTePUANHU LETU U To-
KOB yAap.

/\BHUMAHVE! YcTpoiicTBOTO MOXe Aa
Ce CBbP3Ba U ynpassisiBa CaMo KbM eslek-
TPUYECKM BEPUTN U YDEAW, KOUTO OTroBa-
PAT Ha NPUIOKMMUTE CTaHAAPTU U HOPMU
3a 6€30MacHOCT.

/\BHUMAHUE! He cBbp3BaliTe ycTpoi-
CTBOTO KbM ypeaw, KOUTO HajBulaBar
MOCOYEHNS] MaKCUManeH eneKTPUYecKu
ToBap.

/\BHUMAHVE! Csbpasaiite  ycTpoii-
CTBOTO CaMo 110 Ha4uHa, MoKa3aH B Tean
MHCTPYKLMN. Bceku Apyr MeTo Moxe Aa
A0Bese 0 N0BPeAa /M HapaHsBaHe.
/A\BHUMAHMUE! YcTpoiictBoTo  Tpsi6ea
Jfia 6bge obesonaceHo ¢ kabeseH 3alyu-
TeH MpeBK/OYBaTeNl B CbOTBETCTBUE C
EN60898-1 (xapakTepuUcTuKa Ha M3KJIHOY-
BaHe B unm C, makc. 16A HOMUHaNeH TOK,
MUH. 6 kA cTeneH Ha npekbCcBaHe, Knac Ha
orpaHnyaBaHe Ha eHeprusTa 3).
/\BHUMAHVE! He uanonagaiite YcTpoii-
CTBOTO, aKo TO MOKa3Ba KakBMTO M Aa
6110 NpuU3HaUM Ha noBpesa nn gedexr.
/\BHUMAHMVE! He ce onutsaiite Aa pe-
MOHTUpaTe yCTPOICTBOTO Camu.
/\BHUMAHVE! Ycrposicteoto e npes-
Ha3HayeHo camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.
/\BHUMAHME! Masere YCTpoO#CTBOTO OT
3ambpcsABaHe 1 Bara.

/NBHUMAHWE! He nossonsisaiite Ha
/iela ia C1 UrpasT ¢ GYToHUTE/MPEBKIIOY-
BaTennTe, CBbP3aHN KbM YCTPOHCTBOTO.

CbxpaHsiBaliTe ycTpoiicTBata (MOGUIHU
Tene¢on, Taﬁnem, NMepCcoHaiHn KOMIo-
TDH) 3a AWCTaHUWOHHO yrnpasJ/ieHne Ha
Shelly ganey ot geya.

Dycrposicteoto ce goctass ¢ abpuy-
HO MHCTanmMpaH ¢bpmyep. 3a Aa ro nog-
Abpxa aKTyaneH u curypen, lllenn KOpwn
EOO/] npepocTass 6e3nnaTHo Hai-HOBUTE
aKTyanusauymm Ha Gbpmyepa. [onyyete
JI0CTb 10 aKTyann3aumunTe 4pes Brpase-
Hus ye6 nHTepdelic nnm Yypes MoGUIHOTO
npunoxenue Shelly Smart Control. UHcTa-
NIMpaHeTo Ha aKTyanusauuute Ha ¢bp-
Myepa e OTrOBOPHOCT Ha MOTpe6uTess.
Shelly Europe Ltd. He Hocu OTroBOpHOCT
3a HECbOTBETCTBME Ha YCTPOWCTBOTO,
NPUYUHEHO OT TOBa, Ye MOTPEeGUTENsT He
€ UHCTa upan CBOEBPEMEHHO HannyHuTe
aKTyanuzaymum.

OnucaHue Ha npoaykrta

Shelly Wall Display X2 (,ycTpoiicTBoTo")
KOHTPOEH NaHes 3a yMeH A0M € 6,95-UH-
4OB LBETEH AuCTNel U GYHKLMS 3a npes-
KAtoYBaHe Ha BEPUTY 3a HaTOBapBaHe.
YcTpoicTBOTO UMa BrpajieH ye6 uHTep-
deiic 3a HabnoAeHWe, KOHTPON U perynu-
paHe Ha HacTpoikuTe My. MoxeTe Aa oT-
BopuTe ye6 nHTepdeiica, KaTo BbBeaeTe
IP agpeca Ha ycTpOWCTBOTO B 6pay3bpa
CY, KOraTo € J0CTBEH OT ChllaTa Mpexa,
KbM KOSITO € CBbP3aHO YCTPONCTBOTO.
YCTPOMCTBOTO MOXeE Aa NoNyYu A0CTHN U
/ia B3auMopaencTBa C ipyr YMHM yCTpOii-
CTBa WM CUCTEMM 3a aBTOMATU3aLMS,
ako Te ca B CblaTta MpexoBa MH(pa-
cTpykTypa. Shelly Europe Ltd. npesocTass
API 3a ycTpoicTBaTa, TAXHaTa WHTerpa-
uus 1 ynpasnexre B obnaka. 3a noseve
nHdopmauus nocetete https:/shelly-api-
docs.shelly.cloud.

Cxema Ha cBbp3BaHe dur. 1

WMHCTPYKLMKM 32 MHCTanupaHe

(D3a cebpssaHe Ha ycTPONCTBOTO Mpe-
nopbysame fa U3N0Oa3BaTe MILTHN €ff-
HOXWJIHM NPOBOAHMLIA MM MHOFOXUYHN
NPOBOAHMLM C HaKpaliHULW. [POBOAHMLIM-
Te TpA6Ba Aa MMaT U30M1aLIuA C NOBMILIEHA
YCTOYMBOCT Ha TOMNMHA, He NMo-Masika oT
PVC T105°C (221°F).

Oripu cebpssane Ha NpoBOAHNLM KbM

KNieMuTe Ha yCTPOMCTBOTO B3emeTe Mpes-

BU/ ONPeSeNIeHOTO CeYeHUe Ha MPOBOAHM-

Ka M Ab/KMHATa Ha OrONIEHUs MPOBOAHMK.

He cBbp3BaiiTe HAKONMKO MPOBOAHMKA B

efiHa knema.

@ or cvobpaxeHus 3a curypHocr, cren

KaTo YCMeWHO CBbpXeTe yCTPOHCTBOTO

KbM siokanHata Wi-Fi Mpexa, npenopby-

BaMe fa [fleakTuBupate WM 3aluTuTe

¢ napona AP (ToykaTa 3a JOCTbII) Ha yc-

TPOVCTBOTO.

. CBbpXETe NPOBOAHNLMTE KbM 3aXpaH-
Bawmsa moayn (dur. 2 A), Kakto e
MOKa3aHo Ha eneKTpuyeckata cxema
(dur. 1):

. CBbpXeTe NPOBOAHMKA MOf, Hanpesxe-
HUe KbM TepMUHas L Ha yCTpORCTBOTO.

. CBbPXKETe NPOBO/AHNKA Ha HyNaTa KbM
TepMmmHan N.

. CBbpXeTe ToBapa KbM M3XOAHUSA Tep-
MuHan O U HeyTpasnHUs NPOBOAHMK.

. CebpeTe NpeBKtoYBaTen uin GyToH

KbM TepMuHan SW 1 npoBofHMKa Ha

aszara.

MoHTupaiiTe 3axpaHBaluMs  Moayn

(dur. 3A):

. MocTaBeTe 3axpaHBalUns MOAYN C Ka-
6enuTe B cTeHHaTa KyTus (dur. 3 B).

. 3akpeneTe Moflyna C iBa BMHTa KbM
cTeHHaTa KyTus (dur. 3 C).

(DBHumagaiite 4a He orveare wuproseTe

Ha xegbpa (¢ur. 4 C), KoraTo ru noctasste

B Xefbpa Ha AUCINENHUA MOZYN. Buxre

CTbrKa 38.

3. MoHTupaitTe gucnneinHus mogyn (dur.
4h)

a. MojpaBHeTe KEHCKUS M3BOA Ha AMC-
nnes C W3BOAMTE Ha 3axpaHBaLus
mogyn (ur. 4 C).

b. HaTucHeTe ancnnes KbM 3axpaHBalus
Mopyn, A0KATO YyeTe LpaKBaHe.

c. MocTaBeTe /BaTa BUHTa OT KOMMNEKTa
B OTBOpWTE OT JO/IHATa CTPaHa Ha Auc-
nnes (¢ur. 4 D).

. 3aTerHeTe BUHTOBETe, 3a Ce U36erHe
oTAeNsHE Ha ANCNen oT MoAyNa.

DMoxere pa saxpaHsate ycTpolicTBOTO

cblo u npes Herosusi USB Type-C nopr.

Wmaiite npessua, ye ako YCTpOHCTBOTO

ce 3axpaHBa npes USB, He MoxeTe Aa ro

n3nonssate KaTo pesie.

Cneyndukauum

Dusmnyecku
Pasmep (HxWxD): 87x178x33 mm /
3.43x7x1.3in
Terno: 256 g/ 9,03 oz
CeH3opeH eKpaH: 5-TOYKOB Kanaly-
TUBEH eKpaH
MakcumMarneH BbpTALL MOMEHT Ha
3aTAraHe Ha TepMuHanute: 0,4 Nm
/3,5 Ibin
CeueHue Ha npoBoaHuka: 0,2 1o 2,5
mm?2/ 24 o 14 AWG (NAbTHK, MHOTO-
KWYHM U C HaKpanHULM)

JIbrXnHa Ha OrofieHUs NPOBOAHNK: 6
Ao 7 mm/ 0,24 po 0,28 in

MoHTax: CTeHHa koH30Na / BrpajeHa
KyTUst

Martepuan Ha kopnyca: Mnactmaca,
anyMUHWIA, CTbKNO

LiBAT Ha kopnyca:

-YepeH

-Ban
LIBAT Ha KOHeKTOpa: YepeH
Fosoputen: 0.8W*1
USB nopr: Type-C

OkonHa cpepa

Pa6oTHa TemnepaTypa Ha OKosiHaTa

cpepa: -20°C fo 40°C / -5°F po 105°F

BnaxHocT: 30% go 70% RH

MakcumanHa HaMopcKa BUCOUMHA:

2000 M/ 6562 dyTa

EnekTpuyeckn

+ 3axpaHBaHe: 230 V~, 50/60Hz

+ KoHcymaums Ha eHeprus: < TW

+ USB Type-C 3axpaHBaHe: 5V =, 1A

MapameTpy Ha U3XoAHUTe Bepurn

+ MaKC1ManHo HanpexeHue Ha npe.-
KnoysaHe: 230 V~

+ MakcumaneH ToK Ha NpeBKoYBa-
He:5 A

CeH30pH, U3MepBaTeNiHN ypeau

BbTpelleH TeMnepaTypeH ceHsop: He

CeHsop 3a OKoNHa TemnepaTypa: [la

CeHsop 3a BnaxHocT: [la

CeHsop 3a cBeT/MHa: [la

Mukpodon: a

G-ceHsop: fla

CeH3op 3a 6nu3ocT: [la

Papyuo

Wi-Fi

Mpotokon: 802.11 b/g/n

PapjuoyecToTHa neHTa: 2412-2472

MHz

Makc. PaimoyecToTHa MOLHOCT: <

20 dBm

06xBaT: 1o 50 M Ha OTKpUTO, A0

30 M Ha 3aKpuTO (B 3aBMCMMOCT OT

MeCTHUTe yCroBWUs)

Bluetooth

MpoTokon: 4.2

PapuoyecToTHa nexTa: 2402-2480

MHz

Makc. PafimoyecToTHa MOLLHOCT:

<4 dBm

06xBaT: 1o 30 M Ha OTKpUTO, A0

10 M Ha 3aKpuTO (B 3aBUCMMOCT OT

MeCTHUTe yCroBWUs)

MukpoKkoHTpone

+ MNPOLIECOP: SC7731E, Quad Core
A7 1.3GHz

* RAM:1GB

+ ®naw namet: 4 GB

+ Cucrema: Android 8.1

Bb3MOXHOCTH Ha pbpMmyepa

Mpacduum: 20

Ye6xykc (aenctaua ¢ URL): 20 c no 5

URL aapeca Ha yebxyk

BLE reittayeit: la

MucaHe Ha ckpunTose: He

MQTT: fla

np"c‘beAMHﬂBaHe Ha

ycTpoiicTeoTo KbM Shelly Cloud

YcTpoiicTBOTO MoXe Aa 6bae Habnio-

[laBaHo, KOHTPONIMPAHO W HACTPOMBAHO

upe3 Hawara ycnyra 3a AOMalHa as-

Tomatusauus Shelly Cloud. Moxete pa

u3noniaBate ycnyrata 4pe3 HaleTo Mo-

6unHo mpunoxexue 3a Android, i0S unm

Harmony OS unu upes Bcekn MHTEpHeT

6pay3bp Ha agpec

https://control.shelly.cloud/.

Ako pelunTe fja usnonasate YCTpoincTeo-

TO C npunoxeHueto u ycnyrata Shelly

Cloud, MoxeTe Aa HaMepu1Te MHCTPYKLIMN

3a CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO KbM

Cloud 1 ynpaBneHueTo My OT MpuUnoxe-

Hueto Shelly B pbkoOBOACTBOTO 3a Mpu-

noxenuero: https://shelly.link/app-guide.

Mo6unHoTo npunoxenue Shelly u ycnyra-

Ta Shelly Cloud He ca ycnoBusi 3a npaBun-

HOTO (YHKLMOHUPaHE Ha YCTPONCTBOTO.

ToBa YCTPOWNCTBO MOXe Aa Ce W3nonssa

CaMOCTOATENHO WNIM C Pas/inyHu Apyru

nnathpopmu 3a fAoMallHa aBTOMaTU3a-

uus.

o

o

o

a

N

o

o

a

OTeTy Ha ™

B cnyuait ye cpeuyHeTe Npo6neMu ¢ MH-
cTanupaHeTo Wnu paGoTaTa Ha YCTPOW-
CTBOTO, NpoBepeTe CTpaHuLaTa Ha 6a3a-
Ta 3HaHUA:
https://shelly.link/wall_display_x2
[Jleknapauus 3a CboTBeTCTBUE

C Hactoswoto Shelly Europe Ltd. pe-
Knapupa, 4Ye paaMooB6OpyABaHeTO TN
Shelly Wall Display X2 e B cboTBeTcTBUE
¢ [OwnpektnBa 2014/53/EC, 2014/35/EC,
2014/30/EC, 2011/65/EC. MbAHMAT TekcT

Ha EC aeknapayusTa 3a CbOTBETCTBUE €
AOCTBNEH Ha CIE/JHUS UHTEPHET aApec:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC
V3xBbpAisiHe U peLmuKupaHe
ToBa ce OTHacs 0 OTNAAbUMTE OT enek-
TPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe. B
EC, CALLl » apyru cTpaHu ce npunara pas-
e/HQ CbBMpaHe Ha oTnagbLuTe.
To3n CUMBON BBHPXY YCTPOCTBOTO
WA B NpUApyXaBsallata ro iutepa-
s TYP@ 10KA3BA Ye He TpsGBaA Aa ce
M3XBBPNAT B EXeAHEBHUTE OTMaAbLy.
YCTpONCTBOTO TpsiGBA /@ Ce PeLmuKnupa,
3a Jla ce u36erHaT Bb3MOXHM Bpean 3a
OKOfHaTa Cpefja WM YOBEWKOTO 3Apa-
BE OT HEKOHTPO/UPAHO W3XBBP/SHE Ha
OTNagbLyM 1 fja Ce HaCbpUM NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha MaTepuanu 1 pecypcu.
Balua OTrOBOPHOCT € Aa U3XBbp/UTE yC-
TPOWCTBOTO OTAEMHO OT OBLIMTE BUTOBU
OTNajbLK, KOraTo TO Beye € Heuanona-
BaeMo.
Mpouseoauten: Shelly Europe Ltd.
Appec: 6yn. ,YepHu Bpbx“ 51, 6n. 3, eT.
2-3,1407 Cocdus, Bbnrapus
Ten: +359 2 988 7435
EnekTtpoHHa nowa: support@shelly.cloud
Odmumanen ye6eaitt: https://www.shelly.
com
TMpomeHuTe B MHDOPMALNATE 33 KOHTAKT
ce ny6nuKyeaT OT NPOM3BOAUTENS Ha
oduymManHus ye6eair.
Bcuuku npasa BbpXy Tbproeckara Mapka
Shelly® u apyru uHTenekTyanHu npasa,
CBbP3aHU C TOBA YCTPOMCTBO, NPUHAANe-
art Ha Shelly Europe Ltd.

Lietotaja un drosibas
rokasgramata

Shelly Wall Display X2

Viedas majas vadibas panelis
Saja dokumenta saukta par “lerici”
/\S7 zime norada drosibas informaciju.
(D87 zime norada uz svarigu piezimi.
Dro$ibas informacija
Lai nodrosinatu droSu un pareizu lieto-
Sanu, izlasiet o rokasgramatu un visus
citus Sim produktam pievienotos doku-
mentus. Saglabajiet tos turpmakai atsau-
cei. &3 p i ievéros
var izraisit nepareizu darbibu, apdraudéet
veselibu un dzivibu, parkapt likumu un/
vai atteikties no juridiskam un komerci-
alam garantijam (ja tadas ir). Uznémums
Shelly Europe Ltd. nav atbildigs par jeb-
kadlem zaud@jumiem vai hojajumlem kas
ierices
vai neparelzas darbibas gadijuma, ja nav
ieveroti Saja rokasgramata sniegtie lieto-
$anas un dro$ibas noradijumi.
/N BRIDINAJUMS! Elektriskas stravas
trieciena risks. lerices pieslégsana elektro-
tiklam rapigi javeic kvalificétam elektrikim.
/\ BRIDINAJUMS! Pirms lerices uzstd-
diSanas izslédziet slédzus. Izmantojiet
piemérotu testa ierici, lai parliecinatos, ka
uz vadiem, kurus vélaties pievienot, nav
sprieguma. Kad esat parliecinajusies, ka
nav sprieguma, turpiniet uzstadisanu.
/\ UZMANIBU! lerfci pieslédziet tikai ta-
dam elektrotiklam un iericém, kas atbilst
visiem spéka esoSajiem noteikumiem.
Issavienojums elektrotikla vai ar lerici sa-
vienota iericé var izraisit ugunsgréku, mate-
ridlos zaudéjumus un elektrosoku.
/\ UZMANIBU! ferici drikst pieslégt un va-
dit tikai tadas elektriskas kédes un ierices,
kas atbilst spéka esosajiem standartiem un
dro$ibas normam.
/\ UZMANIBU! Nevienojiet ierici pie ierr-
cém, kas parsniedz noradito maksimalo
elektrisko slodzi.
UZMANIBU! Savienojiet ierici tikai ta, ka
noradits Sajos noradijumos. Jebkada cita
metode var radit bojajumus un/vai trau-
mas.
/N UZMANIBU! lerice Jjanostiprina ar
kabela aizsardzibas slédzi saskapa ar
EN60898-1 (izslégsanas raksturlielums B
vai C, maks. 16 A nominala strava, min. 6
kA parravuma jauda, energijas ierobezosa-
nas klase 3).
/\ UZMANIBU! Neizmantojiet ierici, ja tai ir
bojajuma vai defekta pazimes.
/N UZMANIBU! Neméginiet ierici labot
pasi.
/\ UZMANIBU! lerice ir paredzéta lietosa-
nai tikai telpas.
/\ UZMANIBU! Sargajiet ierici no netiru-
miem un mitruma.
/\ UZMANIBU! Nelaujiet bémiem spé-
Iéties ar lericei pievienotajam pogam/
slédziem. lerices (mobilos talrupus, plan-
Setdatorus, datorus), kas paredzétas Shelly
talvadibas pults vadibai, glabajiet bérniem
nepieejama vieta.
@ lerice ir aprikota ar rdpnica instalétu
programmaparatdru. Lai ta batu atjauni-
nata un drosa, Shelly Europe Ltd. nodro-
Sina jaunakos firmware atjauninajumus
bez maksas. Piek|istiet atjauninajumiem,
izmantojot iebdvéto timekla saskarni vai
Shelly Smart Control mobilo lietotni. Par
programmaparati jauninaj in-
&sanu ir atbildigs lietotajs. Uzné
Shelly Europe Ltd. nav atbildigs par ierices
neatbilstibu, kas radusies tade|, ka lietotajs
nav savlaicigi instaléjis pieejamos atjauni-
najumus.
Produkta apraksts
Shelly Wall Display X2 (,lerice”) ir vieda
majas vadibas panelis ar 6,95 krasu
displeju un slodzes kédes parsleégsanas
funkciju.
lericé ir ieblvéts timekla interfeiss, kas
lauj parraudzit, kontrolét un pielagot tas
iestatijumus. Timekla saskarni var atvért,
ievadot ierices IP adresi parlikprogram-
ma3, ja tai piek|Ust no ta pasa tikla, kuram
ir pieslégta lerice.
lerice var piek|at citam viediericém vai au-
tomatizacijas sisttmam un mijiedarboties
ar tam, ja tas atrodas taja pasa tikla infra-
struktira. Shelly Europe Ltd. nodrosina API
iericém, to integracijai un makonkontrolei.
Lai iegitu vairak informacijas, apmeklgjiet
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Elektroinstalacijas shema - 1.
attels

UzstadiSanas instrukcijas

@ Lai savienotu ierici, iesakam izmantot
viendzislas viendzislas vadus vai daudzpa-
vedienu vadus ar am. Vadu i;

+ Mitrums: 30% lidz 70% relativa mitruma

+ Maksimalais augstums: 2000 m /
6562 pédas

Elektriskais

+ Barosanas avots: 230 V~, 50/60 Hz

+ Energijas patéring: <1 W

+ USB Type-C barosanas avots: 5V =,
1A

I1zejas kéZu nominalvertibas
+ Maksimalais parslégsanas spriegums:
230V~
+ Maksimala komutacijas strava: 5 A
Sensori, merit:
leks€jas temperatiras sensors: Né
Apkartéjas temperatiiras sensors: Ja
Mitruma sensors: Ja
Gaismas sensors: Ja
Mikrofons: Ja
G-sensors: Ja
Tuvuma sensors: Ja
Radio
Wi-Fi
Protokols: 802.11 b/g/n
RF josla: 2412-2472 MHz
Maks. RF jauda: < 20 dBm
Diapazons: Lidz 50 m arpus telpam,
lidz 30 m iekstelpas (atkariba no
vietéjiem apstakliem).
Bluetooth
Protokols: 4.2
RF josla: 2402-2480 MHz
Maks. RF jauda: Maksimala jauda:
<4 dBm
Diapazons: Lidz 30 m arpus telpam,
lidz 10 m iekstelpas (atkariba no
vietéjiem apstakliem).
Mikrokontroliera bloks
+ PROCESORS: SC7731E, Quad Core
A7 13 GHz
+ OPERATIVA ATMINA: 1 GB
+ Flash: 4GB
+ Sistéma: Android 8.1
Programmatiiras iespé&jas
Grafiki: 20
Webhooks (URL darbibas): 20 ar 5 URL
uz katru aki.
BLE vartejas: Ja
Skriptu rakstisana: Né
+ MQTT:Ja
Shelly Cloud ieklausana
lerici var uzraudzit, kontrolét un iestatit, iz-
mantojot miisu Shelly makonpakalpojumu
majas automatizacijai. Pakalpojumu var
izmantot, izmantojot midsu Android, i0S
vai Harmony OS mobilo lietojumprogram-
mu vai jebkuru interneta parlikprogrammu
vietné https://control.shelly.cloud/.
Ja izvélaties izmantot lerici kopa ar lieto-
jumprogrammu un Shelly makonpakalpo-
jumu, noradijumus par to, ka pieslégt lerici
makonpakalpojumam un vadit to no Shelly
lietojumprogrammas, atradisiet lietojum-
programmas rokasgramata: https:/shelly.
link/app-guide.
Shelly mobila lietotne un Shelly Cloud pa-
kalpojums nav priek§nosacijums lerices
pareizai darbibai. $o lerici var izmantot at-
seviski vai kopa ar dazadam citam majas
automatizacijas platformam.
Problému novérsana
Ja rodas problémas ar lerices instalésanu
vai darbibu, skatiet tas zinasanu bazes
lapu:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Atbilstibas deklaracija
Ar 30 Shelly Europe Ltd. pazino, ka Shelly
Wall Display X2 tipa radioiekarta atbilst
Direktivam  2014/53/ES, 2014/35/ES,
2014/30/ES, 2011/65/ES. Pilns ES atbils-
tibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta adresé:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Atkritumu apglabasana un otrreizéja par-
strade
Tas attiecas uz elektrisko un elektronis-
ko iekartu atkritumiem. ES, ASV un citas
valstis ta ir piemérojama atkritumu dalitai
vaksanai.
Sis simbols uz lerices vai pievieno-
taja literatlra norada. ka to nedrikst
w12 Mest ikdienas atkritumos. lerice
ir japarstrada, lai izvairitos no iespé&jama
kaitéjuma videi vai cilvéku veselibai, ko var
radit nekontroléta atkritumu izme$ana, un
lai veicinatu materialu un resursu atkarto-
tu izmanto$anu.
Jisu pienakums ir atbrivoties no lerices
atseviski no visparéjiem sadzives atkritu-
miem, ja ta jau nav deriga lieto$anai.
RaZotajs: RaZotajs: Shelly Europe Ltd.
Adrese: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, Bulgarija.
Tel.: +359 2 988 7435
E-pasts: support@shelly.cloud
Oficiala timekla vietne: https:/www.
shelly.com
Izmainas kontaktinformacija razotajs pub-
licé oficialaja timek|a vietné.
Visas tiesibas uz prec¢u zimi Shelly® un
citas ar $o ierici saistitas intelektualas tie-
sibas pieder Shelly Europe Ltd.

Naudotojo ir saugos vadovas
Shelly Wall Display X2
ISmaniyjy namy valdymo pultas
Siame dokumente vadinamas ,prietaisu”
/\Sis zenklas nurodo saugos informacija.
(DSis Zenklas reiskia svarbig pastaba.
Saugos informacija

Norédami saugiai ir tinkamai naudoti,
perskaitykite s; vadova ir wsus kitus

prie Sio g:
tus. ite juos ateityje.

montavumo procediry, gali sutrikti prie-

aiso kilti pavojus i i ir

gyvybei, buti paZeisti 1statymai ir (arba)

yta teisiniy ir

(jEI loqu yra). Bendrové Shelly Europe

uz jokius ius ar

zalq, patlrlq nelmkamal sumontavus arba

§j prietaisa dél

Siame vadove pateikty naudotojo ir sau-
gos instrukcijy nesilaikymo.
/\JSPEJIMAS! Elektros smdgio pavojus.
Jrenginio montavima prie elektros tinklo turi
kruop$ciai atlikti kvalifikuotas elektrikas.
/\JSPEJIMAS! Pries montuodami Jrenginj,
isjunkite elektros grandinés jungiklius. Nau-
dodami tinkama bandymo prietaisa jsitikin-
kite, kad ant laidy, kuriuos norite prijungti,
néra jtampos. Kai jsitikinsite, kad jtampos
néra, pereikite prie montavimo.

/\ DEMESIO! Prietaisg prijunkite tik prie
elektros tlnk/o ir prietaisy, atitinkanciy vi-

jabat ar paaugstinatu karstumlztunbu, kas

nav mazaka par PVC T105°C (221°F).

Dpieslédzot vadus pie lerices spailém, ne-

miet véra noradito vadu $kérsgriezumu un

nopemto garumu. Nesavienojiet vairakus
vadus viena spailé.

@ Drosibas apsvérumu dé| péc tam, kad

esat veiksmigi savienojis lerici ar vietéjo

Wi-Fi tiklu, més iesakam atspéjot vai aizsar-

gat ar paroli lerices AP (piekjuves punktu).

. Pievienojiet vadus stravas modulim (2.A

attéls) saskana ar elektroinstalacijas

shému (1. attéls):

Savienojiet stravas vadu ar ierices L

spaili

Pievienojiet neitralo vadu N spraudnim.

. Pievienojiet slodzi izejas spraudnim O
un neitralajam vadam.

. Savienojiet slédzi vai pogu ar ierices SW

spaili un stravas vadu.

Uzstadiet baro$anas moduli (3.A attéls):

. levietojiet stravas moduli ar vadiem sie-
nas kasté (3.B attéls).

b. Piestipriniet moduli ar divam skravém

pie sienas kastes (3. C attéls).

DBatu uzmanigi, lai neizlocitu galvenes

adatas (4. C attéls), ievietojot tas displeja

modufa galvenes savienojuma. Skat. 3.c

posmu.

3. Uzstadiet displeja moduli (4.A attéls)

a. Saskanojiet displeja kontaktligzdu gal-
veni ar stravas modula galvenes kon-
taktligzdam (4. C attéls).

. Spiediet displeju pret baro$anas moduli,

lidz atskan klikskis.

levietojiet divas komplekta ieklautas

skrives caurumos displeja apak$éja

pusé (4.D attéls).

Piestipriniet skrives, lai novérstu nejau-

$u atdalisanos.

(Alternativi varat barot ierici, izmantojot

tas USB C tipa portu. Nemiet véra, ka, ja

lerice tiek darbinata, izmantojot USB, nevar
izmantot tas komutacijas kédes funkcio-
nalitati.

Specifikacijas

Fiziska
Izmérs (HxWxD): 87x178x33 mm
(3,43x7x1,3 collas)

Svars: 256 g / 9,03 oz

Skarienekrans: 5punktu jaudas ekrans
Skriivju spailu maksimalais griezes
moments: 0,4 Nm / 3,5 Ibin

Vaditaja $kérsgriezums: 0,2 lidz 2,5
mm?/ 24 Iidz 14 AWG (vienlaidu,
daudzpavedienu un vitnpavedienu
uzmavas).

Atdalita vaditaja garums: 6 lidz 7 mm /
0,24 lidz 0,28 collas

Montaza: Sienas konsole / Sienas
karba

Korpusa materials: Plastmasa,
aluminijs, stikls

Korpusa krasa:

-Melna krasa

-Balts

+ Savienotaja krasa: melna

* Runatajs: 0.8W*1

« USB pieslégvieta: C tipa

Vide

« Apkartéja darba temperatira: no -20°C

lidz 40°C / no -5°F lidz 105°F

o

oo

a

o N

o

24

a

sus galiojancius teisés aktus. Trumpasis
jungimas elektros tinkle arba prie Jrenginio
prijungtame prietaise gali sukelti gaisra,
materialing Zalg ir elektros smagj.

/\ DEMESIO! Prietaisas gali biti jungia-
mas ir valdomas tik prie tokiy elektros gran-
diniy ir prietaisy, kurie atitinka galiojancius
standartus ir saugos normas.

/\ DEMESIO! Neprijunkite jrenginio prie
prietaisy, kuriy elektros apkrova virsija nu-
rodytg didZiausig leisting apkrova.
DEMESIO! Prietaisg prijunkite tik taip, kaip
nurodyta Siose instrukcijose. Bet koks kitas
bidas gali sukelti Zalg ir (arba) suzalojima.
/\ DEMESIO! Jrenginys turi bati apsau-
gotas kabelio apsaugos jungikliu pagal
EN60898-1 (suveikimo charakteristika B
arba C, maks. 16 A nominalioji srové, min.
6 kA pertraukimo galia, 3 energijos ribojimo
klasg).

/\ DEMESIO! Nenaudokite prietaiso, jei
jis turi bet kokiy paZeidimo ar defekto po-
Zymiy.

/\ DEMESIO! Nebandykite patys taisyti
Jrenginio.

/\ DEMESIO! Jrenginys skirtas naudoti tik
patalpose.

/\ DEMESIO! Saugokite prietaisg nuo pur-
vo ir drégmes.

/\ DEMESIO! Neleiskite vaikams Zaisti su
prie Jrenginio prijungtais mygtukais / jun-
gikliais. [renginius (mobiliuosius telefonus,
plansetinius kompiuterius, kompiuterius),
skirtus nuotoliniam ,Shelly” valdymui, laiky-
kite atokiau nuo vaiky.

Jrenginys tiekiamas su gamykloje jdieg-
ta programine jranga. Kad ji baty nuolat
atnaujinama ir saugi, ,Shelly Europe Ltd."
nemokamai telkla naujausius programmes
jrangos . Prie jj
galite pnsuungrr per integruotg zmlatmkho
sgsaja arba SheHy Smart Control" mobrhq—
ja pro . UZ progi i

jrangos atnau/rmmq jdiegimag arsako nau-
dotojas. Bendroveé ,Shelly Europe Ltd.” ne-
atsako uZ prietaiso neatitikima, atsiradusj
dél to, kad naudotojas laiku nejdiegé turimy
atnaujinimy.

Produkto apraSymas

»Shelly Wall Display X2“ (toliau - Jrenginys)
yra iSmanusis namy valdymo skydelis su
6,95 colio spalvotu ekranu ir apkrovos
grandinés perjungimo funkcija.

Jrenginyje yra integruota Ziniatinklio sgsa-
ja, per kurig galima stebéti, valdyti ir ko-
reguoti jo nustatymus. Ziniatinklio sasaja
galite atidaryti nar$ykléje jvede jrenginio IP
adresg, kai prie jos jungiamasi i$ to paties
tinklo, prie kurio prijungtas jrenginys.
Jrenginys gali prisijungti prie kity iSmaniyjy
prietaisy ar automatizavimo sistemy ir sg-
veikauti su jais, jei jie yra toje pacioje tinklo
infrastruktdroje. ,Shelly Europe Ltd." teikia
API, skirtas jrenginiams, jy integrac
valdymui debesyje. Daugiau informacijos
rasite svetainéje https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Laidy schema - 1 pav.

Jrengimo instrukcijos

@ Prietaisui prijungti rekomenduojame
naudoti vientisus vieno gyslocio laidus

arba daugiagyslius laidus su galais. Laidai
turéty bati su padidinto atsparumo karsciui
izoliacija, ne mazesne nei PVC T105°C
(221°F).

@ Jungdami laidus prie jrenginio gnybty,
atsizvelkite j nurodytg laidininko skerspjavj
ir nuimta ilgj. | vieng gnybta nejunkite keliy
laidy.
®

gai pri-
jungus Prietaisg prie wennlo Wi-Fi* tinklo,
rekomenduojame isjungti arba apsaugoti
slaptazodZiu Prietaiso AP (prieigos taskg).
. Prijunkite laidus prie maitinimo modulio
(2 pav,, A) pagal laidy schema (1 pav.):

a. Prijunkite maitinimo laida prie jrenginio
L gnybto
b. Prijunkite neutralyjj laida prie N gnybto.

o

. Prijunkite apkrova prie i$éjimo gnybto O
ir nulinio laido.
Prijunkite jungiklj arba mygtukg prie
jrenginio SW gnybto ir maitinimo laido.
Sumontuokite maitinimo modulj (3
pav., A):
. |statykite maitinimo modulj su laidais j
siening dézute (3 B pav.).
. Dviem varztais pritvirtinkite modulj prie
sieninés dézutés (3 C pav.).
(DBiikite atsargs, kad nelenktuméte an-
trastés kaisciy (4 pav., C), kai jkisate juos
j ekrano modulio antrastés jungtj. Zr. 3c
Zingsnj.
3. Sumontuokite ekrano modulj (4 A pav.)
a. Sulygiuokite ekrano vidinj ki iq ant-

o

g

o

o

C pav.).

b. Spauskite ekrang prie maitinimo modu-
lio, kol igirsite spragteléjima.

c. Jkiskite du pateiktus varztus j apatiné-
je ekrano puséje esancias skyles (4 D
pav.).

d. Pritvirtinkite varztus, kad netycia neat-
sikabinty.

DArba galite maitinti jrenginj per C tipo

USB prievada. Atkreipkite démesj, kad jei

Prietaisas maitinamas per USB, negalite

naudoti jo perjungimo grandinés funkcijos.

Specifikacijos

Fizinis
Dydis (Vx$xG): Dydis (mm): 87x178x33
mm (3,43x7x1,3 in)

+ Svoris: 256 g / 9,03 oz

- Jutiklinis ekranas: 5 tasky talpos
ekranas

- Sraigtiniai gnybtai Maksimalus sukimo
momentas: 0,4 Nm / 3,5 Ibin
Laidininko skerspjavis: 0,2-2,5 mm? /
24-14 AWG (vientisas, daugiasilis ir
su jvorémis)

Laidininko ilgis: 6-7 mm / 0,24-0,28 in
Montavimas: Sieniné konsolé / sieniné
dézuté
Korpuso medziaga: Plastikas, aliuminis,
stiklas
Kriauklés spalva:

- Juodos spalvos

- Baltos spalvos

- Jungties spalva: juoda
Kalbétojas: 0.8W*1
USB prievadas: C tipo

Aplinkosaugos

- Aplinkos darbo temperatira: nuo -20°C
iki 40°C / nuo -5°F iki 105°F
Drégmeé: 30-70 % RH
Didziausias aukstis: 2000 m / 6562
pedy

Elektra
Maitinimo $altinis: 230 V~, 50/60 Hz
Energijos suvartojimas: < 1W

« C tipo USB maitinimo $altinis: 5
V=1A

I1Séjimo grandiniy jvertinimai
Maksimali perjungimo jtampa: 230 V~
Maksimali perjungimo sroveé: 5 A

Jutikliai, matuokliai

- Vidinis temperataros jutiklis: Ne

« Aplinkos temperataros jutiklis: Taip
Drégmes jutiklis: Taip

« Sviesos jutiklis: Taip
Mikrofonas: Taip

+ G jutiklis: Taip

+ Artumo jutiklis: Taip

Radijas

JWi-Fi
Protokolas: 802.11 b/g/n
Radijo dazniy juosta: 2412-2472 MHz
DidzZiausia. RF galia: Maksimali RF
galia: < 20 dBm
Diapazonas: Iki 50 m lauke, iki 30 m
patalpose (priklausomai nuo vietos
salygy)

.Bluetooth”

Protokolas: 4.2

RF dazniy juosta: 2402-2480 MHz
DidzZiausia. RF galia: Maksimali RF
galia: <4 dBm

Diapazonas: Iki 30 m lauke, iki 10 m
patalpose (priklausomai nuo vietos
salygy)

Mikrovaldiklio blokas
PROCESORIUS: SC7731E, keturiy
branduoliy A7 1,3 GHz

+ OPERATYVIOJI ATMINTIS: 1 GB
Flash: 4 GB

- Sistema: ,Android 8.1

Programinés jrangos galimybées

« Tvarkaras¢iai: 20

« Webhooks (URL veiksmai): 20 su 5 URL
adresais kiekviename kabliuke.

BLE $liuzas: Taip

« Skripty rasymas: Ne
MQTT: Taip

Shelly Cloud jtraukimas
Jrenginj galima stebéti, valdyti ir nustatyti
naudojantis misy ,Shelly Cloud” namy au-
tomatizavimo paslauga. Paslauga galite
naudotis naudodamiesi misy ,Android",
,i0S" arba ,Harmony OS" mobiligja progra-
ma arba bet kuria interneto narsykle adre-
su https://control.shelly.cloud/.
Jei nuspresite prietaisg naudoti su progra-
ma ir ,Shelly Cloud” paslauga, instrukcijas,
kaip prijungti prietaisg prie debesies ir val-
dyti jj i§ ,Shelly” programos, rasite progra-
mos vadove: https:/shelly.link/app-guide.
»Shelly” mobilioji programélé ir ,Shelly Clo-
ud” paslauga néra tinkamo Jrenginio vei-
kimo salygos. §j Prietaisa galima naudoti
atskirai arba su jvairiomis kitomis namy
automatizavimo platformomis.
Trikéiy Salinimas
Jei kyla problemy dél jrenginio diegimo ar
veikimo, perZitrékite Ziniy bazés puslapj:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Atitikties deklaracija
»Shelly Europe Ltd." pareiskia, kad ,Shelly
Wall Display X2“ tipo radijo jranga atitin-
ka Direktyvg 2014/53/ES, 2014/35/ES,
2014/30/ES, 2011/65/ES. Visg ES atitik-
ties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
interneto adresu:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Salinimas ir perdirbimas
Tai elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos. ES, JAV ir kitose Salyse taikomas
atskiras atlieky surinkimas.
Sis simbolis ant prietaiso arba pri-
dedamoje literatliroje nurodo kad jis
neturéty bati iSmetamas j kasdienes
atliekas. Jrenginys turi biti perdirbamas,
kad bty iSvengta galimos Zalos aplinkai
ar zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo
atlieky Salinimo ir skatinamas pakartotinis
medziagy ir iStekliy naudojimas.

Jus privalote iSmesti prietaisg atskirai nuo

bendryjy buitiniy atlieky, kai jis jau nebe-

tinkamas naudoti.

Gamintojas: Gamintojas: Shelly Europe

Ltd.

Adresas: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl.

2-3,1407 Sofija, Bulgarija

Tel.: +359 2 988 7435

El. pastas: support@shelly.cloud

Oficiali svetainé: https:/www.shelly.com

Kontaktinés informacijos pakeitimus ga-

mintojas skelbia oficialioje svetainéje.

Visos teisés j prekés Zenkla Shelly® ir ki-

tos intelektinés teisés, susijusios su Siuo

prietaisu, priklauso Shelly Europe Ltd.

Upute za upotrebu i sigurnost
Shelly Wall Display X2
Upravljacka plo¢a pametne kuée

U ovom dokumentu naziva se ,uredaj”
/\Ovaj znak oznacava sigurnosne infor-
macije.

Dovaj znak oznacava vaznu napomenu.
Sigurnosne informacije

Za sigurnu i ispravnu uporabu proéitajte
ovaj vodi¢ i sve druge dokumente koji
prate ovaj proizvod. Sacuvajte ih za bu-
duce potrebe. Nepostivanje postupaka
instalacije moze dovesti do kvara, opa-
snosti po zdravlje i Zivot, krSenja zakona
i/ili odbijanja pravnih i komercijalnih
jamstava (ako postoje). Shelly Europe
Ltd. nije odgovorna za bilo kakav gubitak
ili Stetu u sluéaju neispravne instalacije
ili nepravilnog rada ovog uredaja zbog
nepridrZzavanja korisnickih i sigurnosnih
uputa u ovom priruéniku.
/AUPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara. Instalaciju uredaja na elektricnu
mreZzu mora paZljivo izvesti kvalificirani
elektricar.

/\UPOZORENJE! Prije instaliranja uredaja,
iskljucite strujne prekidace. Upotrijebite
odgovarajuci ispitni uredaj kako biste bili
sigurni da nema napona na Zicama koje
Zelite spojiti. Kada ste sigurni da nema na-
pona, prijedite na instalaciju.

/NOPREZ! Spojite uredaj samo na elek-
tricnu mrezu i uredaje koji su u skladu sa
svim primjenjivim propisima. Kratki spoj u
elektricnoj mreZi ili bilo kojem uredaju spo-
jenom na uredaj moZe uzrokovati poZar,
ostecenje imovine i elektricni udar.

/\OPREZ! Uredaj se smije prikljuciti i
upravljati samo elektriénim krugovima i
uredajima koji su u skladu s vaZe¢im stan-
dardima i sigurnosnim normama.
/\OPREZ! Nemojte spajati uredaj na ure-
daje koji premasuju navedeno maksimalno
elektricno opterecenje.

OPREZ! Spojite uredaj samo na nacin pri-
kazan u ovim uputama. Bilo koja druga me-
toda mogla bi uzrokovati Stetu i/ili ozljedu.
/\OPREZ! Uredaj mora biti osiguran ka-
belskom zastitnom sklopkom u skladu s
EN60898-1 (karakteristika okidanja B ili C,
maks. 16 A nazivne struje, min. 6 kA prekid-
na vrijednost, klasa ogranicenja energije 3).
/NOPREZ! Nemojte koristiti uredaj ako
pokazuje bilo kakve znakove ostecenja ili
kvara.

/\OPREZ! Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj.

/\OPREZ! Uredaj je namijenjen samo za
unutarnju upotrebu.

/\OPREZ! DrZite uredaj dalje od prljavstine
ivlage.

/\OPREZ! Ne dopustite djeci da se igraju
s tipkama/prekidacima povezanim s ureda-
jem. Uredaje (mobitele, tablete, racunala)
za daljinsko upravijanje Shelly drZite poda-
lje od djece.

Duredaj dolazi s tvornicki instaliranim
firmverom. Kako bi bio aZuriran i siguran,
Shelly Europe Ltd. nudi najnovija aZuriranja
firmvera besplatno. Pristupite aZuriranjima
ili putem ugradenog web sucelja ili mobllne

pad. Uredaj se mora reciklirati kako bi se
izbjegla moguca Steta za okolis ili ljudsko
zdravlje uslijed nekontroliranog odlaganja
otpada te kako bi se promicala ponovna
uporaba materijala i resursa.

Vasa je odgovornost da uredaj odlozite
odvojeno od obi¢nog kuénog otpada kada
je ve¢ neupotrebljiv.

Proizvodaé: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, sp.
2-3,1407 Sofija, Bugarska

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sluzbena web stranica:
https://www.shelly.com

Promjene u kontakt podacima Proizvoda¢
objavljuje na sluzbenim stranicama.

Sva prava na zastitni znak Shelly® i druga
intelektualna prava povezana s ovim ure-
dajem pripadaju Shelly Europe Ltd.

Treoir Gsaideora agus
sabhailteachta

Shelly Wall Display X2

Painéal rialaithe baile cliste
Tagraitear d6 sa doiciméad seo mar “an
Gléas”

/\ Léirionn an comhartha seo faisnéis
sabhailteachta.

@ Léirionn an comhartha seo ndta
tébhachtach.

Faisnéis sabhailteach

aplikacije Shelly Smart Control. I
aZuriranja firmvera odgovornost je korisni-
ka. Shelly Europe Ltd. nece biti odgovorna
za bilo kakvu neuskladenost uredaja uzro-
kovanu neuspjehom korisnika da pravodob-
no instalira dostupna aZuriranja.

Opis proizvoda

Shelly Wall Display X2 (Uredaj) je pametna

kucna upravljacka plo¢a sa 6,95" zaslo-

nom u boji i funkcijom prebacivanja kruga
opterecenja.

Uredaj ima ugradeno web sucelje za

nadzor, kontrolu i pode$avanje postavki.

MozZete otvoriti web sucelje unosom IP

adrese uredaja u vas$ preglednik kada mu

pristupate s iste mreze na koju je uredaj
povezan.

Uredaj moze pristupiti i komunicirati s

drugim pametnim uredajima ili sustavima

automatizacije ako su u istoj mreznoj in-
frastrukturi. Shelly Europe Ltd. pruza API-
je za uredaje, njihovu integraciju i kontrolu

u oblaku. Za vi$e informacija posjetite

https:/shelly-api-docs.shelly.cloud.

Dijagram oZiCenja - Slika 1

Upute za instalaciju

(DZza spajanje uredaja preporucéujemo ko-

ristenje ¢vrstih jednoZilnih Zica ili viseZilnih

Zica s ferulama. Zice trebaju imati izolaciju

s povecanom otporno$éu na toplinu, ne

manju od PVC T105°C (221°F).

OPrilikom spajanja Zica na stezaljke ure-

daja, uzmite u obzir navedeni presjek vodi-

Ca i ogoljenu duljinu. Nemojte spajati vise

Zica u jedan terminal.

DIz sigurnosnih razloga, nakon §to uspjes-

no poveZete uredaj s lokalnom Wi-Fi mre-

Zom, preporuéujemo da onemogudite ili

zastitite lozinkom AP uredaja (pristupnu

tocku).

1. Spojite zice na modul napajanja (SI. 2 A)

prema dijagramu ozicenja (SI. 1):

. Spojite Zicu pod naponom na terminal

uredaja L

Spojite neutralnu Zicu na N prikljucak.

Spojite opterecenje na izlazni terminal O

i neutralnu Zicu.

. Spojite prekidac ili gumb na terminal SW

uredaja i Zicu pod naponom.

. Instalirajte modul napajanja (Slika 3 A):

Umetnite modul napajanja sa Zicama u

zidnu kutiju (SI. 3 B).

b. Pri€vrstite modul s dva vijka na zidnu
kutiju (SI. 3 C).

(DPazite da ne savijete igle zaglavija (SI.

4 C) kada ih umecete u prikljucak zaglavija

modula zaslona. Pogledajte korak 3c.

3. Instalirajte modul zaslona (SI. 4 A)

a. Poravnajte zaglavlje zenske igle zaslona
s zati¢ima zaglavlja na modulu napaja-
nja (SI. 4 C).

b. Pritisnite zaslon na modul napajanja
dok ne Cujete klik.

c. Postavite dva isporucena vijka u rupe na
donjoj strani zaslona (SI. 4 D).

d.Pricvrstite vijke kako biste sprijecili slu-
¢ajno odvajanje.

DAlternativno, mozete napajati uredaj pu-

tem njegovog USB Type-C prikljucka. Imaj-

te na umu da ako se uredaj napaja putem

USB-a, ne moZete koristiti njegovu funkciju

sklopnog kruga.

Tehnicki podaci

Fizicki

« Veligina (Vx$xD): 87x178x33 mm /
3,43x7x1,3in

+ Tezina: 256 g/ 9,03 oz

« Zaslon osjetljiv na dodir: Zaslon s
kapacitetom od 5 to¢aka

* Maksimalni zakretni moment vijéanih
stezaljki: 0,4 Nm / 3,5 Ibin

« Poprecni presjek vodica: 0,2 do 2,5
mm?2 / 24 do 14 AWG (puni, viseZilni i
lancani prstenovi)

+ Duljina ogoljenog vodi¢a: 6 do 7 mm /
0,24do 0,28 in

* Montaza: Zidna konzola / Ugradna
kutija

+ Materijal kucista: Plastika, aluminij,
staklo

* Boja $koljke:

-Crna
- Bijela

* Boja konektora: crna
« Zvucnik: 0,8W*1
+ USB prikljucak: Type-C
Ekoloski
Radna temperatura okoline: -20°C do
40°C/-5°F do 105°F
Vlaznost: 30% do 70% RH
Maks. nadmorska visina: 2000 m /
6562 ft
Elektriéni
+ Napajanje: 230 V~, 50/60Hz
 Potro$nja energije: <1 W
+ USB Type-C napajanje: 5V =, 1A
0Oznake izlaznih krugova
*+ Maks. sklopni napon: 230 V~
* Maks. sklopna struja: 5 A
Senzori, mjeraéi
Senzor unutarnje temperature: Ne
Senzor temperature okoline: Da
Senzor vlaznosti: Da
Senzor svjetla: Da
Mikrofon: Da
G-senzor: Da
Senzor blizine: Da
Radio
Wi-Fi
Protokol: 802.11 b/g/n
RF opseg: 2412-2472 MHz
Maks. RF snaga: < 20 dBm
Domet: do 50 m / 164 ft na otvorenom,
do 30 m/ 98 ft u zatvorenom prostoru
(ovisno o lokalnim uvjetima)
Bluetooth
Protokol: 4.2
RF pojas: 2402-2480 MHz
Maks. RF snaga: <4 dBm
Domet: do 30 m / 98 ft na otvorenom,
do 10 m/ 33 ft u zatvorenom prostoru
(ovisno o lokalnim uvjetima)
Mikroupravljacka jedinica
+ CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
* RAM:1GB
*+ Flash: 4GB
« Sustav: Android 8.1
Moguénosti firmvera
Rasporedi: 20
Web-dojavljivai (radnje URL-a): 20 s 5
URL-ova po prikljuénici
BLE Gateway: Da
Scenarij: Ne
MQTT: Da
Ukljuéivanje Shelly Cloud
Uredaj se moze nadzirati, kontrolirati i
postaviti putem nase usluge kuéne auto-
matizacije Shelly Cloud. Uslugu mozete
koristiti putem nase Android, iOS ili Har-
mony OS mobilne aplikacije ili putem bilo
kojeg internetskog preglednika na https:/
control.shelly.cloud/.

Ako odlucite koristiti Uredaj s aplikacijom

i uslugom Shelly Cloud, upute o tome kako

povezati Uredaj s Cloudom i upravljati

njime iz aplikacije Shelly mozete pronaci

u vodi¢u za aplikacije: https:/shelly.link/

app- vodic.

Mobilna aplikacija Shelly i usluga Shelly

Cloud nisu uvjeti za ispravno funkcionira-

nje Uredaja. Ovaj se uredaj moze koristiti

samostalno ili s raznim drugim platforma-
ma za kuénu automatizaciju.

Rjesavanje problema

U slucaju da naidete na probleme s insta-

lacijom ili radom uredaja, provjerite njego-

vu stranicu baze znanja:
https:/shelly.link/wall_display_x2

Izjava o sukladnosti

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je

vrsta radijske opreme Shelly Wall Display

X2 u skladu s Direktivom 2014/53/EU,

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti do-

stupan je na sliedecoj internet adresi:

https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC

Zbrinjavanije i recikliranje

To se odnosi na otpad elektricne i elek-

tronicke opreme. Odvojeno prikupljanje

otpada primjenjivo je u EU, SAD-u i drugim
zemljama.
Ovaj simbol na uredaju ili u poprat-
noj literaturi oznacava da se ne
mmm SMije odlagati u svakodnevni ot

o

oo

o

[N

Le husaid shabhailte agus chui, léigh
an treoir seo, agus aon doiciméid eile a
ghabhann leis an tairge seo. Coinnigh
iad le haghaidh tagartha sa (odhchau
Mura i leis na né

suitedla d'fhéadfadh mifheidhmiu, baol
don tsldinte agus do bheatha, saru an dli,
agus/né diltd rathaiochtai dlithitla agus
trachtala (mas ann déibh) a bheith mar
thoradh ar mhainneachtain na nésanna
imeachta suitedla a leantint. Nil Shelly
Europe Ltd. freagrach as aon chaillteanas
né damaiste i gcas suitedil micheart né
oibrid mlchul aran ngléas seo mar gheall
ar na

ra agus sabhdilteachta sa treoir seo a
leandint.

/\ RABHADH! Riosca turraing leictreach.
Ni mér do leictreoir cdilithe suitedil an Gh-
Iéis ar an eangach chumhachta a dhéana-
mh go ctiramach.

/\ RABHADH! Sula ndéantar an Gléas a
shuitedil, cas na scoradain chiorcaid as.
Bain usdid as gléas tdstala oiritinach lena
chinntiti nach bhfuil aon voltas ar na srean-
ga is mian leat a nascadh. Nuair a bhionn
td cinnte nach bhfuil aon voltas ann, téigh
ar aghaidh chuig an suitedil.

/\AIRE! Ceangail an Gléas ach amhdin le
greille cumhachta agus fearais a chom-
hlionann na rialachdin infheidhme go Iéir.
Is féidir le ciorcad gearr sa ghreille cum-
hachta né aon fhearas até ceangailte leis
an nGléas tine, damdiste maoine agus tur-
raing leictreach a chur faoi deara.

/MAIRE! Féadfar an Feiste a nascadh le
ciorcaid agus fearais leictreacha amhain
a chomhlionann na caighdedin agus na
noirm sabhailteachta is infheidhme agus
iad a riald.

/\AIRE! N4 ceangail an Gléas le fearais a
shéraionn an t-uasualach leictreach son-
raithe.

AIRE! Ceangail an Gléas ach amhain ar an
mbealach a thaispedntar sna treoracha

+ Taise: 30% go 70% RH

+ uas. airde: 2000 m / 6562 tr

Leictreach

+ Solathar cumhachta: 230 V~, 50/60Hz

+ Tomhaltas cumhachta: < TW

+ Soldthar cumhachta USB Cineal-C:
5V=1TA

Rétalacha ciorcaid aschuir

+ uas. voltas lasctha: 230 V~

+ uas sruth lasctha: 5 A

Braiteoiri, méadair

Braiteoir teocht inmheanach: Uimh

Braiteoir teochta comhthimpeallach: Ta

Braiteoir taise: Ta

Braiteoir solais: Ta

Micreafén: Ta

G-braiteoir: T4

Braiteoir congarachta: Ta

Raidié

i
Protacal: 802.11 b/g/n

Banna RF: 2412-2472 MHz

uas. Cumhacht RF: < 20 dBm

Raon: Suas le 50 m / 164 troigh las-
muigh, suas le 30 m / 98 tr taobh istigh
(ag brath ar choinniollacha &ititla)
Bluetooth

Prétacal: 4.2

Banna RF: 2402-2480 MHz

uas. Cumhacht RF: <4 dBm

Raon: Suas le 30 m / 98 tr lasmuigh,
suas le 10 m / 33 troigh taobh istigh
(ag brath ar choinniollacha &ititla)
Aonad microcontroller

+ LAP:SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz

* RAM:1GB

+ Flash: 4 GB

+ Coras: Android 8.1

Cumais firmware

Sceidil: 20

Bréicini gréasain (gniomhartha URL):
20 le 5 URL in aghaidh an dubhain
Geata BLE: T4

Scriptid: Uimh

MQTT: T4

Cuimsit Shelly Cloud

Is féidir monatdireacht, riald agus socri
a dhéanamh ar an nGléas trinar seirbhis
uathoibrithe ti Shelly Cloud. Is féidir leat
an tseirbhis a Gsaid trinar bhfeidhmchlar
soghluaiste Android, iOS, né Harmony 0S
né tri aon bhrabhsalai idirlin ag https:/
control.shelly.cloud/.

Mé roghnaionn ti an Gléas a usdid leis
an bhfeidhmchlér agus seirbhis Shelly
Cloud, is féidir leat treoracha a fhail
maidir le conas an Gléas a nascadh leis
an Néal agus é a riald 6n aip Shelly sa
treoir feidhmchlair:  https:/shelly.link/
app-guide.

Ni coinniollacha iad feidhmchlér sogh-
luaiste Shelly agus seirbhis Shelly Cloud
chun go bhfeidhmeoidh an Gléas i gceart.
Is féidir an Gléas seo a Usaid ina aonar né
le harddin uathoibrithe baile éagstila eile.
Fabhtcheartt

| gcas go mbeidh fadhbanna agat le
suitedil n6 oibriti an Ghléis, seiceail a leath-
anach bonn eolais:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Dearbhu Comhréireachta

Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd.
go bhfuil an cinedl trealaimh raidié Shelly
Wall Display X2 ag comhlionadh Threoir
2014/53/AE, 2014/35/AE, 2014/30/AE,
2011/65/AE. Ta téacs iomléan dhearbhd
comhréireachta an AE ar fail ag an seoladh
idirlin seo a leanas:
https://shelly.link/wall_display_x2_DoC

h,

seo. D'fhéadfadh aon mhodh eile d:
agus/n6 diobhéil a dhéanamh.
/NAIRE! Ni mér an Gléas a bheith daing-
nithe le lasc cosanta cébla i gcomhréir le
EN60898-1 (tréith tuislithe B né C, sruth
ratdilte uasta 16A, ratail cur isteach ar a
laghad 6 kA, aicme teorannaithe fuinnimh
3).

/\AIRE! N hisdid an Gléas mé léirionn sé
aon chomhartha damdiste né locht.
/NAIRE! N& déan iarracht an Gléas a dhe-
isiti td féin.

/\AIRE! Té an Gléas beartaithe le hisdid
laistigh amhdin.

/NAIRE! Coinnigh an Gléas ar shidl 6
shalachar agus taise.

/\AIRE! N4 lig do phdisti stgradh leis
na cnaipi/lasca atd ceangailte leis an
nGléas. Coinnigh na gléasanna (féin phoca,
tdibléad, riomhairi pearsanta) le haghaidh
riald iargdlta Shelly ar shiul 6 leanai.

@ Tagann an Gléas le firmware suitedilte
sa mhonarcha. Chun é a choinnedil co-
throm le déta agus sldn, soldthraionn
Shelly Europe Ltd. na nuashonruithe firm-
ware is déanai saor in aisce. Faigh rochtain
ar na nuashonruithe trid an gcomhéadan
gréasdin leabaithe né tri fheidhmchlar
soghluaiste Shelly Smart Control. Is é an
t-Usdideoir atd freagrach as nuashonruithe
firmware a shuitedil. Ni bheidh Shelly Eu-
rope Ltd. faoi dhliteanas i leith aon easpa
comhréireachta ar an nGléas de bharr gur
chlis ar an Usdideoir na nuashonruithe atd
ar féil a shuitedil go trathil.

Cur sios ar an tairge

Is painéal rialaithe baile cliste é Shelly Wall
Display X2 (an Gléas) le taispedint dath
6.95" agus feidhmidlacht aistrithe ciorcaid
ualaigh.

Ta comhéadan gréasdin leabaithe ag
an nGléas chun monatdireacht, riald
agus coigearti a dhéanamh ar a chuid
socruithe. Is féidir leat an comhéadan
gréasain a oscailt tri sheoladh IP an ghléis
a chur isteach i do bhrabhsélai nuair a
fhaigheann td rochtain air én lionra céanna
a bhfuil an Gléas nasctha leis.

Is féidir leis an nGléas rochtain agus idir-
ghniomhd le gléasanna cliste eile né le
corais uathoibrithe ma ta siad sa bhon-
neagar lionra céanna. Solathraionn Shelly
Europe Ltd. APInna do na gléasanna,
a gcomhthdtht, agus riald scamall. Le
haghaidh tuilleadh eolais, tabhair cuairt ar
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Léaraid sreangu - Fior 1
Treoracha suitedla

@ Chun an Gléas a nascadh, molaimid
Usdid a bhaint as sreanga aon-ldrnach
soladach n6 sreanga sndithe le ferrules.
Ba cheart go mbeadh inslit ag na sreanga
le friotaiocht teasa méadaithe, nach I na
PVC T105°C (221°F).

(@ Nuair a bhionn sreanga & nascadh

le criochfoirt an Ghléis, smaoinigh ar

thrasghearradh an tseoltéra sonraithe agus
ar fhad an scriosta. N& ceangail il sreanga
isteach i gcriochfort amhadin.

@ Ar chiseanna slandala, tar éis duit an

Gléas a nascadh go rathdiil leis an lionra Wi-

Fi &itiuil, molaimid duit an Gléas AP (Pointe

Rochtana) a dhichumasu n6 a chosaint le

pasfhocal.

1. Ceangail na sreanga leis an modul
cumhachta (Fior 2 A) de réir na léardide
sreangaithe (Fior 1):

a. Nasc an sreang Beo le teirminéal Gléas
L

b. Nasc an sreang Neodrach leis an
teirminéal N.

. Ceangail an t-ualach leis an teirminéal

Aschuir O agus an sreang Neodrach.

Nasc lasc n6 cnaipe le teirminéal Gléas

SW agus leis an tsreang Beo.

Suiteail an modul cumhachta (Fior 3 A):

Cuir isteach an modul cumhachta leis

na sreanga sa bhosca balla (Fior 3 B).

. Déan an moduil le dhd scritinna a shocrd
go dti an bosca balla (Fig. 3 C).

@ Bi ciramach gan na biordin ceanntdsc

a lubadh (Fior 4 C) agus iad & gcur lsreach

i nasc isca an mhoddil

Féach Céim 3c.

3. Suitedil an moduil taispeana (Fior 4 A)

. Ailinigh ceanntdsc biordin baineann an

taispedntais leis na biordin ceanntdsc

ar an modul cumhachta (Fior 4 C).
Briigh an taispedint i gcoinne an

mhoduil cumhachta go dti go gcloise-

ann td cliceail.

. Cuir an da scritinna solathraithe isteach
sna poill ar thaobh iochtair an taispean-
tais (Fior 4 D).

d.Ddn na scritinna chun diorma de tha-

isme a chosc.

@ N, is féidir leat an Gléas a chum-

hachtd trina phort USB Cinedl-C. Tabhair

o

a

o N

o

o

=

o

faoi deara, ma té an Gléas & thiomaint tri

USB, ni féidir leat a fheidhmidlacht ciorcad

lasctha a (sdid.

Sonraiochtai

Fisicitil

+ Méid (HxWxD): 87x178x33 mm /
3.43x7x1.3in
Medchan: 256 g / 9.03 unsa
Scailean tadhaill: scailedn cumais 5
phointe
Criochfoirt scrii max chasmhéiminte:
0.4 Nm/ 3.5 Ibin
Trasghearradh seoltéra: 0.2 go 2.5 mm?
/24 go 14 AWG (ferrules soladach,
sainnithe agus bootlace)
Fad stripped seoltéir: 6 go 7 mm / 0.24
go 0.28in
Gléasta: Consdl balla / Bosca istigh
sa bhalla
Abhar bhlaosc: Plaisteach, alimanam,
gloine
Dath bhlaosc:

-Dubh

-Ban

+ Dath an chénascaire: Dubh

+ Cainteoir: 0.8W*1

+ USB port: Cinedl-C

Timpeallachta

+ Teocht oibre chomhthimpeallach: -20°C

go 40°C/-5°F go 105°F

Didscairt agus harsail
Tagraionn sé seo do chur amu trealamh
leictreach agus leictreonach. Ta sé inf-
heidhme san AE, sna Stait Aontaithe agus i
dtiortha eile dramhail a bhailiu ar leithligh.
Léirionn an tsiombail seo ar an
nGléas no sa litriocht a théann leis
mmmm N1 Cheart € a dhilscairt sa dram-
hail laethdil. Ni mér an Gléas a athchursail
chun daméiste féideartha don chomhsha-
ol né do shldinte an duine ¢ dhidscairt
dramhaiola neamhrialaithe a sheachaint
agus chun athusaid abhar agus acmhainni
a chur chun cinn.
Is ortsa ata an fhreagracht an Gléas a
dhitscairt ar leithligh 6 dhramhail ginearal-
ta ti nuair nach féidir € a iséid cheana féin.
Monaréir: Shelly Europe Ltd.
Seoladh: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, an Bhulgair
Teil.: +359 2 988 7435
R-phost: su t@shelly.cloud
Suiombh oif : https://www.shelly.com
Foilsionn an Monaréir athruithe ar
fhaisnéis teagmhéla ar an laithrean
gréasain oifigitil.
Is le Shelly Europe Ltd gach ceart ar an
tradmharc Shelly® agus cearta intleachti-
la eile a bhaineann leis an nGléas seo.

Gwida ghall-utent u s-sigurta

Shelly Wall Display X2

Pannell tal-kontroll tad-dar
intelligenti

Imsejjah fdan id-dokument bhala ,I-Ap-
parat”

/\Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar
is-sigurta.

(DDan is-sinjal jindika nota importanti.
Informazzjoni dwar is-sigurta

Ghal uzu sigur u xieraq, agra din il-gwi-
da, u kwalunkwe dokument iehor i
jakkumpanja dan il-prodott. Zommhom
ghal referenza futura. In-nuqqas ta' seg-
witu tal-proceduri ta' installazzjoni jista'
jwassal ghal funzjonament hazin, periklu
ghas-sahha u I-hajja, ksur tal-ligi, u/jew
rifjut ta' garanziji legali u kummercjali
(jekk ikun hemm). Shelly Europe Ltd.
mhix responsabbll ghal xi telf jew hsara
f'’kaz ta'il joni hazina jew

hazin ta’ dan |-apparat minhabba nuqqas
ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet ghall-utent u
s-sigurta f'din il-gwida.

/NTWISSIJA! Riskju ta’ xokk elettriku.
L-installazzjoni  tal-Apparat  mal-grilja
tal-energija ghandha ssir bir-reqga minn
elettricista kwalifikat.

/NTWISSIJA! Qabel ma tinstalla I-Apparat,
itfi s-circuit breakers. Uza apparat tat-test
adattat biex tizgura li ma jkunx hemm vul-
tagg fuq il-wajers li trid tikkonnettja. Meta
tkun cert li m'hemm l-ebda vultagg, ipproce-
di ghall-installazzjoni.

/\ ATTENZJONI! Qabbad I-Apparat biss
ma ,grid tal-energija u apparat li jikkon-
forma mar-regol bbli koll-

Istruzzjonijiet ghall-installazzjoni

@ Biex tghaqqad I-Apparat, nirrakkoman-
daw i tuza wajers solidi b'qalba wahda
jew wajers stranded b'ferrules. ll-wajers
ghandu jkollhom insulazzjoni b'rezistenza
tas-shana mizjuda, mhux ingas minn PVC
T105°C (221 °F).

(DMeta tqabbad il-wajers mat-terminali

tal-Apparat, ikkunsidra s-sezzjoni trasver-

sali tal-konduttur specifikata u t-tul imga-
xxar. Tqabbadx wajers multipli f'terminal
wiehed.

(D Ghal ragunijiet ta’ sigurta, wara li tikkon-

nettja b'suécess I-Apparat man-netwerk Wi-

Fi lokali, nirrakkomandaw li tiddizattiva jew

tipprotegi bpassword I-Apparat AP (Punt

ta' Access).

. Qabbad il-wajers mal-modulu tal-energi-

ja (Fig. 2 A) skont id-dijagramma tal-wa-

jers (Fig. 1):

Qabbad il-wajer Live mat-terminal

tal-Apparat L

Qabbad il-wajer Newtrali mat-terminal

N.

. Qabbad it-taghbija mat-terminal tal-Out-

put O u l-wajer Newtrali.

. Qabbad swic¢ jew buttuna mat-terminal

SW tal-Apparat u l-wajer Live.

Installa I-modulu tal-energija (Fig 3 A):

. Dahhal il-modulu tal-energija bil-wajers

fil-kaxxa tal-hajt (Fig. 3 B).
. Wahhal il-modulu b'zewg viti mal-kaxxa
tal-hajt (Fig. 3 C).

@oqghod attent li ma tghawwigx il-brilli

tal-header (Fig. 4 C) meta ddahhalhom

fil-konnessjoni  tal-header  tal-modulu
tad-displej. Ara I-Pass 3c.

3. Installa I-modulu tal-wiri (Fig. 4 A)

a. Allinja |-header tal-pin femminili tad-dis-
plej mal-brilli tal-header fuq il-modulu
tal-energija (Fig. 4 C).

b. Aghfas il-wiri kontra I-modulu tal-energi-
ja sakemm tisma klikk.

c. Poggi z-zewq viti forniti fit-toqob fuq in-
naha tisfel tal-wiri (Fig. 4 D).

d.Wahhal il-viti biex tevita distakkament
accidentali.

DB'mod alternattiv, tista’ thaddem I-Ap-

parat permezz tal-port USB Type-C tieghu.

Innota i jekk I-Apparat jithaddem per-

mezz tal-USB, ma tistax tuza I-funzjonalita

tac-cirkwit tal-iswicéjar tieghu.

Specifikazzjonijiet

Fiziku

+ Dags (HxWxD): 87x178x33 mm /
3.43x7x1.3 pulzieri

+ Piz:256 g/ 9.03 oz

« Touch screen: skrin ta kapacita ta'

5 punti

« Torque massimu tat-terminals tal-ka-
min: 0.4 Nm / 3.5 Ibin

+ Sezzjoni trasversali tal-konduttur: 0.2
sa2.5mm?/ 24 sa 14 AWG (ferruli
solidi, stranded, u bootlace)

+ Tul imgaxxar tal-konduttur: 6 sa 7 mm /

o

1=

o

o

RN

o

0.24 sa 0.28 pulzieri

+ Immuntar: console tal-hajt / kaxxa
fil-hajt

* Materjal tal-qoxra: plastik, aluminju,
hgieg

* Kulur tal-qoxra:

-Iswed

- Abjad

* Kulur tal-konnettur: Iswed

* Kelliem: 0.8W * 1

+ Port USB: Tip-C

Ambjentali

+ Temperatura tax-xoghol ambjentali: -20
°Csa40°C/-5°Fsal05°F

+ Umdita: 30% sa 70% RH

+ Max. altitudni: 2000 m / 6562 pied

Elettriku

* Provvista ta ,energija: 230 V ~, 50/60Hz

+ Konsum tal-energija: < 1 W

. Provwsta ta ,energija USB Type-C:

cirkwiti tal-hrug
+ Max. vultagg tal-bidla: 230 V~
+ Max. kurrent tal-iswic¢jar: 5 A
Sensers, meters
Sensor tat-temperatura interna: Nru
Sensor tat-temperatura ambjentali: Iva
Sensor tal-umdita: Iva
Sensor tad-dawl: Iva
Mikrofonu: Iva
G-sensor: Iva
Senser tal-prossimita: lva
Radju
Wi-Fi
Protokoll: 802.11 b/g/n
Faxxa RF: 2412-2472 MHz
Max. Qawwa RF: < 20 dBm
Firxa: Sa 50 m / 164 pied barra, sa 30
m /98 pied gewwa (skont il-kundizz-
jonijiet lokali)
Bluetooth

- Protokoll: 4.2

- Faxxa RF: 2402-2480 MHz

- Max. Qawwa RF: <4 dBm

-Firxa: Sa 30 m / 98 pied barra, sa 10 m

/ 33 pied gewwa (skont il-kundizzjoni-
jiet lokali)

Unita tal-mikrokontrollur
+ CPU: SC7731E, Quad Core A7 1.3GHz
* RAM:1GB
*+ Flash: 4GB
« Sistema: Android 8.1
Kapacita tal-firmware
Skedi: 20
Webhooks (azzjonijiet URL): 20 b'5
URLs ghal kull gan¢
BLE Gateway: Iva
Skript: Le
MQTT: Iva
Inkluzjoni ta’ Shelly Cloud
L-Apparat jista ,jigi mmonitorjat, ikkontrol-
lat, u stabbilit permezz tas-servizz taghna
ta' awtomazzjoni tad-dar Shelly Cloud. Tis-
ta' tuza s-servizz jew permezz tal-applika-
zzjoni mobbli taghna Android, i0S, jew
Harmony OS jew permezz ta’ kwalunkwe
browser tal-internet fuq https:/control.
shelly.cloud/.
Jekk taghzel li tuza |-Apparat mal-applika-
zzjoni u s-servizz Shelly Cloud, tista’ ssib
struzzjonijiet dwar kif tikkonnettja I-Ap-
parat mal-Cloud u tikkontrollah mill-app
Shelly fil-gwida tal-applikazzjoni: https:/
shelly.link/app-guide.
L-applikazzjoni mobbli Shelly u s-servizz
Shelly Cloud mhumiex kundizzjonijiet biex
|-Apparat jiffunzjona sew. Dan |-Apparat
jista jintuza wahdu jew ma’ diversi pjatta-
formi ohra ta ,awtomazzjoni tad-dar.
Issolvi |-problemi
F'kaz li tiltaga’ ma’ problemi bl-installazz-
joni jew it-thaddim tal-Apparat, iccekkja
|-pagna tal-bazi tal-gharfien tieghu:
https:/shelly.link/wall_display_x2

ha. Short circuit fil-grid tal-energija jew
kwalunkwe apparat konness mal-Apparat
jista jikkawza nar, hsara lill-proprjeta, u
xokk elettriku.
/\ ATTENZJONI! L-Apparat jista’ jkun
imgabbad ma’ u jikkontrolla biss cirkwiti u
apparati elettrici li jikkonformaw mal-istan-
dards applikabbli u n-normi tas-sigurta.
/\ ATTENZJONI! Tqabbadx I-Apparat ma’
apparat li jagbez it-taghbija elettrika mas-
sima specifikata.
ATTENZJONI! Qabbad I-Apparat biss bil-
mod muri fdawn l-istruzzjonijiet. Kwalunk-
we metodu iehor jista jikkawza hsara u/
jew korriment.
/\ ATTENZJONI! L-Apparat ghandu jkun
bi swiéc¢ ta ,pr joni tal-kejbil
skont EN60898-1 (karatteristika ta’ tgerbib
B jew C, kurrent nominali massimu ta ,16A,
min. 6 kA klassifikazzjoni ta" interruzzjoni,
klassi li tillimita I-energija 3).
/\ ATTENZJONI! Tuzax l-Apparat jekk juri
xi sinjal ta’ hsara jew difett.
/\ ATTENZJONI! Tippruvax isewwi -Appa-
rat lilek innifsek.
/\ ATTENZJONI! L-Apparat huwa mahsub
biss ghal uzu fuq gewwa.
/N ATTENZJONI! Zomm I-Apparat il
boghod mill-hmieg u l-umdita.
/\ ATTENZJONI! Thallix littfal jilaghbu
bil-buttuni/swiccijiet konnessi mal-Appa-
rat. Zomm it-taghmir (mowbajls, pilloli,
kompjuters) ghall-kontroll mill-boghod ta*
Shelly il boghod mit-tfal.
(DL-Apparat  jigi  bfirmware installat
fil-fabbrika. Biex izzommha aggornata u
s:gura Shelly Europe Ltd. rlpprovdr l-ahhar
aggol tal- ghajr hlas.
Accessa ghall-aggornamenti jew permezz
tal-interface tal-web inkorporata jew l-ap-
plikazzjoni mobbli Shelly Smart Control.
L-installazzjoni tal-aggornamenti tal-firm-
ware hija r-responsabbilta tal-utent. Shelly
Europe Ltd. m'ghandhiex tkun responsab-
bli ghal kwalunkwe nuqqas ta" konformita
tal-Apparat ikkawzat min-nuqqas tal-utent
lijinstalla l-aggornamenti disponibbli fil-hin.
Deskrizzjoni tal-prodott
Shelly Wall Display X2 (I-Apparat) huwa
pannell tal-kontroll tad-dar intelligenti
b'displej bil-kulur ta ,6.95" u funzjonalita ta*
swiccjar tac-cirkwit tat-taghbija.
L-Apparat ghandu interface tal-web inkor-
porat biex jimmonitorja, jikkontrolla, u
jaggusta s-settings tieghu. Tista tiftah
l-interface tal-web billi ddahhal l-indirizz IP
tal-apparat fil-browser tieghek meta tkun
accessata mill-istess netwerk li I-Apparat
huwa konness mieghu.
L-Apparat jista ,jac¢essa u jinteragixxi ma'
apparat intelligenti jew sistemi ta ,awtom-
azzjoni ohra jekk ikunu fl-istess infrastrut-
tura tan-netwerk. Shelly Europe Ltd. tip-
provdi APIs ghall-apparati, l-integrazzjoni
taghhom, u I-kontroll tal-cloud. Ghal aktar
informazzjoni, zur https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Dijagramma tal-wajers - Fig. 1

Dikj: zjoni ta' Konformita

B'dan, Shelly Europe Ltd tiddikjara li
t-taghmir tar-radju tattip Shelly Wall
Display X2 huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. It-test shih tad-dikjarazzjoni
ta' konformita tal-UE huwa disponibbli
fl-indirizz tal-internet li gej:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Rimi u riciklagg

Dan jirreferi ghall-iskart ta taghmir elettri-
ku u elettroniku. Huwa applikabbli fl-UE,
|-Istati Uniti u pajjizi ohra biex jingabar
|-iskart separatament.

Dan is-simbolu fuq |-Apparat jew
fil-letteratura mehmuza jindika i
m‘ghandux jintrema  fl-iskart ta’

tigi evnata hsara possibbli lill-ambjent jew
lis-sahha tal-bniedem minn rimi ta ,skart
mhux ikkontrollat u biex jippromwovi l-uzu
mill-gdid ta' materjali u rizorsi.

Hija r-responsabbilta tieghek li tarmi I-Ap-
parat separatament mill-iskart domestiku
generali meta jkun diga ma jistax jintuza.
Manifattur: Shelly Europe Ltd.

Indirizz: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, an Bhulgair

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Websajt ufficjali: https:/www.shelly.com
Bidliet fl-informazzjoni ta kuntatt huma
ppubblikati mill-Manifattur fuq il-websajt
ufficjali.

Id-drittijiet kollha ghat-trademark Shelly®
u drittijiet intellettwali ohra assocjati ma’
dan I-Apparat jappartjenu lil Shelly Europe
Ltd.

priroénik

Shelly Wall Display X2

Nadzorna plo$éa pametnega

doma

V tem dokumentu imenovan ,naprava”

/\Ta oznaka oznaduje varnostne infor-

macije.

(DTa oznaka oznaduje pomembno opom-

bo.

Varnostne informacije

Za varno in pravilno uporabo preberite

ta prirocnik in vse druge dokumente,

priloZzene temu izdelku. Shranite jih za
bo v prihod: = .

postopkov namestltve lahko povzro-

& nep za
zdravje in Zivljenje, krsllev zakona in/ali
itev pravnih in ialnih jamstev

(Ee obstajajo). Druzba Shelly Europe Ltd.
ni odgovorna za kakrsno koli izgubo ali
Skodo v primeru nepravilne namestitve ali
neprawlnega delovanja te naprave zaradl

porabniskih in
navodil v tem prirocniku.
/\POZORILO!  Nevarnost elektricnega

udara. Namestitev naprave v elektricno

omrezZje mora skrbno opraviti usposobljen
elektricar.

/\POZORILO! Pred namestitvijo naprave
izklopite odklopnike elektricnega tokokro-
ga. Z ustrezno preskusno napravo se pre-
pricajte, da na Zicah, ki jih Zelite prikljuciti,
ni napetosti. Ko se prepricate, da na njih ni
napetosti, nadaljujte z namestitvijo.

/\ POZOR! Napravo prikljucite le na elek-
tricno omreZje in naprave, ki so v skladu z
vsemi veljavnimi predpisi. Kratek stik v ele-
ktricnem omreZju ali kateri koli napravi, pri-
kljuceni na Napravo, lahko povzroci pozar,
materialno skodo in elektri¢ni udar.

/\ POZOR! Napravo je dovoljeno prikljuiti
in krmiliti le z elektri¢nimi tokokrogi in na-
pravami, ki ustrezajo veljavnim standardom
in varnostnim normativom.

/\ POZOR! Naprave ne prikljucite na napra-
ve, ki presegajo doloceno najvecjo elektric-
no obremenitev.

POZOR! Napravo prikljucite samo na
nacin, ki je prikazan v teh navodilih. Vsak
drug nacin lahko povzroci poskodbe in/ali
poskodbe.

/\ POZOR! Napravo je treba zavarovati
s stikalom za za$Cito kablov v skladu z
EN60898-1 (odklopna znacilnost B ali C,
max. 16 A nazivni tok, min. 6 kA prekinit-
vena zmogljivost, razred omejevanja ener-
gije 3).

/\ POZOR! Naprave ne uporabljajte, Ge
kaZe kakrsne koli znake poskodbe ali
okvare.

/\ POZOR! Naprave ne poskusajte popra-
viti sami.

/\ POZOR! Naprava je namenjena samo za
uporabo v zaprtih prostorih.

/\ POZOR! Napravo hranite stran od uma-
zanije in vlage.

/\ POZOR! Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z gumbi/kljuci, ki so prikljuCeni na
napravo. Naprave (mobilne te/efone tab-
liéne raé ike, osebne raé ) za
daljinsko upravljanje naprave Shelly hranite
stran od otrok.

@ Naprava je opremljena s tovarnisko na-
mesceno vdelano programsko opremo. Da
bi bila posodobljena in varna, vam Shelly
Europe Ltd. brezplacno zagotavija najno-
vejse posodobitve vdelane programske
opreme. Do posodobitev lahko dostopate
prek vgrajenega spletnega vmesnika ali
mobilne aplikacije Shelly Smart Control.
Za namestitev posodobitev vdelane pro-
gramske opreme je odgovoren uporabnik.
Druzba Shelly Europe Ltd. ni odgovorna za
morebitno neskladnost naprave, ki bi nasta-
la, ker uporabnik ne bi pravo¢asno namestil
razpoloZijivih posodobitev.

Opis izdelka

Shelly Wall Display X2 (,naprava’) je
nadzorna plo$¢a pametnega doma s
6,95-palénim barvnim zaslonom in funk-
cijo preklapljanja tokokroga obremenitve.
Naprava ima vgrajen spletni vmesnik za
spremljanje, nadzor in prilagajanje nasta-
vitev. Spletni vmesnik lahko odprete tako,
da v brskalnik vnesete IP naslov naprave,
¢e do njega dostopate iz istega omrezja, v
katerega je naprava povezana.

Naprava lahko dostopa do drugih pamet-
nih naprav ali sistemov za avtomatizacijo
in sodeluje z njimi, ¢e so v isti omrezni in-
frastrukturi. Shelly Europe Ltd. zagotavlja
APl-je za naprave, njihovo integracijo in
nadzor v oblaku. Za ve¢ informacij obiscite
https:/shelly-api-docs.shelly.cloud.

Shema ozicenja - Slika 1

Legenda
Prikljuéki naprave
+ SW: vhodni prikljucek stikala
* 0:Izhodni terminal
+ N: nevtralni prikljucek
« L: priklju¢ek pod napetostjo (230 V~,
50/60 Hz)
Zice
*+ N:nevtralna Zica
« L:Zica pod napetostjo (230 V~,
50/60 Hz)
Navodila za namestitev
@ Za povezavo naprave priporocamo upo-
rabo enoZilnih Zic ali pletenih Zic z navojem.
Zice morajo imeti izolacijo s poveéano to-
plotno odpornostjo, ki ni manjsa od PVC
T105°C (221°F).
Pri prikljuéevanju ic na sponke naprave
upostevajte predpisani presek in dolZino
odi ga vodnika. Ne priklj vec zic
na eno sponko.
@ Iz varnostnih razlogov priporoéamo, da
po uspesni povezavi naprave z lokalnim
omrezjem Wi-Fi napravo AP (dostopna
tocka) onemogodite ali zasCitite z geslom.
. Prikljucite Zice na napajalni modul (slika
2 A) v skladu s shemo ozi¢enja (slika 1):
Zico pod napetostjo prikljuéite na pri-
klju¢ek L naprave
b. Nevtralno Zico priklju¢ite na prikljuc¢ek
N.
Bremena prikljucite na izhodno sponko
0 in nevtralno Zico.
. Stikalo ali gumb poveZite s prikljuckom
SW naprave in Zico pod napetostjo.
. Namestite napajalni modul (slika 3 A):
Napajalni modul z Zicami vstavite v
stensko $katlo (slika 3 B).
b. Modul z dvema vijakoma pritrdite na
stensko $katlo (slika 3 C).
~ri vstavijanju nozic glave (slika 4 C) v
prikljucek glave modula zaslona pazite, da
Jjih ne upognete. Glejte korak 3c.
3. Namestite prikazovalni modul (slika
4p)
Poravnajte Zenski prikljucek zaslona s
priklju¢ki na napajalnem modulu (slika
40).
Pritisnite zaslon na napajalni modul,
dokler ne zaslisite klika.
. Dva prilozena vijaka vstavite v luknji na
spodhji strani zaslona (slika 4 D).
Pritrdite vijake, da preprecite nenamer-
no odstranitev.
Dlzdelek lahko napajate tudi prek vrat USB
tipa C. Upostevajte, da ¢e se Naprava na-
paja prek USB, ne morete uporabljati njene
funkcionalnosti preklopnega vezja.
Specifikacije
Fiziéni
Velikost (VxSxG): 87x178x33 mm
(3.43x7x1,3 in)
Teza: 256 g/ 9,03 0z
Zaslon na dotik: 5-to¢kovni zaslon z
zmogljivostjo
Najvegji navor vijaénih sponk: 0,4 Nm
/3,5 Ibin
Precni prerez vodnika: (polni, pleteni
in z navezavo): 0,2 do 2,5 mm?/ 24
do 14 AWG
DolZina odstranjenega vodnika: 6 do 7
mm /0,24 do 0,28 in
Montaza: Stenska konzola / vgradna
Skatla
Material lupine: Plastika, aluminij,
steklo
Barva lupine:
-Crna barva
-Belo
Barva prikljucka: ¢rna
Govornik: 0.8W*1
Vrata USB: Type-C
Okolje
« Delovna temperatura okolice: -20°C do
40°C /-5°F do 105°F
* Vlaznost: 30 % do 70 % RH
* Najve¢ja nadmorska visina: 2000 m
Elektricni
+ Napajanje: 230 V~, 50/60 Hz
+ Poraba energije: <1W
+ Napajanje USB Type-C: 5V =, 1 A
Ocene izhodnih tokokrogov
* Maksimalna preklopna napetost:
230V~
« Najvegji preklopni tok: 5 A
Senzorji, merilniki
Notranji temperaturni senzor: Ne
Senzor temperature okolice: Da
Senzor vlaznosti: Da:
Senzor svetlobe: Da: .
Mikrofon: Da:
G-senzor: Da
Senzor blizine: Ano
Radio
Wi-Fi
Protokol: 802.11 b/g/n
RF pas: 2412-2472 MHz
Najve¢. RF mo¢: < 20 dBm
Razpon: Do 50 m na prostem, do 30 m
v zaprtih prostorih (odvisno od lokalnih
razmer)
Bluetooth
Protokol: 4.2
RF pas: 2402-2480 MHz
Najve¢. RF mo¢: <4 dBm.
Razpon: Do 30 m na prostem, do 10 m
v zaprtih prostorih (odvisno od lokalnih
razmer)
Mikrokrmilni§ka enota
PROCESOR: SC7731E, $tirijedrni A7
1,3 GHz
POMNILNIK RAM: 1 GB
Flash: 4 GB
Sistem: Android 8.1
Zmogljivosti strojne programske opreme
Urniki: 20
Spletne kljuke (akcije URL): 20 s 5
URL-ji na kavelj.
Vrata BLE: Da
Pisanje skriptov: Ne
+ MQTT: Da
Vkljucitev Shelly Cloud
Napravo lahko spremljate, nadzorujete in
nastavite prek nase storitve za avtomati-
zacijo doma Shelly Cloud. Storitev lahko
uporabljate prek nase mobilne aplikacije
za operacijske sisteme Android, iOS ali
Harmony OS ali prek katerega koli spletne-
ga brskalnika na naslovu https:/control.
shelly.cloud/.
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Ce se odlogite za uporabo naprave z apli-
kacijo in storitvijo Shelly Cloud, lahko na-
vodila za povezavo naprave z oblakom in
njeno upravljanje iz aplikacije Shelly najde-
te v priroéniku za uporabo: https:/shelly.
link/app-guide.
Mobilna aplikacija Shelly in storitev Shelly
Cloud nista pogoj za pravilno delovanje
naprave. To napravo lahko uporabljate
samostojno ali z razliénimi drugimi plat-
formami za avtomatizacijo doma.
Odpravljanje tezav
Ce naletite na tezave z namestitvijo ali de-
lovanjem naprave, si oglejte njeno stran v
bazi znanja:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Izjava o skladnosti
Podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je ra-
dijska oprema tipa Shelly Wall Display X2
skladna z Direktivo 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Celotno be-
sedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Odstranjevanje in recikliranje
Gre za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. V EU, ZDA in drugih drzavah se
uporablja za lo€eno zbiranje odpadkov.
Ta simbol na napravi ali v priloZeni
literaturi oznacuje da se ne sme
mmm Odlagati med dnevne odpadke. Na-
pravo je treba reciklirati, da se prepreéi
morebitna $koda za okolje ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpad-
kov ter da se spodbuja ponovna uporaba
materialov in virov.
Ko je naprava Ze neuporabna, jo morate
odstraniti lo¢eno od splosnih gospodinj-
skih odpadkov.
Proizvajalec: Shelly Europe Ltd.
Naslov: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl.
2-3, 1407 Sofia, Bolgarija
Tel: +359 2 988 7435
E-naslov: support@shelly.cloud
Uradna spletna stran: https://www.shelly.
com
Spremembe kontaktnih podatkov proizva-
jalec objavi na uradni spletni strani.
Vse pravice do blagovne znamke Shelly®
in drugih intelektualnih pravic, povezanih
s to napravo, pripadajo druzbi Shelly Eu-
rope Ltd.

Felhasznaléi és biztonsagi
utmutaté

Shelly Wall Display X2
Intelligens otthoni vezérlGpanel
A jelen dokumentumban a tovébbiakban:
»a késziilék”.
/\Ez a jelzés biztonsagi informdciokat
Jjelez.
(DEz a jel egy fontos megjegyzést jelez.
Biztonsagi informaciok
A bi a és 6 al
érdekében olvassa el ezt az itmutatét és
a termékhez mellékelt egyéb dokumen-
tumokat Orizze meg azokat a késdbbi
A & be
nem tartasa lizemzavarhoz, egészség-
és életveszélyhez, torvénysértéshez és/
vagy a jogi és kereskedelmi garanciak
(ha vannak) megtagadasahoz vezethet.
A Shelly Europe Ltd. nem vallal fele-
égért vagy

kareért, yil a y
itése vagy nem 6 miikodé
se a jelen utmutatoban foglalt hasznalati
és biztonsagi utasitasok be nem tartasa
miatt kovetkezik be.
/NFIGYELEM! Aramiités veszélye. A Ké-
szu/ek elekfromos hélozatra torfeno fel-
szerelését csak g 16
végezheti gondosan.
/NFIGYELEM! A késziilék beszerelése el6tt
kapcsolja ki a megszakitékat. Megfelelé
tesztkésziilékkel gyozod/on meg arrél,
hogy a ¢ tatni kivant
nincs fesziiltség. Ha megbizonyosodott
arrél, hogy nincs fesziiltség, folytassa a
telepitést.
/NFIGYELEM! A Késziiléket csak olyan
elektromos hélozathoz és késziilékhez
csatlakoztassa, amely megfelel az 6sszes
vonatkozé el6irdsnak. Az elektromos hélo-
zatban vagy a Késziilékhez csatlakoztatott
késziilékben keletkezé révidzérlat tiizet,
anyagi kart és dramiitést okozhat.
/\FIGYELEM! A Késziilék csak olyan elekt-
romos dramkérokhoéz és késziilékekhez
csatlakoztathaté és vezérelhets, amelyek
megfelelnek a vonatkozé szabvanyoknak
és biztonsdgi el6irdsoknak.
/NFIGYELEM! Ne csatlakoztassa a készi-
Iéket olyan késziilékekhez, amelyek meg-
haladjék a megadott maximalis elektromos
terhelést.
FIGYELEM! A késziiléket csak a jelen Gtmu-
tatéban bemutatott médon csatlakoztassa.
Barmilyen mas médszer kart és/vagy sérii-
lést okozhat.
/NFIGYELEM! A késziiléket az EN60898-1
szabvéanynak megfelel6 kabelvédelmi kap-
csoléval kell biztositani (B vagy C kioldasi
karakterisztika, max. 16A névleges dram,
min. 6 kA megszakitdsi névleges dram, 3.
energiakorlatozasi osztaly).
A\FIGYELEM! Ne hasznélja a Késziiléket,
ha az bérmilyen sériilés vagy hiba jelét
mutatja.
/\FIGYELEM! Ne prébalja meg sajat maga
megjavitani a Késztiléket.
/NFIGYELEM! A Késziilék kizérdlag beltéri
hasznélatra késziilt.
/NFIGYELEM! Tartsa tavol a készléket a
yezGdésektdl és a nedv
AFIGVELEM' Ne engedje, hogy gyermekek
lakoztat

a Késziilékhez c

gombokkal/kapcsoldkkal. A Shelly tavve-
Zérlésére szolgalé eszkézoket (mobilte-
lefonok, tablagépek, PC-k) tartsa tavol a
gyermekekt6l.

DA késziilék gydrilag telepitett fir-
mware-rel érkezik. A frissités és a biztonsdg
érdekében a Shelly Europe Ltd. ingyenesen
biztositia a legujabb firmware-frissitése-
ket. A frissitésekhez a bedgyazott webes
feliileten vagy a Shelly Smart Control mo-
bilalkalmazdson keresztiil férhet hozza. A
firmware frissitések telepitése a felhasz-
nélo felel6ssége. A Shelly Europe Ltd. nem
véllal felel6sséget a Késziilék azon hibaiért,
amelyek abbdl erednek, hogy a felhasznélo
nem telepit id6ben a Ssre &llé
frissitéseket.

Termékleiras

A Shelly Wall Display X2 (a Késziilék) egy
6,95"-0s szines kijelzével és terhelésdram-
kor-kapcsolasi funkciéval rendelkezé intel-
ligens otthoni vezérlépanel.

Az Eszkdz rendelkezik egy bedgyazott
webes feliilettel, amellyel feliigyelheti, ve-
zérelheti és médosithatja a bedllitasait. A
webes feliiletet a késziilék IP-cimének a
bongészébe torténdé beirdsdval nyithatja
meg, ha ugyanarrél a halézatrél 1ép be,
amelyhez a késziilék csatlakozik.

Az Eszkoz hozzaférhet mas intelligens
eszkozOkhdz vagy automatizalasi rend-
szerekhez, és kolcsonhatésba Iéphet
velik, ha azok ugyanabban a hélézati
infrastruktiraban vannak. A Shelly Europe
Ltd. API-kat biztosit az eszk6zékhoz, azok
integracidjahoz és a felhGalapu vezérlés-
hez. Tovabbi informéciéért latogasson
el a https:/shelly-api-docs.shelly.cloud
weboldalra.

Kapcsolasi rajz - 1. abra

Telepitési utasitasok
@ A késziilék csatlakoztatdsahoz java-
soljuk, hogy t6mar, egymagvi vezetékeket
vagy sodrott gydrds huzalokat hasznaljon
A fokozott hGéllésagu szige-
teléssel kell rendelkezniiik, legalabb PVC
T105°C (221°F).
©a g
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valé k t vegye figyel

a fott vezetd k és

a lecsupaszitott hosszidsdgot. Ne csatla-

koztasson t6bb vezetéket egyetlen csatla-

kozdhoz.

@ Biztonsdgi okokbdl, miutn sikeresen

csatlakoztatta a késziiléket a helyi Wi-Fi ha-

I6zathoz, javasoljuk, hogy tiltsa le vagy jel-

széval védje a késziilék AP (Access Point)

hozzéférési pontjat.

1. Csatlakoztassa a vezetékeket a tap-
egységhez (2. dbra A) a kapcsolasi rajz
(1. dbra) szerint:

a. Csatlakoztassa az él6 é a

késziilék L csatlakozéjdhoz

Csatlakoztassa a semleges vezetéket
az N csatlakozéhoz.

. Csatlakoztassa a terhelést az O kime-

neti csatlakozéhoz és a semleges

vezetékhez.

Csatlakoztasson egy kapcsolét vagy
gombot a Device SW csatlakozdhoz és
az EI§ vezetékhez.

. Szerelje be a tapegységet (3. dbra A):

. Helyezze be a tdpegységet a vezetékek-

kel egyiitt a fali dobozba (3. dbra B).
Rogzitse a modult két csavarral a fali
dobozhoz (3. dbra C).

Dvigyazzon, hogy ne hajlitsa meg a fejléc-
tuskeket (4. abra C), amlkor behelyezi ket

ijelz6modul fejlé I bjdba. Lasd

a 30. Iépést.

3. Szerelje be a kijelzémodult (4. abra A).

a. Igazitsa a kijelzé tlis csatlakozdjat a
tapegység fejlécének csapjaihoz (4.
abra C).

b. Nyomja a kijelz6t a tapegységhez, amig
egy kattanast nem hall.

c. Helyezze a két mellékelt csavart a ki-
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jelzé alsé oldalan lévé furatokba (4.
dbra D).
d. A véletlen levélas megakadalyozésa ér-
dekében rogzitse a csavarokat.
(DEgy mésik lehet6ség, hogy a készi-
léket az USB Type-C porton keresztil is
téplélhatja. Vegye figyelembe, hogy ha az
Eszkoz tdpelldtdsa USB-n keresztil torté-
nik, nem hasznélhatja a kapcsolédramkor
funkcidjat.
Miiszaki adatok
Fizikai
+ Méret (HxBXT): Méret: 87x178x33 mm
/3.43x7x1.3in
Suly: 256 g/ 9.03 oz
Erintsképernyd: képerny: 5 pontos
kapacitasu képernyd
Csavaros csatlakozok maximalis
nyomatéka: 0,4 Nm / 3,5 Ibin
Vezetd keresztmetszete: AWG (témor,
sodrott és fiizott kotéelemek): 0,2-2,5
mm? / 24-14 AWG (t6mor, sodrott és
flizétt kotGelemek)
Vezetd lecsupaszitott hossza: 6-7 mm
/0,24-0,28 in
Szerelés: Fali konzol / fali doboz
Héj anyaga: mianyag, aluminium, iveg

« Héjszine:

- Fekete

- Fehér
« Csatlakoz6 szine: Fekete
+ Beszéld *1

+ USB-port: C tipusu

Kornyezetvédelmi

« Kornyezeti izemi h6mérséklet: -20°C
és40°C / -5°F és 105°F kozott

« Pératartalom: 30-70% RH

+ Maximalis magassag: 2000 m / 6562 ft

Elektromos

« Tapegység: V~, 50/60Hz

« Energiafogyasztas: <1 W

+ USB Type-C tapegység: 5V =, 1A

Kimeneti aramkorok névleges értékei

+ Maximalis kapcsolasi fesziiltség:
230V~

« Max. kapcsolési dram: 5 A

Erzékelok, mérék

Bels6 hémérséklet-érzékels: Nincs

Kornyezeti h6mérséklet-érzékeld: Igen

Paratartalom érzékelé: Igen

Fényérzékelo: Igen

Mikrofon: Mikrofon: Igen

G-érzékeld: Igen

Kozelségérzékeld: Igen

Radio

Wi-Fi

« Jegyz6konyv: 802.11 b/g/n

* RF sav: 2412-2472 MHz

+ Max. RF teljesitmény: < 20 dBm

+ Hatotavolsag: 30 m / 98 ft-ig beltérben
(a helyi viszonyoktol fiiggéen)

Bluetooth

« Jegyzbkonyv: 4.2

+ RF-sév: 2402-2480 MHz

+ Max. RF teljesitmény: <4 dBm

+ Hatotavolsag: 10 m/ 33 ft-ig beltérben
(a helyi viszonyoktol fiiggéen)

Mikrokontroller egység

+ CPU: 1,3 GHz-es négymagos A7
processzor: SC7731E, négymagos A7
1.3 GHz.

+ RAM:1GB

+ Flash: 4GB

+ Rendszer: Android 8.1

Firmware képességek

+ Menetrendek: 20

+ Webhooks (URL-miiveletek): 20,
kampoénként 5 URL-cimmel

+ BLE &tjaro: Igen

+ Szkriptelés: .

+ MQTT:Igen

Shelly Cloud befogadasa

Az Eszkoz a Shelly Cloud otthoni auto-

matizalasi szolgaltatasunkon keresztiil

feliigyelhetd, vezérelhetd és bedllithaté. A

szolgaltatast Android, i0S vagy Harmony

0S mobilalkalmazésunkon  keresztiil,

illetve barmelyik internetes bdngészén

keresztiil hasznalhatja a https:/control.

shelly.cloud/ cimen.

Ha gy dont, hogy a Késziiléket az alkal-

mazassal és a Shelly Cloud szolgaltatas-

sal haszndlja, az alkalmazas utmutatéja-

ban talal utasitasokat arra vonatkozdan,

hogyan csatlakoztassa a Késziiléket a

felh6hoz és hogyan vezérelje azt a Shelly

alkalmazasbol: https:/shelly.link/app-gu-

ide.

A Shelly mobilalkalmazas és a Shelly

Cloud szolgaltatés nem feltétele az Esz-

koz megfelelé miikodésének. Ez az Esz-

koz 6nalléan vagy kiilonb6z6 mas otthoni

automatizalasi platformokkal egyiitt is

hasznélhato.

Hibaelharitas
Ha az Eszkoz telepitésével vagy miikodé-
sével kapcsolatban problémak meriilnek
fel, tekintse meg a tuddsbazis oldalat:
https:/shelly.link/wall_display_x2
Megfelel6ségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy
a Shelly Wall Display X2 tipusu radiéberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU iranyel-
veknek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat
teljes szOvege az aldbbi internetcimen
érhetd el:
https:/shelly.link/wall_display_x2_DoC
Artalmatlanitas és
ujrahasznositas
Ez az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékara vonatkozik. Az EU-ban,
az Egyesiilt Allamokban és mas orszagok-
ban a hulladékok elkiilonitett gyjtésére
vonatkozik.
Ez a szimbdlum a késziiléken vagy
a kisér6 irodalomban a kdvetkezé-
mmm K€t jelZi hogy nem szabad a napi
hulladékba dobni. A Késziiléket djra kell
hasznositani, hogy elkeriilhetd legyen az
ellenérizetlen hulladéklerakasbél eredd
esetleges kornyezeti vagy emberi egész-
ségkdrosodas, valamint hogy el6segitsiik
az anyagok és eréforrasok ujrafelhaszna-
lasat.
Az On felelsssége, hogy a Késziiléket az
éltalénos héztartasi hulladéktél elkilonit-
ve drtalmatlanitsa, ha az mér hasznélha-
tatlan.
Gyarté: Shelly Europe Ltd.
Cim: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3,
1407 Széfia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Hivatalos honlap: https:/www.shelly.com
Az elérhetéségi adatokban bekovetkezett
véltozasokat a gyartd a hivatalos honlap-
jan teszi kozzé.
A Shelly® védjegy és a késziilékkel kap-
csolatos egyéb szellemi jogok a Shelly
Europe Ltd. tulajdonét képezik.



